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NOTE 'BY THE SECRETARIAT NOTE DU SECRETARIAT 

1. The present Statement is issued monthly by the 
Office of Legal Affairs of the Secretariat in pursuance of 
article 13 of the Regulations to give effect to Article 102 
of the Charter adopted on 14 December 1946 by General 
Assembly resolution 97 (I). 

2. Part I contains a statement of the treaties and 
international agreements registered in accordance with 
Article 102 [1) of the Charter. Part II contains a state-
ment of treaties and international agreements filed and 
recorded in accordance with article 10 of the aforementioned 
Regulations. With respect to each treaty or international 
agreement the following information is given: registration 
or recording number, title, date of conclusion, date and 
method of entry into force, languages in which it was con-
cluded, name of the authority which initiated the formality 
of registration or filing and recording and date of that 
formality. Annexes to the Statement contain ratifications, 
accessions, prorogations, supplementary agreements and 
other subsequent actions concerning treaties and inter-
national agreements registered or filed and recorded with 
the Secretariat of the United Nations or registered with 
the Secretariat of the League of Nations. The authentic 
texts of the treaties and international agreements together 
with translations in English and French are subsequently 
published in the United Nations Treaty Series. 

3. Under Article 102 of the Charter of the United 
Nations every tTeaty and every international agreement 
entered into by a Member of the United Nations after the 
coming into force of the Charter must be registered with 
the Secretariat and published by it. The General Assembly, by 
resolution 97 (I) referred to above, established regulations 
to give effect to Article 102 of the Charter. The United 
Nations, under article 4 of these Regulations, registers 
ex officio every treaty or international agreement which is 
subject to registration where the United Nations is a party, 
has been authorized by a treaty or agreement to effect 
registration, or is the depositary of a multilateral treaty 
or agreement. The specialized agencies may also register 
treaties in certain specific cases. In all other instances 
registration is effected by a party. The Secretariat is 
designated in Article 102 as the organ with which registra-
tion is effected. 

4. The Regulations also provide in article 10 for the 
filing and recording of certain categories of treaties and 
international agreements other than those subject to regis-
tration under Article 102 of the Charter. 

5. Under Article 102 of the Charter and the Regula-
tions, the Secretariat is generally responsible for the 
operation of the system of registration and publication of 
treaties. In respect of ex officio registration and filing and 
and recording, where the Secretariat has responsibility for 
initiating action under the Regulations, it necessarily has 
authority for dealing with all aspects of the question. 

1. Le présent Relevé est publié mensuellement par le 
Service juridique du Secrétariat en exécution de 1' article 
13 du Règlement destiné à mettre en application l'Article 
102 de la Charte, adopté le 14 décembre 1946 par la réso-
lution 97 (I) de 1 'Assemblée générale. 

2. La partie I contient le relevé des traités et accords 
internationaux enregistrés conformément au paragraphe 1 de 
l'Article 102 de la Charte. La partie II contient le relevé 
des traités et accords internationaux classés et inscrits 
au répertoire en application de l'article 10 du Règlement 
susmentionné. Pour chacun des traités ou accords interna-
tionaux, les renseignements ci-après sont indiqués : numéro 
d'enregistrement ou d'inscription au répertoire, titre, 
date de conclusion, date et méthode d'entrée en vigueur, 
langues de conclusion, nom de l'autorité qui a pris l'ini-
tiative de la formalité d'enregistrement ou de classement 
et d'inscription au répertoire et date de cette formalité. 
Les annexes au Relevé contiennent les ratifications, 
adhésions, prorogations, accords complémentaires et autres 
formalités ultérieures concernant les traités et accords 
internationaux enregistrés ou classés et inscrits au réper-
toire au Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies ou 
enregistrés au Secrétariat de la Société des Nations. Les 
textes authentiques des traités ou accords internationaux, 
accompagnés de traductions en anglais et en français, sont 
ensuite publiés dans le Reaueil dee Traités des Nations Unies. 

3. Aux termes de l'Article 102 de la Charte des Nations 
Unies tout traité ou accord international conclu par un 
Membre des Nations Unies après l'entrée en vigueur de la 
Charte doit être enregistré au Secrétariat et publié par lui. 
Par sa résolution 97 (I), mentionnée plus haut, l'Assemblée 
générale a adopté un règlement destiné à mettre en applica-
tion l'Article 102 de la Charte. L'article 4 de ce Règle-
ment dispose que l'Organisation' des Nations Unies doit enre-
gistrer d'office tout traité ou accord international soumis 
à la formalité d'enregistrement soit lorsqu'elle est partie 
audit traité, soit lorsqu'elle a été autorisée par les 
signataires à effectuer l'enregistrement, soit encore 
lorsqu'elle est dépositaire d'un traité ou accord multila-
téral. Les institutions spécialisées peuvent également, 
dans certains cas déterminés, faire enregistrer des traités. 
Dans tous les autres cas, c'est l'une des parties qui effectue 
l'enregistrement. Aux termes de l'Article 102 le Secrétariat 
est l'organe auprès duquel l'enregistrement doit être effectué. 

4. L'article 10 du Règlement contient des dispositions 
relatives au classement et à l'inscription au répertoire de 
certaines catégories de traités et d'accords internationaux 
autres que ceux qui sont soumis à la formalité de l'enre-
gistrement en vertu de l'Article 102 de la Charte. 

5. En vertu de l'Article 102 de la Charte et du règle-
ment le Secrétariat est chargé d'assurer l'enregistrement 
et la publication des traités. En ce qui concerne l'enregis-
trement d'office ou le classement et l'inscription au réper-
toire dans les cas où, conformément au règlement, il appar-
tient au Secrétariat de prendre l'initiative à cet égard, 
celui-ci est nécessairement compétent pour traiter de tous 
les aspects de la question. 
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6. In other casés, when treaties and international 
agreements are submitted by a party for the purpose of 
registration or filing and recording, they are first 
examined by the Secretariat in order to ascertain whether 
they fall within the category of agreements requiring 
registration or are susceptible of filing and recording, 
and also to ascertain whether the technical requirements of 
the Regulations are met. It may be noted that an authorita-
tive body of practice relating to registration has developed 
in the League of Nations and the United Nations which may 
serve as a useful guide. In some cases, the Secretariat 
may find it necessary to consult with the registering party 
concerning the question of registrability. However, since 
the terms "treaty" and "international agreement" have not 
been defined either in the Charter or in the Regulations, 
the Secretariat, under the Charter and the Regulations, 
follows the principle that it acts in accordance with the 
position of the Member State submitting an instrument for 
registration that so far as that party is concerned the 
instrument is a treaty or an international agreement within 
the meaning of Article 102. Registration of an instrument 
submitted by a Member State, therefore, does not imply a 
judgement by the Secretariat on the nature of the instru-
ment, the status of a party, or any similaT question. It 
is the understanding of the Secretariat that its action 
does not confer on the instrument the status of a treaty 
or an international agreement if it does not already have 
that status and does not confer on a party a status which 
it would not otherwise have. 

7. The obligation to register rests on the Member 
State and the purpose of Article 102 of the Charter is to 
give publicity to all treaties and international agree-
ments entered into by a Member State. Furthermore, under 
paragraph 2 of Article 102, no paTty to a treaty or inter-
national agreement subject to registration, which has not 
been registered, may invoke that treaty or agreement before 
any organ of the United Nations. 

Publication of treaties and 
international agreements 

By its resolution 33/141 A of 19 December 1978 the 
General Assembly amended article 12 of its Regulations to 
give effect to Article 102 of the Charter so as to give 
the Secretariat the option not to publish in extenso a 
bilateral treaty or international agreement belonging to 
one of the following categories: 

(a) Assistance and co-operation agreements of limited 
s cope concerning financi al, comme rci al, 
administrative or technical matters; 

(b) Agreements relating to the organization of 
conferences, seminars or meetings; 

Cc) Agreements that are to be published otherwise 
than in the series mentioned in paragraph 1 of 
of article 12 of the said Regulations by the 
United Nations Secretariat or by a specialized 
or related agency. 

In accordance with article 12(3") of the regulations 
as amended, those treaties and international agreements 
that the Secretariat intends not to publish in extenso 
are identified in the monthly statement by an asterisk 
preceding the title. 
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6. Dans les autres cas, c'est-à-dire lorsque c'est une 
partie à un traité ou à un accord international qui présente 
l'instrument aux fins d'enregistrement, ou de classement et 
d'inscription au répertoire, le Secrétariat examine ledit 
instrument afin de déterminer s'il entre dans la catégorie 
des accords qui doivent être enregistrés ou de ceux qui 
doivent être classés et inscrits au répertoire, et afin de 
s'assurer que les conditions techniques du règlement sont 
remplies. Il convient de noter que la Société des Nations 
et l'Organisation des Nations Unies ont progressivement éla-
boré, en matière d'enregistrement des traités, une pratique 
qui fait autorité et dont on peut utilement s'inspirer. 
Dans certains cas, le Secrétariat peut juger nécessaire de 
consulter la partie qui enregistre sur la recevabilité de 
l'enregistrement. Toutefois, comme le terme "traité" et l'ex-
pression "accord international" n'ont été définis ni dans la 
Charte ni dans le règlement, le Secrétariat,.en appliquant 
la Charte et le règlement, a pris comme principe de s'en 
tenir à la position adoptée à cet égard par l'Etat Membre 
qui a présenté l'instrument à l'enregistrement, à savoir 
que pour autant qu'il s'agit de cet Etat comme partie con-
tractante l'instrument constitue un traité ou un accord 
international au sens de l'Article 102. Il s'ensuit que 
l'enregistrement d'un instrument présenté par un Etat Membre 
n'implique, de la part du Secrétariat, aucun jugement sur 
la nature de l'instrument, le statut d'une partie ou toute 
autre question similaire. Le Secrétariat considère donc que 
les actes qu'il pourrait être amené â accomplir ne confèrent 
pas à un instrument la qualité de "traité" ou d'"accord 
international" si cet instrument n'a pas déjà cette qualité, 
et qu'ils ne confèrent pas à une partie un statut que, par 
ailleurs, elle ne posséderait pas. 

7. L'Article 102 de la Charte a pour but d'assurer 
la publicité de tous les traités et accords internationaux 
conclus par les Etats Membres. L'obligation d'enregistre-
ment incombe à ces Etats. D'autre part, aux termes du para-
graphe 2 de l'Article 102, aucune partie à un traité ou 
accord international soumis à l'obligation d'enregistre-
ment ne pourra invoquer ledit traité ou accord devant un 
organe des Nations Unies s'il n'a pas été enregistré. 

Publication des traités et 
accords inte rnationaux 

Par sa résolution 33/141 A du 19 décembre 1978 
l'Assemblée générale a modifié l'article 12 de son Règlement 
destiné à mettre en application l'Article 102 de la Charte 
de façon à donner au Secrétariat la faculté de ne pas publier 
in extenso un traité ou accord international bilatéral 
appartenant à 1'une des catégories suivantes : 

a) Accords d'assistance et de coopération d'objet 
limité en matières financière, commerciale , 
administrative ou technique; 

b) Accords portant sur 1'organis ation de confé ren ces, 
seminai res ou réunions ; 

c) Accords qui sont destinés à être publiés ailleurs 
que dans le recueil mentionné au paragraphe 1 de 
l'article 12 dudit Règlement par les soins du 
Secrétariat de 1'Organisation des Nations Unies 
ou d'une institution spécialisée ou assimilée. 

Conformément à l'article 12, paragraphe 3 du règlement 
tel que modifié, les traités et accords internationaux que 
le Secrétariat envisage de ne pas publier in extenso sont 
identifiés dans le relevé mensuel par un astérique qui 
précède le titre. 



PART I PARTIE I 
TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 

BEGISÎBHED DDBXHG TUB BOHTtt OP JAUUABT 197b 
TRAITES El ACCORDS INTERNATIONAUX 

BNRBGISTBBS PENDANT LB HOIS DB JAHVIBR 1978 

Bos. 16198 to 16344 Dos 16198 A 16344 

HO. 16198. MULTILATERAL : 
International Convention for Safe Containers (CSC) (vith 
annexes, procès-verbal of rectification dated 25 Jane 1976, 
and final Act of the United Nations/Inter-Governaental 
Baritime Consultative Organization Conference on 
international container traffic, 1972). Concluded at 
Geneva on 2 December 1972 
Came into force on 6 September 1977 in respect of the 

following States, i.e., 12 months after the date of deposit 
of the tenth instrument of ratification, acceptance, approval 
or accession vith the Secretary-General of the Inter-
Governmental Hantise Consultative Organization, in 
accordance vith article VI11 (1) : 

Mo 16198. HULTIL&TEBAL : 
Convention internationale sur la sécurité des conteneurs 

(CSC) (avec annexes, procès-verbal de rectification en date 
du 25 juin 1976, et Acte final de la Conférence Rations 
Unies/Organisation intergouvememental consultative de la 
navigation aaritiae sur le transport international par 
contenears, 1972). conclue 2 Genève le 2 décembre 1972 
Entrée en vigaeur le 6 septembre 1977 â l'égard des Etats 

suivants, soit 12 aois après la date du dépttt du dixièae 
instrument de ratification, d'acceptation, d'approbation on 
d'adhésion auprès du Secrétaire général de l'Organisation 
intergouvemementale consultative de la navigation naritiae, 
conformément i l'article VIII, paragraphe 1 : 

Hungary 
Czechoslovakia 
(Kith a declaration.) 

Spain 
Geraan Democratic Republic 
(With déclarations.) 

Prance 
(Vith a reservation to 
article I, paragraph M.) 
New Zealand 
(With a declaration that 
the Convention shall not 
extend to the Cook islands, 
Mine and the Tokelau 
Islands.) 
Roaania 
(Vith a declaration.) 

Federal Bepublic of Germany 
(Vith a declaration of 
application to Berlin 
(Best) .) 

Union of soviet Socialist 
Republics 
(flith a declaration.) 

Byelorussian Soviet 
Socialist Republic 
(Vith a declaration.) 

Ukrainian Soviet Socialist 
Republic 
(Vith a declaration.) 

Date of deuosit oi the 
instrument of ratification 
acceptance fAI . t 
QC accession (a) 
9 January 
8 Hay 

1974 
1974 

13 May 1974 a 
27 Septeaber 1974 & 
21 October 1974 £A 

23 December 1974 a 

26 Noveaber 1975 
27 July 1976 

24 August 1976 

6 septeaber 1976 

6 Septeaber 1976 

o 

Authentic texts: Chinese. English. Prench. Russian and 
Spanish. 

Registered bv the Intergovernmental Baritiae Consultative 
pycianization on 1 January 1978. (Note: Also see saae 
nuaber in annex A.) 

Etat 
Hongrie 
Tchécoslovaquie 
(Avec déclaration.) 

Espagne 
République démocratique 
allemande 
(Avec déclarations.) 

France 
(Avec réserve â l'égard de 
l'article I, paragraphe 4.) 

Nouvelle-Zélande 
(Avec déclaration aux 

^ ternes de laquelle la 
/ Convention ne s'étendra 
s pas aux ties CooJc, â 

Nioué ou aux fies 
Tokélaou.) 
Roumanie 
(Avec déclaration.) 

Républigue fédérale 
d'Allemagne 
(Avec déclaration 
d'application â Berlin-
Ouest .) 
Onion des Républiques 
socialistes soviétigues 
(Avec déclaration.) 

République socialiste 
soviétique de Biélorussie 
(Avec déclaration.) 

Républigue socialiste 
soviétique d'Ukraine 
(Avec déclaration.) 

Date du dépfft de l'instrument 
mifiÇaUQPi d'accep-

tation m d'approbation fAAl 
ou d'adhésion (a) 
9 janvier 1974 
8 aai 1974 AA 
13 aai 1974 ^ 
27 septembre 1974 a 
21 octobre 1974 AA 

23 décembre 1974 £ 

26 noveabre 1975 

27 juillet 1976 

24 ao&t 19 76 

6 septeabre 1976 

6 septembre 1976 

Textes authentiques s chinois, anglais, français, russe et 
espagnol-

Enregistrée par l'Organisation interoouverneaentale 
consultative de la navigation maritime le 1er janvier 1978. 
(jlQte : Voir aussi mëfee numéro en annexe A.) 

Ho. 16199. INTERNATIONAL BANK POR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPRERT AND UNITED REPUBLIC OP CABEROOM: 

Guarantee Agreement—Dpuala Railway Statioq and flaysftalLinq 
Tard Engineering Project (vith General Conditions 
Applicable to Loan and Guarantee Agreeaents dated 15 Harcb ^ -
1974) . Signed at Washington on 2b June 1976 /) "]10sJ-
Caae into force on 5 October 1976, upon notification by the 

Bank to the Governnent of the United Republic of Cameroon. 
Authentic text; gng}.ish. 
Rçg^stered by the International Baqfc £9̂ ,, ̂ construction and 

-» see section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

•o 16199. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LB DEVELOPFEBKHT 5T REPUBLIQUE-UNIE DU CAHBROON s 

Contrat de garantie — Projet relatif â la gare ferroviaire 
çtâ qaFe de triage de Douala (avec Conditions générales 
applicables aux contrats d'eaprunt et de garantie en date 
du 15 aars 1974). Signé â Vashington le 25 juin 1976 
Entré en viguenr le 5 octobre 1976, dès notification par la 

Banque au Gouvernement camerounais. 
Texte authentigue ; anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 
reconstruction et le dévaloppeaent le 1er janvier 1978. 
Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour Internationale de Justice. 



No. 16200. MULTILATERAL: Ho 16200. MULTILATERAL : 
International Sugar Agreeaent, 1977 (with annexes). 
concluded at Geneva on 7 October 1977 
Came into force provisionally in respect of the following 

States on 1 January 1978, the date by which Governments 
holding 55 per cent of the votes of the exporting countries 
and 65 per cent of the votes ot the importing countries, in 
conformity with the distribution estaDlished in annex V, bad 
deposited with tbe Secretary-General of the United Hâtions 
their instruaent of ratification, acceptance, approval, 
accession, or a notification to tbe effect that they would 
apply the Agreement provisionally, xn accordance with article 
75 (2) . 

Accord international de 1977 sur le sucre (avec annexes). 
Couda 3. Genève le 7 octobre 1977 
Entré en vigueur â titre provisoire à 1"égard des Etats 

suivants le 1er janvier 1978, date â laquelle les 
Gouvernements gui détenaient 55 p. 100 des voix des pays 
exportateurs et 65 p. 100 des voix des pays importateurs, 
selon la répartition des voix mdiguée dans l'annexe V, 
avaient déposé auprès du Secrétaire général de l'Organisation 
des Rations Onies leur instruaent de ratification, 
d'acceptation ou d'approbation, ou une notification indiquant 
gu'ils appliqueraient l'Accord S titre provisoire, 
conformément â l'article 75, paragraphe 2 : 

î P C 
vô 
O 

0 

\ 
(h 

r>> 

•CV 

• j m t 

Date of deposit of the 

accessj.o^ (ri ) , q; date of 
receipt of the notifi-

r f Authentic texts: English. Prench. Chinese. Russian and 
U spaBis>. 

Registered ex officio on 1 January 1978. (Hote : Also see 
saie DDiber in annex A.) 

exporting State application fB) çu «fjruort̂  t çqf 
Argentina 8 December 1977 a Afrique du Sud 
Australia 20 Deceaber 1977 n Argentine 
(Hith a reservation.) A ustralie 

Barbados 16 December 1977 (Avec réserve.) 
Brazil 13 December 1977 n Barbade 
Canada* 30 December 1977 

n 
Brésil 

Costa Rica 22 Deceaber 1977 £ canada* 
Cuba 28 December 1977 a Costa Rica 
(With declarations.) Cuba 

Bgypt* 30 Deceaber 1977 £ (Avec déclarations.) 
El Salvador 28 Deceaber 1977 a Egypte* 
Fiji 29 Deceaber 1977 £1 Salvador 
Finland* 30 Deceaber 1977 a Etats-Dnis d'Aaérique* 
Guatemala 20 Deceaber 1977 a (Avec déclaration.) 
Hungary 20 Deceaber 1977 n Fidji 
(Bith declarations) Finlande* 

India 30 Deceaber 1977 £ Guateaala 
(Hith a reservation.) Hongrie 

Jamaica 23 Deceaber 1977 a (Avec déclarations.) 
Japan* 23 Deceaber 1977 B. Inde 
(Hith a declaration.) (Avec réserve.) 

Madagascar 1 Deceaber 1977 n Jaaalqae 
Mauritius 20 Deceaber 1977 à Japon* 
New Zealand* 29 Deceaber 1977 (Avec déclaration.) 
Nicaragua 15 Deceaber 1977 & Radagascar 
Panaaa 29 Noveaber 1977 n Maurice 
Peru 30 Deceaber 1977 h icaragua 
Republic of Korea* 29 Deceaber 1977 & Nouvelle-Zélande* 
south Africa 28 Deceaber 1977 Panaaa 
Swaziland 21 Deceaber 1977 Pérou 
Sveden* 28 Deceaber 1977 n République de Corée* 
Thailand 23 Deceaber 1977 â Royauae-uni de Trinidad and Tobago 28 Deceaber 1977 Grande-Bretagne et 
Union of Soviet d'Irlande du Rord 
Socialist Republics* 30 Deceaber 1977 A (A l'égard de Bélize et 
(Hith declarations) de Saint-christophe-et-

Onited Kingdoa of Great Nidves et Anguilla.) 
Britain and Northern Ireland 28 Deceaber 1977 n Souaziland 
(In respect of Belize and Suéde* 
St. Kitts-Nevis-Anquilla.) Thaïlande 

Onited States of Aaerica* 28 Deceaber 1977 a Trinité—et—Tobago 
(Hith a declaration.) Union des Républiques 

Venezuela 29 Deceaber 1977 a socialistes soviétigues* 

Date dn dépgt de 1'instruaent 
de ratification, d'accepta-
d'adhésion (a) •'"on date de la 
rtœptjypB la BfUti-cation d'application 
provisoire (M 
28 déceabre 1977 
8 déceabre 1977 £ 20 déceabre 1977 A 
16 déceabre 1977 
13 décea bre 1977 A 30 déceabre 1977 
22 déceabre 1977 a 28 déceabre 1977 £ 

30 déceabre 1977 A 28 déceabre 1977 a 28 déceabre 1977 a 
29 déceabre 1977 
30 déceabre 1977 a 20 décea bre 1977 a 20 déceabre 1977 a 
30 déceabre 1977 a 
23 déceabre 1977 a 23 déceabre 1977 a 
1er déceabre 1977 a 20 déceabre 1977 £ 
15 déceabre 1977 a 29 déceabre 1977 
29 noveabre 1977 a 30 déceabre 1977 
29 décea bre 1977 a 

28 décembre 1977 a 

21 déceabre 1977 
28 déceabre 1977 P 23 décea bre 1977 B 28 déceabre 1977 
30 déceabre 1977 A 
29 déceabre 1977 a 

Textes authentioues : anglais, français. 
espagnol. 

Enregistré d'office le 1er janvier 1978. 
•été nuaëro en annexe A.) 

chinois, russe et 
(Hôte : Toir aussi 
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Ho. 16201. MULTILATERAL: Ho 16201. HULTILATER AL : 
International Natural Rubber Agreement on Price Stabilisation 

(vith annexes). concluded at Djakarta on 3u Noveaber 1976 
Accord International relatif 3 la stabilisation des prix du 
caoutchouc naturel (avec annexes) . conclu S. Djakarta le 30 
noveabre 1976 

Caae into force in respect of the folloving States on 29 
Noveaber 1977, the date on vbich the signatory States, vhich 
aaong thea have a total of 80 per cent of the votes specified 
in article 9, bad deposited their instruaent of ratification, 
approval or acceptance vith the Sovernaent of Halaysia, in 
accordance vith article 31 (1). instruaents of ratification, 
approval or acceptance vere deposited as follovs: 

state 
Halaysia 
Indonesia 
Sri Lanka 
Singapore 
Thailand 

H 0 J 

24 Hatch 1977 
23 Hay 1977 
31 Bay 1977 
29 Hoveaber 1977 
29 Hoveaber 1977 

Entré en vigueur 2 l'égard des Etats ci-après le 29 
novembre 1977, date à laguelle les Etats signataires, dont le 
total des votes tels que aentionnés & l'article 9 représente 
80 p. 100, avaient déposé leur instruaent de ratification, 
d'approbation ou d'acceptation auprès du Gouverneaent 
aalaisien, conforaéaent 2 l'article 31, paragraphe 1. Les 
instruaents de ratification, d'approbation ou d'acceptation 
ont été déposés coaae suit : 

Etat 
Malaisie 
Indonésie 
Sri Lanka 
Singapour 
Thaïlande 

Datç du. dépfft dç. l.'jnstru-
bation^AA) ou acceptation** ÏÂÎ" 

24 aars 1977 
23 aai 1977 
31 aai 1977 
29 noveabre 1977 
29 noveabre 1977 

Registered bv Malaysia on 3 January 1978. 
Texte authentique s anulais. 
Enregistré par la n^flisie je 3 -janvier 1978. 

Ho. 16202. DEHHAKK AND VIET NAH: No 16202. DANEMARK ET TIET NAN : 
Agreement on the development of economic and industrial 
co-operation. Signed at Copenhagen on 1 June 1977 

(P 
Caae into force on 1 June 1977 by signature, in accordance 

vith article 8. 

Accord concernant le développeaent de la coopération 
éconoaique et industrielle. Signé 2 Copenhague le 1er juin 
1977 
Entré en vigueur le 1er juin 1977 par la signature, 

conforaéaent 2 l'article 8. 

MtlrenUg freyfrt Pnqlisb. Reqfts;tçreft fry Depqark op 4 January 1978. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré le Daneaark le 4 janvier 1978. 

No. 16203. BELGIUM AND ROMANIA: No 16203. BELGIQUE ET ROUMANIE : 
Agreeaent concerning collaboration in the area of the 
peaceful use of atonic energy. Signed at Bucharest on 29 
January 1974 
Caae into force on 15 June 1974, the date of receipt of the 

second notification of approval, in accordance vith article 
10. 

Authentic terts; g^ench. Dytch apd , Rpman^p t Registered bv Be^qjm on ^ Japuarv 1978. 

Accord concernant la collaboration dans le domaine de 
l'utilisation pacifique de l'énergie nucléaire. Signé 2 
Bucarest le 29 janvier 1974 
Entré en vigueur le 15 juin 1974, date de réception de la 

deuxième notification d'approbation, conformément â l'article 
10. 
Textes authentiques s français, néerlandais et roumain. 
Enregistré par la Belgique le 5 janvier 1978. 

NO. 16204. BELGIUH AHD CZECHOSLOVAKIA: NO 16204. BELGIQUE ET TCHECOSLOVAQUIE : 
* Convention for the avoidance of double taxation and the 

prevention of fiscal evasion vith respect to taxes on 
incoae and capital. Signed at Prague on 19 June 197b 
Came into force on 17 December 1977, i.e., on the fifteenth 

day folloving that of the exchange of the instruaents of 
ratification, vhich took place at Brussels on 2 December A '/ ' 
1977, in accordance vith article 29 (2) . V 

* Convention tendant 2 éviter la double mposition et 2 
prévenir l'évasion fiscale en matière d'impSts sur le 
reveuu et sur la fortune. Signée â Prague le 19 juin 1975 
Entrée en vigueur le 17 décembre 1977, soit le quinzième 

jour qui a suivi celui de l'échange des instruments de 
ratification, effectué â Bruxelles le 2 décembre 1977, 
conformément 2 l'article 29, paragraphe 2. 

Registered bv Belgium on 5 January 1978. ygl£g, aflth^Qt3-que français. Enregistré par la belgigue le 5 janvier 1978. 

HO. 16205. BELGIUM AND ISRAEL: 
Agreement on the transport of goods by road (vith annexed 
protocol). signed at Brussels on 13 Hoveaber 1975 

0 
7 7 ^ 

Caae into force on 21 July 1977, i.e., 30 days after the 
notification by both Governments (effected by Belgium on 10 
February 1976 and by Israel on 22 June 1977) of the 
coapletion of the required procedures, in accordance vith 
article 17. 

NO 16205. BELGIQUE ET ISRAEL : 
Accord sur les transports rontiers de marchandises (avec 
protocole annexe). Signé 2 Bruxelles le 13 novembre 19 75 
Entré en vigueur le 21 juillet 1977, soit 30 jours après 

notification par les deux Gouvernements (effectuée le 10 
février 1976 par la Belgique et le 22 juia 1977 par Israël) 
de l'exécution des procédures requises, conformément à 
l'article 17. 

Authentic ^e^ts; Ppencfr. Pqtçh aqd Hebrewt Registered by Belqjum_Qp .5 January 1978. 
Tejçtçs ^uthy^tigu^s ; français, n^eylandais et hépreu. 

3 



NO. 16206. INTERN ATIONAL ATONIC ENBHGÏ AGENCY Ado 
ARGENTINA: 

Agreeaent for tue application of safeguards, signed at 
Vienna on 22 July 1977 Q [ 
Caae into force on 22 Jul; 1977 by signature» in accordance 

with section 26. 
Authentic text: Spanish. 
Registered by the International Atoaic Energy Agency on 9 
Janaary 1978. 

-.See section 23 (b) for provisions relating to the 
appointment of arbitrators by the President of the 
International Court of Justice. 

No 16206. AGENCB INTERNATIONALS DE L'ENERGIE ATOHIQOE ET 
ARGENTINE : 

Accord pour l'application de garanties. Signé â Vienne le 22 
juillet 1977 -. 
Entré en vigueur le 22 juillet 1977 par la signature, 

conforaéaent A l'article 26. 
Texte authentique : espagnol. 
Enregistré par l'Agence internationale de 1'énergie atomique 

9 1aff»i?t '978, 
-« Voir section 23 (b) pour les dispositions relatives â la 
désignation d'arbitres par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

16207. INTERNATIONAL ATOHIC ENERGY AGEICT AND NALDIVBS: 

Agreement for the application of safeguards in connection 
vith the Treaty on the Non-Proliferation of Nuclear Weapons 
(with protocol)- Signed at Vienna on 12 August 1977 and at 
Balé on 2 October 1977 

No 16207. 
BALDIVES 

AGENCE INTERNATIONALE DE L'ENERGIE AT0R1Q0E ET 

•Si 
Caae into force on 2 October 1977 oy signature, in fj i 

accordance vith article 24. 
Authentic text: EnqUsh. 
Registered by the International ttoaic Energy Agency on 9 
JflPIMT 1978, 

On page 4, under No. 16207, insert'the following foot-note: 
"See article 22 for the provisions relating to the ap-

pointment of an arbitrator by the President of the Inter-

I6} 

UWAll LJIRIt b W* M4* —— — — — V 
national Court of Justice." a J ^ f r r v r t 

—-.Il ec 
>1 o 

M nwspeci 
the Right to the Grant of a European Patent, Protocol on 
Privileges and Iaaomties of the European Patent ^ ^ 
Organization, Protocol on the Centralisation of the 
Buropean Patent Systea and on its Introduction, and y 
Protocol on the Interpretation of article Jfo% of the / 
Convention)« Concluded at Munich on 5 October 1973 -» 
Caae into force in respect of the following countries on 7 

October 1977, i.e., three aonths after the date of deposit 
with the Governaent of the Federal Republic of Geraany of the 
last instruaent of ratification or accession by six states on 
whose territory tne total nuaber of patent applications filed 
in 1970 aaounted to 180,000 for all the said States, In 
accordance with article 169 (1) • 

State 
Date of deposit of 
the instruaent of ratifi-
cation or accession fa) 

? 

Accord relatif â l'application de garanties dans le cadre du 
Traité sur la non-prolifération des araes nucléaires (avec 
protocole). Signé â Vienne le 12 aoOt 1977 et d Halé le 2 
octobre 1977 
Bntré en vigueur le 2 octobre 1977 par la signature, 

conforaéaent â l'article 21. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par l'Agence internationale de l'énergie atomique 
le 9 janvier 1978. 

A la page sous le Mo 16207, insérer in fine la note sui-
vante : 

"Voir l'article 22 pour les dispositions relatives à la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Cour in-
ternationale de Justice." 
Protocole sur la coapétence judiciaire et la reconnaissance 
de décisions portant sur le droit 3 l'obtention du brevet 
européen. Protocole sur les privilèges et iaaunités de 
l'Organisation européenne des brevets. Protocole sur la 
centralisation et l'introduction du systèae européen des 
brevets et Protocole interprétatif de l'article té» de la 
Convention). Conclue â Munich le 5 octobre 1973 
Entrée en vigueur â l'égard des pays aentionnés ci-après le 

7 octobre 1977, soit trois aois après la date du dép&t auprès 
du Gouvernement de la République fédérale d'Alleaagne du 
dernier des instruaents de ratification ou d'adhésion de six 
Etats sur le territoire desguels le noabre total de deaandes 
de brevet déposées en 1970 s'est élevé 3 180 000 pour 
l'enseable desdits Etats, conforaéaent 2 l'article 169, 
paragraphe 1 : 

Yi 

Etat 
Date du dépfft de l'ins-
t piment de ratification 
ou d'adhésion (al 

Geraany, Federal Alleaagne, République 
Republic of 7 July 1976 fédérale d> 7 juillet 1976 
Netherlands 28 February 1977 • Pays-Bas 28 f ôvr ier 1977 
Onited Ringdoa of Royauae-Uni de 
Great Britain and Grande-Bretagne et 
Northern Ireland J flarch 1977 d'Irlande du Nord 3 Bars 1977 
(including the Isle of Han.) (y coapris l'île de Ban.) 1977 Svitzerland 20 April 19 77 Suisse 20 avril 1977 

France 1 July 1977 France 1er juillet 1977 
(including the French (y coapris les Territoires 
Overseas Territories et Départements français 
and Departaents.) d'outre-aer.) 
Laxeabourg 7 Jul; 1977 Luxeabourg 7 juillet 1977 
Belgium 1» July 1977 Belgique 14 juillet 1977 
Authentic texts: German. English and French. 
Registered bv the Federal Republic of Geraanv on 11 January 
1?76t 

Tftfltç^ftqthentiggçs : allemand, anglais et français. 
Enregistrée par la République fédérale d'Alleaagne le 11 
•frftTrèr 1978T 

See article 173 (2) of the Convention for provisions 
relating to the jurisdiction of the International Court of 
Justice, and article 24 (3) of the Protocol on Privileges 
and Iaaunities of the Organization for provisions relating 
to the appointaent of an arbitrator by the President of the 
International Court of Justice. 

Voir l'article 173, paragraphe 2, de la Convention pour les 
dispositions relatives à la juridiction de la Cour 
internationale de Justice, et l'article 24, paragraphe J, 
du Protocole sur les privilèges et iaaunités de 
l'Organisation pour les dispositions relatives 3 la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 
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SO. 16209. ONITED NATIONS (ONITED NATIONS CAPITAL 
DeVKLOPHK«T FUND) AND RWANDA: 

* Grant Agreeaent—T;ick control (with annexes) . Signed at 
Kigali on 22 Deceaber 1977 and 11 January 1978 -» 
Caae into torce on 11 January 197b by signature, 

accordance with section 6.01. 
Au.theptic text; French. 
Registered ex officio on 11 January )?78. 

. A 

See section 5.02 for provisions relating to the appointment 
of an arbitrator by the President of the International 
Court of Justice. 

NO 16209. ORGANISATION DES NATIONS OBIES (FONDS 
D'EQUIPEMENT DES NATIONS OKIES) ET BWANDA : 

* Accord de don — Lutte contre les tiques (avec annexes) . 
Signé â Kigali les 22 déceabre 1977 et 11 janvier 1978 -» 
Entré en vigueur le 11 janvier 1978 par la signature, 

conforaéaent au paragraphe 6.01. 
Te.ytç, aufrftefftigug, ; français. 
Enregistré d'office le 11 janvier 197». 
-» Voir paragraphe b.02 pour les dispositions relatives â la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

No. 16210. BANGLADESH AND INDIA: MO 16210. BANGLADESH ET INDE : 
Agreement on sharing of the Ganges waters at Farakka and on Accord relatif au partage des eaux du Gange â Farakka et S. 
augaentmg its flows (with schedule) . Signed at Dacca on b l'augmentation du débit du fleuve (avec annexe). Signé â 
November 1977 Dacca le 5 novembre 1977 

accordance with article XV. 0 * conforaéaent à l'article XV. 
came into force on 5 Noveaoer 1977 by signature, in "7 S ^ Entré en vigueur le b novembre 1977 par la signature. 

Authentic, texts^ .Bengali. Hindi aftd English. Textes authentiques : bengali, hindi et anglais. 
Begistered by Bangladesh on 12 January 1978. Enregistré par le Bangladesh le 12 janvier 1978. 

NO. 16211. BRAZIL AND NETHERLANDS: 
Air Transport Agreeaent (with annex and protocol o± 
signature). Signed at Brasilia on b July 1976 --

û V ^ t 
Applied provisionally troa 6 July 1976, tbe date of 

signature, and caae into force definitively on 30 November 
1977, the date of tbe last of the notifications by which the 
Parties informed each other via diploaatic channels of the 
completion of their respective constitutional procedures, in 
accordance with article 15. 
Authentic texts: Portuguese ..Dut çfr aiid Engl^sfr. 
Registered bv Brazil on 19 January 1978. 

NO 16211. BRESIL ET PATS-BAS ; 
Accord relatif aux transports aériens (avec annexe et 
protocole de signature). Signé 4 Brasilia le 6 juillet 
1976 
Appliqué à titre provisoire le 6 juillet 1976, date de la 

signature, et entré en vigueur définitivement le 30 noveanre 
1977, date de la dernière des notifications par lesquelles 
les Parties se sont informées par les voies diploaatiques de 
l'accoaplisseaent de leurs procédures constitutionnelles 
respectives, conforaéaent â l'article 15. 
Textes authentiques : portugais, ̂ éçirlandais et anglais. 
Enregistré par le Brésil le 19 janvier 1978. 

No. 16212. BRAZ.IL AND VENEZUELA: No 16212. BRESIL ET VENEZUELA : 
Exchange of notes constituting an agreeaent for the 
establishaent of a branch of a Brazilian bank in Venezuela 
and of a branch of a Venezuelan bank in Brazil. Brasilia, 
17 November 1977 
Caae into force on 17 November 1977 by tbe exchange ot the 

said notes. 
0 77^ 

Authen^.i,ç-texts^Spanish and Pçp^uquese. Registered by Byayil on 19 January ,19 7». 

Echange de notes constituant un accord relatif & 
1'établisseaent d'une succursale d'une banque brésilienne 
au Venezuela et d'une succursale d'une banque vénézuélienne 
au Brésil. Brasilia, 17 noveabre 1977 
Entré en vigueur le 17 novembre 1977 par l'échange desdites 

notes. 

Enregistré par le Brésil le 19 jfrnyiey 1978. 

No. 16213. SPAIN AND NORHAT : 
Exchange of notes constituting an agreenent relating to 
fisheries. Oslo, 22 June 1977 
Came into force provisionally on 22 June 1977 by the 

exchange of the said notes, and definitively on 30 November 
v 1977, tbe date of the exchange of tbe notifications oy vaicb the Parties informed each other of the completion of their 
respective constitutional requirements, in accordance with 
the provisions of the said notes. 
Authentic texts; fingJ4sh and Spanish. 
Be<ĵ .stered by Spain on 23 January 1978. 

NO 16213. ESPAGNE ET NORVEGE : 
Echange de notes constituant un accord relatif â la pèche. 
Oslo, 22 juin 1977 
Entré en vigueur â titre provisoire le 22 juin 1977 par 

l'échange desdites notes, et à titre définitif le 30 novembre 
1977, date de 1'échange des notifications par lesquelles les 
Parties se sont informées de 1'accoaplissement de leurs 
formalités constitutionnelles respectives, conforaéaent aux 
dispositions desdites notes. 
ye^tes authentiques : anglais et espagnol. 
Enregistré par l'Espagne le 23 janvier 1*7d. 



NO. 16214. UNITED NATIONS (UNITED NATIONS DBVELOPBENT 
PBOGRABP1E) AND HALDIVES : 

No 16214. ORGANISATION DES NATIONS UNIES (PBOGBARRE DES 
NATIONS DNIES BOOR LE DEVELOPPEMENT) ET HALDIVÏS : 

Agreement concerning assistance by the Onited Hâtions 
Development Programme to the Government of the Republic of 
flaldives (vith exchange of letters dated 23 January 1978) • 
Signed at Halé on 25 January 197ft -» 
Came into force on 25 January 1978 by signature, in 

accordance vith article XIII (1). 
Authentic text: English. 
Registered ex officio on 25 January 1978. 

fW 

-» See article III (1) for provisions relating to the 
appointment of an arbitrator by the President of the 
International Court of Justice. 

* Accord relatif â une assistance du Programme des Hâtions 
Dnies pour le développement au Gouvernement des Haldives 
(avec échange de lettres en date du 23 janvier 1978). 
Signé <T nalé le 25 janvier 1978 
Entré en vigueur le 25 janvier 1978 par la signature, 

conformément S l'article XIII, paragraphe 1. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré d'office le 25 janvier 1978. 
-» Voir article XXI, paragraphe 1, pour les dispositions 

relatives d la désignation d'an arbitre par le Président du 
la Cour internationale de Justice. 

Ho. 16215. UNITED NATIONS (ONITED HATIOHS CAPITAL 
DBVELOPBENT FUND) AHD 0HIT5D REPOBLIC OF T&HZANIA: 

* Grant Agreement—Rural Crédit (vith annexes). 
Dar es Salaam on 19 and 26 January 1978 -» 
Cane into force on 26 January 1978 by signature, 

--accordance vith section 6.01. 

m h e » t t g teit; Bagistered ex officio on 26 January 1978. 

Signed at 

0 
,1 

-» See section 5.02 for provisions relating to the appointment 
of an arbitrator by the President of the International 
Court of Justice. 

No 16215. ORGANISATION DES NATIONS OKIES (FONDS 
D'EQUIPERENT DES NATIONS UNIES) ET BEPUBLIQUE-ONIE DE 
TANZANIE : 

» Accord de don — Credit ruya^ (avec annexes). Signé â 
Dar es-salam les 19 et 26 janvier 197b 
Entré en vigueur le 26 janvier 197B par la signature, 

conformément au paragraphe 6.01. 

late m ^ a t i ' m ; ^b^UÏ^T Enregistré d'office le 26 -janvier 1978. 
-- Voir paragraphe 5.02 pour les dispositions relatives & la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

16216. DIITED STATES OF AMERICA AND LAOS: NO 16216. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET LAOS : 
Bemorandum of understanding relating to special guerrilla 

unit forces and equipment. Signed at Vientiane on 28 June 
1973 

Came into force on 28 June 1973 by signature. 
Authentic text: English. 
Beg istered bv the Onited States of America on 27 January 

1979 r 

0 

Mémorandum d'accord relatif aux effectifs et au matériel des 
groupes spéciaux de guérilla. Signé A Vientiane le 28 juin 
1973 

Entré en vigueur le 28 juin 1973 par la signature. 
Texte authentique ; anglais. 
pqrgq^tyé p^r les E^ts-Unj.^ d'Amérique le 27 janvier 1978. 

Ho. 16217. UNITED STATES OF AHERICA AHD LAOS: Ho 16217. ETATS-UNIS D'AHERIQUB ET LAOS : 
Hemorandum of understanding relating to military assistance: 

payments under Foreign Assistance Act of 1973. Signed at 
Vientiane on 31 Hay 1974 
Came into force on 31 Hay 1974 by signature, vith effect 

from 1 July 1974, in accordance vith its provisions. 
<fl 

Mémorandum d'accord relatif A la fourniture d'une assistance 
militaire : paiements en vertu de la loi sur l'aide â 
l'étranger de 1973. Signé 3 Vientiane le 31 mai 1974 
Entré en vigueur le 31 mai 1974 par la signature, avec 

effet au 1er juillet 1974, conformément 3 ses dispositions. 
Authentic text: English. 
Registered bv the United States of America on 27 January 

1978. 
Texte authentioue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 27 janvier 1978. 

No. 16218. UNITED STATES OF ARERICA AND BRAZIL: NO 16218. ETATS-UNIS D'AHERIQUE ET BRESIL 
Remorandum of understanding relating to the acquisition of 

military aircraft (with annexes). signed at Rio de Janeiro 
on 24 September 1973 
Came into force on 24 September 1973 by signature. 

Authentic text: English-
Registered by the United States of America on 27 January 

1978. 

Rémorandum d'accord relatif <1 l'acquisition d'aéronefs 
•ilitaires (avec annexes)• signé £ Rio de Janeiro le 24 
septembre 1973 
Entré en vigueur le 24 septembre 1973 par la signature. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aménagé le 27 janvier 1978. 

No. 16219. UNITED STATES OF AMERICA AND BRAZIL: 
Joint Communigue relating to trade, investment and financial 

matters. Issued at Brasilia on 11 Ray 1976 

Came into force on 11 Hay 197b, the date of issuance. 
Authentic text: English. 
Registered bv the Onited States of America on 27 January 

1978. 

No 16219. ETATS—UHIS D'ABERIQUE ET BRESIL : 
Communiqué conjoint relatif au commerce, aux investissements 

et aux guestions financières. Publié S Brasilia le 11 mai 
197b 
Entré en vigueur le 11 mai 1976, date de la publication. 

Texte authentigue £ anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amériqne le 27 janvier 1978. 

6 



KO. 16220. ONITÏD STATES OP AHEBICA AHD BRAZIL: Ho 16220. ETATS-UHIS D'AMERIQUE ET BRESIL : 

Exchange of notes constituting an intern agreement relating 
to air transport services (with final act dated 24 July 
1968) . Brasilia, 27 October and 1 November 1976 <1*7 S h J ) 

0 T 

Came into force on 1 November 1976 by the exchange of the 
said notes. 

Echange de notes const ituant un accord intérimaire concernant 
les services de transport aérien (avec acte final en date 
du 24 juillet 1968). Brasilia, 27 octobre et 1er novembre 
1976 

Entré en vigueur le 1er novembre 1976 par l'échange 
desdites notes. 

Authentic texts; rfaqU^ W m W » e s e . 
Registered bv the Onited States of America on 27 January 

1978. 

Textes authentiques : anglais et portugais-
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 27 janvier 1978. 

16221. ONITED STATES OF AHEBICA AND HALT: 
S rant Agreement—Sahel drought recovery program (with annex) 

Signed at Bamako on 28 January 1974 

Came into force on 28 January 1974 by signature, in 
accordance with section 7.7. 
Authentic texts; knolish and French. 
Registered bv the Onited States of America on 27 January 

1978- (Note; Also see same number in annex A.) 

No 16221. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET HALI 
Accord de subvention — Programme de relèvement dn Sahel a ta 

suite de la sécheresse (avec annexe)- signé t Bamako le 28 
janvier 1974 
Entré en vigueur le 28 janvier 1974 par la signature, 

conformément au paragraphe 7.7. 
Textes authentiques ; anglais et français. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérigue le 27 janvier 1978. 

(Note ; Toir aussi méfce numéro en annexe A.) 

No. 16222. DNITED STATES OF ANERICA AND FEDEBAL REPUBLIC OF 
GERMANY ; 

Arrangement relating to atomic energy; technical exchange 
and cooperation in the field of research and development on 
reactor safety (with patent addendum and appendices). 
Signed at Washington on 6 March 1974 Q ^ j 

Came into force on 6 March 1974 by signature, in accordance 
with paragraph 15. 
Authentic texts: English ana German. 
Registered by the United States of America on 27 January 

1978. 

No 16222. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET REPUBLIQUE FEDERALE 
D'ALLEMAGNE' : 

Arrangement relatif A l'énergie atomique : échanges 
techniques et coopération dans le domaine de la recherche 
et de la aise au point concernant la sffreté des réacteurs 

'jQt (avec additif relatif aux brevets et appendices) . Signé â 
i-'ff Washington le 6 mars 1974 

Bntré en vigueur le 6 mars 1974 par la signature, 
conforaéaent au paragraphe 15. 
Textes authentiques : anglais et allemand. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérigue le 27 janvier 1978. 

No. 16223. 
GERMANY: 

UNITED STATES OF AMERICA AHD FEDERAL BEPUBLIC OF 

Agreement relating to atomic energy: research participation 
and technical information exchange in loss of fluid test 
(LOFT) (vith administrative understandings) . signed at 
Washington on 20 June 1975 <C-K'y 

0 l 7 o / o 

Came into force on 20 June 1975 by signature. 
Authentic text: English. 
Registered bv the Onited states of America on 27 January 

1978. 

NO 16223. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET REPUBLIQUE FEDERALE 
D'ALLEMAGNE : 

Accord relatif â l'énergie atomique : participation aux 
travaux de recherche et échange de renseigneaents 
technigues en matière de contrôle des pertes de fluide 
(avec accords administratifs) . Signé S Hashington le 20 
juin 1975 

Entré en vigueur le 20 juin 1975 par la signature. 
Texte anthentigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

No. 16224. ONITED STATES OF AMERICA AND FEDERAL BEPUBLIC OF 
GERMANY: 

Agreement on co-operation in the field of biomedical research 
and technology. Signed at Bonn on 22 Septeaber 1976 

Caae into force on 22 September 1976 by signature, in 
accordance with article 10. 
Authentic texts: English and German. 
Registered bv the United States of America on 27 January 

1978. 

0 

Ho 16224. ETATS—OMIS D'AMBRIQUE ET REPUBLIQUE PED£BALE 
D'ALLEMAGNE : 

Accord relatif â la coopération dans le domaine de la 
recherche et de la technologie biomédicales. Signé â Bonn 
le 22 septeabre 1976 
Entré en vigueur le 22 septembre 1976 par la signature, 

conformément â l'article 10. 
Textes authentiques : anglais et alleaand. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

•o. 16225. UNITED STATES OF AMERICA AND SENEGAL: 
Grant Agreeaent for the Sahel recovery and rehabilitation 

program (with annex). Signed at Dakar on 23 March 1974 

Caae into force on 23 March 1974 by signature, in 
accordance vith paragraph 7.6» (/ 
Authentic texts s English and French. 
Registered bv the United States of Aaerica on 27 January 

1978. mote s Also see sane nuaber in annex A.) 

l l ^ t 

No 16225* ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET SENEGAL : 
Accord de subvention pour le projet de relèveaent et de 

reaise en état du Sahel (avec annexe). Signé â Dakar le 23 
aars 1974 
Entré en vigueur le 23 aars 1974 par la signature, 

conforaéaent au paragraphe 7.6. 
Textes authentioues a anglais et français. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 27 janvier 197B-

iNote : voir aussi aéfce numéro en annexe A.) 
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Bo. 16226. OU ITED STATES OP AB&BICA ABD JAPAB : No 16226. ETATS-OBIS D'ABERIQUE ET JAPON : 
Arrangement relating to atoaic energy: technical exchange in ArrangeaentScelatif â l'énergie atonique : échanges 
the field of regulatory natters. Signed at Tokyo on 18 Day techniques en matière de réglementation. Signé â Tokyo le 
1974 and at Washington on 30 Ray 1974 -? S 18 mai 1974 et * Washington le 30 mai 1974 

s^Av, S 

Came into force on 30 »ay 1971 by signature. j /v Entré ep vigueur le 30 mai 197*1 par la signature. 
MthÇflW fflqj^hr Te»te authentique : anglais. 
Registered bv the Onited ̂ tates of America on 27 January Enregistré par les Etats-Onis d'Amérique le 27 janvier 197p. 

1978. 

HO. 16227. UNITED STATES OP AHEHICA AND JAPAB: NO 16227. ETATS-UNIS D'ABERIQUE ET JAPON : 
Exchange of notes constituting an agreeaent concerning 
specialty steel imports (with annexes, related note and 
agreed ainutes). Washington, 11 June 1976 f)\ 
Caae into force on 11 June 1976 by the exchange of the said 

not es . 

Echange de notes constituant un accord relatif aux 
iaportations d'aciers spéciaux (avec annexes, note connexe 
et procés-verbal approuvé). Washington, 11 juin 1976 
Entré en vigueur le 11 juin 1976 par l'échange desdites 

notes. 
Authentic text: English. 
Registered bv the Onited States of Aaerica on 27 January 

197Çt (fifiî£3 Also see saae naaber in annex A.) 
Texte authentique ; anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 27 janvier 1978-

fNot^ : Voir aussi n@me numéro en annexe A.) 

No. 16228. OBITED STATES OP AMERICA AND JAPAN: 
Exchange of notes constituting an agreeaent relating to 
social security. Tokyo, 30 Septeaber and 13 October 1976 
Caae into force on lb October 1976 by the exchange of the 

said notes, with retroactive effect froa 1 April 1976, in -slbs 
accordance with their provisions. ^ J 
Autheqt^c texts: English and Japanese. 
Registered bv the United States of America on 27 January 

i m . 

No 16228. ETATS-ONIS D'ABERIQUE ET JAPON : 
Echange de notes constituant un accord relatif à la sécurité 
sociale. Tokyo, 30 septeabre et 15 octobre 197b 
Entré en vigaeur le 15 octobre 197b par l'échange desdites 

notes, avec effet rétroactif au 1er avril 1976, conforaéaent 
â leurs dispositions. 
Textes authentiques : anglais et -japQpais. 
Enregistré par les Etats~Uftfs d'Amérique le 27 janvier 1978. 

NO. 16229. OBITED STATES OF AflERICA AND FBAICE: 
Arrangeaent relating to atoaic energy: exchange of technical 
intonation in regulatory aatters and co-operation in 
developaent of safety standards, signed at Paris on 28 
June 1974 

28 June 1974 by signature, in accordance Caae into force on 
with its provisions. 
Authentic texts: Bnulish ̂ nfl 
Beqistçyed by the Onited States of Aaerica <̂n 27 January 

1978. 

Bo 16229. ETATS—OBIS D'ABERIQUE ET FRANCE : 
Accord relatif & l'énergie atomique : échange d'informations 
techniques en matière de réglementation et coopération dans 
l'élaboration des régies de sttreté . Signé â Paris le 28 
juin 1974 
Entré en vigueur le 28 juin 1974 par la signature, 

conformément â ses dispositions. 
Textes authentiques : anglais et français. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 27 janvier 19 7b. 

ffo. 16230. UNITED STATES OF ABBRICA ABD FRANCE: NO 16230. ETATS-UNIS D"ABBKIQUE BT PfiANCtt : 
Arrangeaent relating to atoaic energy: technical exchange in 
the field of research on light water reactor safety (with 
appendices and patent addendum) . Signed at Hashington on 
23 September 1974 and Paris on 16 October 1974 

Caae into force on 16 October 1974 by signature, in 
accordance with paragraph 10. 
Authentic texts; English and French. 
Registered bv the Onited States of Aaerica on 27 January 
1978. 

of1 

Arrangeaent relatif â l'énergie atoaique : échanges 
techniques dans le doaaine de la recherche sur la sQretê 
des réacteurs â eau légère (avec annexes et additif relatif 
aux brevets) . signé â Washington le 23 septeaore 1974 et A 
Paris le 16 octobre 1974 
Entré en vigueur le 16 octobre 1974 par la signature, 

conforaéaent au paragraphe 10. 
Textes authentiquas : anglais et français. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

No. 16231. USITED STATES OF ABEBICA AND GBRHAS DEMOCRATIC 
BBPUBLIC: 

Protocol relating to embassy telecommunication facilities. 
Signed at Washington on 24 July 1974 L 

Caae into force on 24 July 1971 by signature. 
Authentic teits: English and Geraan. 
Registered bv the nnited States of Aaerica on 27 January 

1978. 

Bo 16231. ETATS-0HIS D'AMERIQUE ET REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE 
ALLEBANDE : 

Protocole relatif A l'installation de aoyens de 
télécoanunications dans leurs aabassades respectives. 
Signe a Bashington le 24 Juillet 1974 
Entré en vigueur le 24 Juillet 1974 par la signature. 

Textes authentiques : anglais et alleaand. 
Enregistré par les Etats-Unis a'Aaériuue le 27 janvier 1970. 
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HO. 16232. 0SITED STATES OP AMERICA AHÏ) GERHAH DEMOCRATIC 
REPUBLIC: 

Agreeaent concerning fisheries off the coasts of the Onited 
States (with annexes, agreed ainutes and related letter) 
Signed at Hashington on 5 October 1976 

a 

0710' 
Caae into force on 4 March 1977» the date agreed apon by an 

exchange of notes, upon the completion of the internal 
procedures of the Parties, in accordance with article III 
(1) -

Authentic texts of the Agreement. annexes and agreed «mates: 
, English and German. 
/Authentic text of the related letter : English. 
Registered by the Onited states of Aaerica on 27 January 

1978. 

•o 16232. BTAÏS—UNIS D'ABEBIQOE ET BEPDBLIQDE DEMOCRATIQUE 
ALLEMANDE : 

Accord relatif A la pffdte au large des cStes des Etats—Onis 
(avec annexes, procès-verbal approuvé et lettre connexe). 
Signé A Bashiagton le S octobre 1976 
Entré en vigueur le 4 mars 1977, date convenue par échange 

de notes après accomplissement par les Parties de leurs 
procédures internes respectives, conforaéaent A 1 "article 
XVI, paragraphe 1. 

Tertre ^ l'UttsA, qeg ^ p p e ^ et 44 procès—verbal approuvé : anglais et alleaand. 
yfrTexte authentique de la lettre comftH? ; ̂ -Pll jtf, 

Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

m 
w 

HO. 16233. OHITED STATES OF AHERICA AHD MEXICO: 
Heaorandua of understanding relating to the exchange of 
information on Food and Drug Administration regulated 
products. Signed at Hazatlan on 13 August 1974 

u 

Cane into force on 13 August 1974 by signature. 
f̂lt-frentic texts; antj Sp^pisfr. 
Registered by the Onited States of America on 27 January 

1978. 

lb 

HO 16233. ETATS—OHIS D'AMERIQUE ET MEXIQUE : 
Héaorandun d'accord relatif ft l'échange de renseignements 

_ -y concernant les produits réglementés par le Food and Drug 
Administration des Etats-Unis. Signé â Hazatlan le 13 
aottt 1974 
Entré en vigueur le 13 aottt 1974 par la signature. 

Textes authentiques s anglais et espagnol. 

HO. 16234. OHITED STATES OF AHERICA AHD HEZICO: 
Exchange of letters constituting an agreement relating to a 

provision of aircraft to curb illegal production and 
traffic in narcotic drugs. Hexico City, 29 January 1976 
Caae into force on 29 January 1976 by the exchange of the 

said letters. 
Authentic texts: English and Spanish, 

x Registered bv the Onited States of America on 27 January 
1976, 

Ô 

•o 16234. ETATS—OBIS D'AMBBIQOE ET HBXIQDE : 
Echange de lettres constituant un accord relatif A la 
fourniture dBavions pour la lutte contre la production et 
le trafic illégal des stupéfiants. Hexico, 29 janvier 1976 
Entré en vigueur le 29 janvier 1976 par l'échange desdites 

lettres. 
Textes authentiques : anglais et espagnol. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

No. 16235. ONITED STATES OF AHERICA AND HEXICO: No 16235. ETATS-OBIS D'ABEBIQOE ET MEXIQUE 
Agreeaent concerning procedures for autual assistance in the 
adainistration of justice in connection with the General 
Tire and Rubber Conpany and the Firestone Tire and Bubber 
Coapany natters. Signed at Washington on 23 June 1976 
Caae into force on 23 June 1976 by signature. 

Authentic text: English. 
Registered by the Onited States of America on 27 January 

1978. 

0 

Accord relatif aux aodalités d'une assistance autuelie 
judiciaire dans les affaires aettant en cause la General 
Tire and Rubber Coapany et la Firestone Tire and Rubber 
Coapany. Signé S Hashington le 23 juin 1976 
Entré en vigueur le 23 juin 1976 par la signature. 

Texte authentique s anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

Ho. 16236. OHITED STATES OF AMERICA AND REPUBLIC OF KOREA: 
Loan Agreeaent—ftorea-Iyrigation Project (vith annex). 

Signed at Seoul on 11 Septeaber 1974 

Caae into force on 11 Septeaber 1974 by signature. 
Authentic text: English. 
Registered by the United States of Aaerica on 27 January 

J 978. (H9fre: Also see saae number in annex A.) 

o f 

HO 16236. ETATS-UHIS D'AMERIQUE ET REPUBLIQUE DE COREE : 
Accord de prêt — , yftl^^ ^ un ^ s e ^ (i'irrigation çq 

Répu|ftiqqe ̂  (avec annexe). Signé A Séoul le 11 
septembre 1974 
Entré en vigueur le 11 septembre 1974 par la signature. 

« t t g B U S W î tftflrtgT 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 27 janvier 1978. 

Cote : Voir aussi aéae nuaéro en annexe A.) 

No. 16237. UNITED STATES OF AHERICA AHD REPUBLIC OF KOREA: 
Loan Agreeaent relating to education in the basic sciences. 

Signed at SeoQl on 13 September 197b 
Caae into force on 13 Septeaber 1975 by signature. c m b 

•o 16237. ETAIS—OBIS D'AMERIQUE ET REPUBLIQUE DE COBEE : 
Accord de prêt relatif A l'enseignement des sciences 

U j ) fondamentales, signé A Séoul le 13 septembre 1975 
Entré en vigueur le 13 septembre 1975 par la signature. 

Authentic text: English. 
Registered by the Onited states of America on 27 January 

1978. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 
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No. 16238. ONITED STATES OP ABEBICA ABD REPUBLIC OP KOREA: 
Loan Agreeaent relating to a health demonstration project 

(with annex). Signed at Seoul on 13 Septeaber 1975 

Caae into force on 13 Septeaber 1975 by signature. 
Authentic text: English. 
Registered by the Onited States of Aaerica on 27 January 

1978. 

0 -

Bo 16238. . ETATS—OBIS D'ABEBIQOE ET REPUBLIQUE DE COBEE : 
Accord de prfft relatif £ un projet de déaonstration en 

aatiére sanitaire (arec annexe). Signé ft Seoul le 13 
septeabre 1975 
Entré en vigueur le 13 septeabre 1975 par la signature. 

i m t M t t w m w i wftrtg» 
Enregistré Par les Etats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

«o. 16239. OBITED STATES OP ABERICA ABD REPOBLIC OP KOREA: 
Loan Agreeaent relating to national aetrology standards 

systeas (with annex) . signed at Seoul on 19 Septeaber 1975 

Caae into force on 19 Septeaber 1975 by signature. 
Authentic text: English. 
Registered by the United States of Aaerica on 27 January 

1978. 

rA 

Bo 16239. ETATS-OBIS D'ABEBIQOE ET BEPOBLIQOE DE COREE : 
Accord de prêt relatif A la création d'on systëae de noraes 

aétrologiques nationales (avec annexé), signé ft Séoul le 
19 septeabre 1975 

Entré en vigueur le 19 septeabre 1975 par la signature. 

Ttrtf m h m i i w ; liai?. Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 197B. 

Bo. 16240. OBITED STATES 0F AHERICA ABD REPOBLIC OF KOREA: 

Signed at Agreeaent relating to a housing loan guaranty. 
Washington on 26 July 1976 
Caae into force on 26 July 1976 by signature. 

Authentic text: English. 
Registered by the Onited States of Aaerica on 27 January 

1978. 

0' 
t é 

Mo 16240. STATS—DUS D'ABEBIQOE ET BEPOBLIQOE DE COBEE ; 
Accord relatif à la garantie d'an prêt poor la construction 

de loge»ents. Signé â Washington le 26 juillet 1976 
Entré en vigueur le 26 juillet 1976 par la signature. 

Texte authentioue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

No. 16241. ONITED STATES OF AHEBICA AND BEPOBLIC OF KOBEA: 
Agreeaent relating to scientific and technical co-operation. 

Signed at Seoul on 22 November 1976 
Caae into force on 22 November 1976 by signature, in 

accordance vith article 11 ( 1 ) . ft ' 
1 

Au^hen^fç freyts: pnglish andiKoreanr 
B^gisteyed bv the Onited states of Aaerica Qfl 27 Janu^fy 

1978. 

•o 16241. ETATS-ONIS D'ABBBIQOE ET BEPOBLIQOE DE COBEE : 

Accord de coopération scientifique et technique. Signé â 
Séoul le 22 noveabre 1976 
Entré en vigueur le 22 noveabre 1976 par la signature, 

conforaéaent â l'article 11, paragraphe 1. 
Textes authentiques ; anglais et coréen. 
Enregistré par les Btats-Pnis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

No. 16242. ONITED STATES OF AHERICA AND REPUBLIC OF KOREA: 
Agreeaent concerning fisheries off the coasts of the Onited 

States (with annexes and agreed ainutes). signed at 
Washington on 4 January 1977 Q' 
Caae into force on 3 Barch 1977, the date agreed upon in an 

exchange of notes upon coapletion of the internal procedures 
of each Party, in accordance vith article XT. 
Authentic texts: English and Korean. 
Registered bv the Onited States of Aaerica on 27 January 

1978. 

NO 16242. ETATS-UNIS D"AHERIQUE ET BEP0BL1QUB DE COBEE : 
Accord relatif â l'exercice de la pèche au large des cotes 

des Etats-Onis (avec annexes et procès-verbal approuvé). 
Signé â Hashington le 4 janvier 1977 
Sntré en vigueur le 3 aars 1977, date fixée par échange ae 

notes après accoaplisseaent des procédures internes de chaque 
Partie, conforaéaent â l'article XT. 
Te^tps authentiques î anglais qt coréenP 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

: Cnhift No. 16243. OBITED STATES OF AHERICA AND POLAND 
* Convention for the avoidance of double taxation and the 

prevention of fiscal evasion with respect to taxes on 
incoae (with related notes). Signed at Washington on 8 
October 1974 
Caae into force on July 1976, i.e., 30 days after the 

date of the exchange of the instruaents of ratification, \) 
which took place at Uarsaw on 22 June 1976, in accordance 
with article 25. 
Authentic texts: English and Polish. 
Registered by the Onited states of Aaerica on 27 January 

1978,-

dwv* Ho 16243. ETATS-UNIS D'ABEBIQOE ET POLOGNE 
• Convention tendant â éviter la double imposition et â 

prévenir l'évasion fiscale en aatiére d'iapCts sur le 
revenu (avec notes connexes). Signée â Hashington le 8 
octobre 1974 ^ n 

Entré en vigueur l e j u i l l e t 1976, soit 30 jours après la 
date de l'échange des instruaents de ratification, leguel a 
eu lieu ft Varsovie le 22 juin 1976, conforaéaent ft l'article 
25. 
Textes authentioues : anglais et polonais. 
Enregistrée par les Etats-Unis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 
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No. 16241. OHITED STATES OP AHERICA AHD POLAND: 
Agreeaent regarding fisheries in the northeastern Pacific 

Ocean off the coast of the United States (vith annexes and 
agreed ninates). signed at Washington on 16 December 1975 

Case into force on 1 January 1976, in accordance vith 
article 13 (1) . 

ftfrantic texts; gnqj,^^ ^qd Polish. 
Registered by the Onited States of Aaerica on 27 Janaarv 

11791 

>o 16214. ETATS-ONIS D'ABEBIQOE ET POLOGNE s 
Accord concernant des activités de pffche dans le Pacifique 
nord-est au large des c&tes des Etats-Unis (avec annexes et 
procès-verbal approuvé). Signé A Washington le 16 décenbre 
1975 

Entré en vigueur le 1er janvier 1976, conformément A 
l'article 13, paragraphe 1. 
Textes authentiques ; anglais et polonais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Amérique le 27 -janvier 197B. 

No. 162*5. ONITED STATES OF ABEBICA AND POLAND: NO 16245. ETATS-ONIS D'ABEBIQOE ET POLOGNE 
Agreement concerning fisheries off the coasts of the Onited 
States (vith annexes, agreed minutes and related letter). 
Signed at Rarsaw on 2 August 1976 
Came into force on 20 February 1977, the date agreed upon 

by exchange of notes which took place after completion of the 
internal procedures of the Parties, in accordance with 
article ITI (1) . 

m t e n U g t m s ; English and Polish-
Beg istered by the Onited States of America on 27 January 

1978. 

Accord concernant des activités de pScne au large des cGtes 
des Etats-Onis (avec annexes, procès-verbal approuvé et 
lettre connexe), siçié ft Varsovie le 2 aofft 1976 
Entré en vigueur le 28 février 1977, date fixée par an 

échange de notes gai a eu liea après accoaplissenent des 
formalités internes de chaque Partie, conformément ft 
l'article XVI, paragraphe 1. 
Textes authentiques s anglais et polonais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 27 janvier 1978. 

Ho. 16246. OHITED STATES OP AHBRICA AHD DOHIHICAH BBPOBLIC: 
Loan Agreement for agricultural sector loan (vith annex). 

Signed at Santo Domingo on 16 October 1974 
Came into force on 16 October 1974 by signature. Q 

Authentic texts: English and Spanish. 
Registered bv the United States of America on 27 January 

fHote: Also see same number in annex A.) 

-n 

Ho 16246. ETATS-0HIS D'AHERIQOE ET REPUBLIQUE DOHIHICAIHE : 
Accord de prêt relatif ft un prêt pour le secteur agricole 

(avec annexe). Signé ft Saint-Domingue le 16 octobre 1974 
Entré en vigueur le 16 octobre 1974 par la signature. 

Textes authentiques : anglais et espagnol. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 27 janvier 1978-

(Hote : voir aussi numéro en annexe A.) 

No. 16247. OHITED STATES OP AHERICA AND SPAIN: 
Arrangement relating to atomic energy : technical information 

exchange and development of standards. Signed at Bethesda, 
Onited States of America, on 29 October 1974 
Came into force on 29 October 1974 by signature, in 

accordance with its provisions. ^J' 

AUthmi? BpqUsfrf u 
Registered bv the Onited States of America on 27 January 
1976. 

HO 16247. ETATS—OHIS D'AHERIQOE ET ESPAGHE : 
Arrangement relatif ft l'énergie atomique : échange de 
renseignements techniques et élaboration de normes. Signé 
ft Bethesda (Etats-Onis d'Amérique) le 29 octobre 1974 
Entré en vigueur le 29 octobre 1974 par la signature, 

conformément ft ses dispositions. 
Texte authentique ? «nnl*;i?1 enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 27 janvier 1978. 

Ho. 16248. OHITED STATES OP AHBRICA AHD COSTA RICA: 
Exchange of notes constituting an agreement relating to a 
cooperative meteorological program. San José, 16 August 
and 4 December 1974 
Came into force on 4 December 1974, the date of the note in 

reply, in accordance vith the provisions of the said notes. 
Authentic texts: English and Spanish. 
Registered bv the Onited States of America on 27 January 

1978. 

No 16248. BTATS—UNIS D'ABEBIQOE ET COSTA RICA : 
(J, Echange de notes constituant un accord relatif ft un program a 

de coopération en matière d'observations météorologiques. 
San José, 16 aoftt et 4 décembre 1974 
Entré en vigueur le 4 décembre 1974, date de la note 

réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 
Textes authentiques s anglais et espagnol. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Amérique le 27 janvier 1978-

NO. 16249. UHITBD STATES OF AHBRICA AND COSTA RICA: 
Exchange of notes constituting an agreement relating to 
additional assistance to curb illegal production and 
traffic of narcotic drugs. San José, 21 and 24 June 1976 

Caae into force on 24 June 1976, in accordance vith the 
provisions of the said notes. 

•nil 

BO 16249. ETATS-ONIS D'ABEBIQOE ET COSTA BICA : 
Bchange de notes constituant un accord relatif A une 

^ assistance supplémentaire en vue d'aider A réprimer la 
) production et le traffic illégaux de stupéfiants. San 

José, 21 et 24 juin 1976 
Entré en vigueur le 24 juin 1976, conformément aux 

dispositions desdites notes. 

Beq istered by the Onited States of America on 27 January 
122SU 

Textes authentigues : anglais et espagnol. 
Enregistré Par les Etats-Onis d'Amérigue le 27 janvier 1978-
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So,. 16250. OBIT ED STATES OF AHEBICA AND SWEDES : 
Arrangement relating to atoaic energy: technical inforaation 
exchange and co-operation in development of standards. 
Signed at Stockholm on 6 Deceaber 1974 

Caae into force on 6 Deceaber 1974 by signature, in $ 
accordance with its provisions. 
Antheatic text: English. 
Registered by the Onited states of Aaerica on 27 Janaarv 

19791 

7 ? ^ 

HO 16250. ETATS—OBIS D'AREBIQOE ET SOEDB : 
Arrangeaent relatif t l'énergie atomique : échange de 
renseignements techniques et coopération dans le domaine de 
1'élaboration de normes. Signé â Stockholm le 6 déceabre 
1974 
Entré en vigueur le 6 décembre 1974 par la signature, 

conforaéaent â ses dispositions. 
Texte authentique = anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Amérique le 27 janwier 1978, 

Ho. 16251. OBITED STATES OF ABEBICA AID SVEDEH: •o 16251. ETATS-OBIS D'ABEBIQOE ET SUEDE : 
Arrangeaent relating to atoaic energy: technical inforaation 
exchange and cooperation in the field of,research and 
development on reactor safety (with appendices and patent 
addendum). Signed at Studsvik, Sweden, on 21 loveaber 1974 
and at Washington on 16 Deceaber 1974 

Cane into force on 16 Deceaber 1974 by signature, in 
accordance with paragraph 14. 
Authentic text; English. 
Registered by the Onited States of Aaerica on 27 January 

1978. 

0 

Arrangeaent relatif â l'énergie atomique : échange de 
renseignements techniques et coopération dans le domaine de 
la recherche et de la aise au point concernant la sftreté 
des réacteurs (avec appendices et additif relatif aux 
brevets) . Signé ft Studsvik (Suéde) le 21 novenbre 1974 et 
â Washington le 16 déceabre 1974 
Entré en vigueur le 16 déceabre 1974 par la signature, 

conforaéaent au paragraphe 14. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

Ho. 16252. OVITBD STATES OF AHERICA AHD SWITZERLABD: 
Arrangeaent relating to atoaic energy: exchange of technical 

inforaation and co-operation in the development of 
standards. Signed at Bern on 9 December 1974 
Caae into force on 9 Deceaber 1974 by signature, in /y / { 

accordance vith its provisions. [/ 
Authentic texts Bnalish. 
Registered bv the Onited States of Aaerica on 27 January 

1978. 

Bo 16252. ETATS-OBIS D'ABEBIQOE ET SUISSE : 
Arrangement relatif S l'énergie atoaigue : échange de 

renseignements techniques et coopération dans le domaine de 
1«élaboration de noraes. Signé 2 Berne le 9 décembre 1974 
Entré en vigueur le 9 déceabre 1974 par la signature, 

conforaéaent ft ses dispositions. 

Tgitg m t t M U f l W > anglais Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

Ho. 16253. OBITED STATES OF AHEBICA AHD HOHDOBAS: IO 16253. ETATS-OBIS D'AHEBIQUE ET HOBDORAS : 
Loan Agreeaent for hurricane rural reconstruction and 
recovery (vith annex). Signed at Tegucigalpa on 19 
February 1975 

0 116% & 

C u e into force on 19 February 1975» in accordance with 
section 9.07, 
Authentic texts: Spanish and English. 
Sag is ta red by the Onited States of America on 27 January 

1978. 

Accord de prêt relatif â l'exécution d'un programae de 
reconstruction et de relêvenent dans les zones rurales 
dévastées par un cyclone (avec annexe). Signé ft 
Tegucigalpa le 19 février 1975 
Entré en vigueur le 19 février 1975, conforaéaent â la 

section 9.07. 
Textes authentiques : anglais et espagnol. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

Ho. 16254. 
REPOBLIC: 

OHITBD STATES OF ABEBICA AHD SIBIAH ARAB 

Signed Loan Agreement relating to agricultural production, 
at Damascus on 27 February 1975 
Caae into force on 27 February 1975 by signature. 

Authentic texts; English and Arabic. 
Registered bv the Onited States of America on 27 January 

197ft. (Botç; Also see same nuaber in annex A) 

Bo 16254. ETiTS-OBIS D'ABEBIQDE ET BEPUBLIQUE àBABE 
SÏBIEBHE : 

Accord de prêt relatif 3 la production agricole. 
Daaas le 27 février 1975 

Signé â 

Entré en vigueur le 27 février 1975 par la signature. 
Textes authentiques : anglais et arabe. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

<Mote : Voir aussi ifte nuaéro en annexe A.) 

No. 16255. 
REPUBLIC: 

OIITED STATES OF AHEBICA ABD STBIAI ABAB •o 16255. ETATS-OKIS D'ABEBIQOE ET BEPOBLIQOE ABABE 
SIBIEBHE : 

Grant Agreeaent .relating to econoaic developaent. signed at 
Daaascus on 27 February 1975 
Caae into force on 27 February 1975 by signature. 

Û 
7 lb I1? 

Authentic texts: English and Arabic. 
Begistered bv the Onited States of Aaerica on 27 January 

1978. 

Accord de don relatif au développe.eat économique. 
Daaas le 27 février 1975 

Signé a 

Entré en vigueur le 27 février 1975 par la signature. 
Textes authentiques : anglais et arabe. 
Enregistré par les Etats-nniB d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 
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Ho. 16256. OBITED STATES OF AHERICA AHD SYRIA H ARAB 
REPUBLIC: Ho 16256. ETATS-ONIS D'AHEBIQOE ET REPUBLIQUE ARABE 

SYRIENNE : 
Grant Agreement—General Participant Training. 

Damascus on 27 February 1975 
Signed at 

Cane into force on 27 February 1975 by signature. 
Authentic texts: Bnglish and Arabic-
Registered by the Onited States of America on 27 January 

197a. 

Accord de subvention — Fornation de stagiaires, signé A 
Damas le 27 février 1975 
Entré en vigueur le 27 février 1975 par la signature. 

Textes authentiques : anglais et arabe. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Amérique le 27 janvier 1978. 

HO. 16257. UNITED STATES OF AMERICA AHD SYRIAH ARAB 
REPUBLIC: 

Exchange of notes constituting an agreement relating to 
embassy telecommunication facilities (with information 
sheet). Washington, 13 Hoveaber 1974 and 15 Hay 1975 •n 

Came into force on 15 May 1975, the date of the note in 
reply, in accordance with the provisions of the said notes. 

Registered by the United States of America oq 27 January 
1978. 

No 16257. ETATS-UNIS D'AHEEIQOE ET REPUBLIQUE ARABE 
SYRIENNE : 

Echange de notes constituant un accord relatif A 
l'installation de moyens de télécommunications dans leur 
ambassades respectives (avec feuille d'information) -
Washington, 13 noveabre 1974 et 15 mai 1975 
Entré en vigueur le 15 mai 1975, date de la note de 

réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Amérique le 27 janvier 1978. 

Ho. 16258. OHITED STATES OF AMERICA AND SYRIAN ARAB 
REPUBLIC: 

01169! 
Loan Agreement relating to the Euphrates basin irrigation 
maintenance project (with annex) . Signed at Damascus on 22 
July 1976 
Came into force on 22 July 19 76 by signature. 

Authentic text: English. 
Registered by the Onited states of America on 27 January 

1978. 

No 16258. ETATS-ONIS D'AHERIQUE ET REPUBLIQUE ARABE 
SYRIENNE : 

Accord de prêt relatif A un projet concernant l'entretien du 
système d'irrigation du bassin de l'Euphrate (avec annexe) . 
Signé A Damas le 22 juillet 1976 
Entré en vigueur le 22 juillet 1976 par la signature. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

No. 16259. OHITED STATES OF AMERICA AHD SYRIAN ARAB No 16259. ETATS-ONIS D'AHEEIQOE ET BEPOBLIQOE ARABE 
REPOBLIC: SYRIENNE : 

Loan Agreement—Daaascus-Pera'a highway project (with annex). Accord de prSt — Projet concernant la construction d'une 
Signed at Damascus on 22 July 1976 grande route reliant Damas â Dar'a (avec annexe). Signé â 

Damas le 22 juillet 1976 
Came into force on 22 July 1976 oy signature. 0 j / O D Entré en vigueur le 22 juillet 1976 par la signature. 

Authentic text: English. Texte authentique : anglais. 
Bagistçrçd of the Onited States of America on 27 ,lanî ary Enregistré par les Etats-Onis d'Amérique le 27 janvier 1978. 

No. 16260. OHITED STATES OF AHERICA AND UNITED KINGDOM OP 
GREAT BRITAIN AHD NORTHERN IRELAND: 

Arrangement relating to atomic energy: technical information 
exchange and development of safety criteria. Signed at 
Bethesda, United states of America, on 13 March 1975 

Cane into force on 13 March 1975 by signature, in 
accordance with section 6 (1). 

English. 
United States of America 27 January 

No 16260. ETATS—UHIS D'AHERIQUE ET BOYAUME-UNI DE 
GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD : 

Arrangement relatif A l'énergie atomique : échange de 
renseignements techniques et mise au point de critères de 
sOreté. Signé A Bethesda (Etats-Unis d'Amérique) le 13 
mars 1975 
Entré en vigueur le 13 mars 1975 par la signature, 

conformément au paragraphe 6 1). 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 27 janvier 197B. 

No. 16261. UNITED STATES OF AMERICA AHD UNITED KINGDOM OF NO 16261. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET ROYAOHE—UHI DE 
GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND : GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DO HOBD : 

Agreement relating to atomic energy: research on reliability Accord relatif A l'énergie atomique : recherche en matière de 
techniques. Signed at Washington on 10 October 1975 fiabilité. Signé £ Washington le 10 octobre 1975 
Came into force on 10 October 1975 by signature, with Entré en vigueur le 10 octobre 1975 par la signature, avec 

retroactive effect from 21 August 1975, in accordance vith -.-,/// effet rétroactif au 21 aoOt 1975, conformément au paragraphe 
paragraph 2. ^ . ^ i L I ^ Ï . 

0 <f Authentic text: English. Texte authentique : anglais. 
Registered by the United states ot America on 27 January Enregistré par lés Etats-Onis d'Amérigue le 27 janvier 197b. 
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Ho. 16262. OBITED STATES OP AHBRICA AMD UNITED KINGDON OF 
GRBAT BBITAIN AID BOBTHEBN IRELAND: 

fleaorandua of and erstanding concerning the transfer of 
technical data relating to the JT-IOD jet engine 
collaboration agreeaent to third countries. Signed at 
Hashington on 30 December 1976 

Caae into force on 30 Deceaber 1976 by signature 
Authentic text: English-
Registered by the United States of Uerica on 27 J ana a n 

1978. 

•o 16262. ETATS-UBIS D'AHBRIQOE ET BOTAUBE-OBl DE 
GBABDE-SBETAGBB ET D 'IRLANDE DO NORD : 

Béaorandua d'accord relatif an transfert â des pays tiers de 
données techniques concernant le aoteur ft réaction JT-IOD 
fournies dans le cadre de l'accord de collaboration relatif 
audit aoteur. Signé â Washington le 30 déceabce 1976 
Entré en vigueur le 30 déceabre 1976 par la signature. 

Teite authentique ; anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

Bo. 16263. OBITED STATES OF AHBRICA AND ITALY: 
Arrangeaent relating to atoaic energy: technical information 

exchange and co-operation in safety research and 
developaent of standards (with patent addendua and 
appendixes). Signed at Bethesda, Onited States of Aaerica, 
on 29 Hay 1975 

o V ^ 
Authentic texts: English and Italian. 
Registered bv the Onited States of Aaerica on 27 January 

1978. 

Caae into force on 29 Bay 1975 by signature. 

Bo 16263. ETATS-OBIS D'ABEBIQOE ET ITALIE : 
Arrangeaent relatif ft l'énergie atomique : échange de 
renseigneaents techniques et coopération dans la rechercne 
en aatiére de sttreté et élaboration de normes (avec additif 
relatif aux brevets et appendices) . Signé ft Bethesda 
(Etats-Unies d'Aaerigue) le 29 aai 1975 
Entré en vigaenr le 29 mai 1975 par la signature. 

Textes authentiques : anglais et italien-
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

Bo. 16264. OBITED STATES OF ABERICA AND BIGEBIA: Bo 16264. ETATS-OBIS D'ABEBIQOE ET BIGEBIA 
Bxchange of notes constituting an agreement relating to Echange de notes constituant un accord rélatif S 

embassy telecommunication facilities. Washington, 19 and l'installation de moyens de télécommunication dans leur 
22 Hoveaber 1974, and 4 June 1975 -, __ ambassades respectives. Washington, 19 et 22 noveabre 

û 7/6o 5 197,«et " iai*197S 

Came into force on 4 June 1975 by the exchange of the said Entré en vigueur le 4 juin 1975 par l'échange desdites 

Authentic text: fnql^sl). 
Registered by the Onitea states of Aaerica on 27 January 

1978, 

l a v e ; Mqlile. Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 19 78. 

Ho. 16265. OBITED STATES OF ABBBICA ABD CAPE VEBDE: Bo 16265. ETATS-OBIS D'ABERIQOE ET CAP-VBBT 

Grant Agreeaent—Food for wort Program and distribution of Accord de don — Ptpqratl? Tt'f?? P P W ïtîlMl' S* 
food. Signed at Hindelo on 30 June 1975 __ . distribution de produits alimentaires. Signé ft Hindelo le 

0116^0 30 iain 1975 

Caae into force on 30 June 197b by signature, in accordance Entré en vigueur le 30 join 1975 par la signature, 
vith section 7.01. conforaéaent au paragraphe 7.01. 
Authentic teat: English. 
Begistered by the Onited States of Aaerica on 27 January 

^978. (Note: Also see saae nuaber in annex A.) 

Texte authentique ; anglais. 
Enregistré oar les Etats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978^ 

fBfffrg î Voir aussi aéfce nuaéro en annexe A.) 

NO. 16266. ONITED STATES OF AHEBICA AND CAPE VEBDE: 
Loan Agreeaent for agricultural sector support (rural vorks) 

(vith annex). Signed at Hindelo on 30 June 1975 
n 

Caae into force on 30 June 1975 by signature. Û 
tests English 

Registered bv the Onited States of Aaerica on 27 January 
1978. fHpjg: Also see saae nuaber in annex A.) 

No 16266. ETATS-OHIS D'AHEBIQOE ET CAP-VEBT : 
Accord relatif 3 l'octroi d'un prêt au titre de l'appui au 

secteur agricole (travaux d'aaénageaent des zones rurales) 
(avec annexe). Signé â Hindelo le 30 juin 1975 

Entré en vigueur le 30 juin 1975 par la signature. 
Texte authentioue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

fgojç : Voir aussi aéHe nuaéro en annexe A.) 

No. 16267. ONITED STATES OF AHEBICA AHD OROG0AY: 
Payaent and Guaranty Agreement for the agricultural 

cooperative developaent loan, signed at Bontevideo on 3 
Septeaber 1975 
Caae into force on 3 Septeaber 1975 by signature, in /"I 

accordance vith section 9.04. [y 

Registered bv the Onited states of Aaerica on 27 January 
1978. 

^ 7 

No 16267. ETATS-ONIS D'ABEBIQOE ET UBOGUAl : 
Accord relatif au reaboorseaent et ft la garantie au prêt au 

titre du développeaent des coopératives agricoles. Signé ft 
Bontevideo le 3 septeabre 1975 
Entré en vigueur le 3 septeabre 1975 par la signature, 

conforaéaent au paragraphe 9.04. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 27 janvier 197a. 
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No. 16268. UNITED STATES OP AHEBICA AND CANADA : No 16268. ETATS-UNIS D'AHEBIUB BT CANADA : 
Heaorandua ot understanding relating to the aonitonng of 
food, neverage and sanitary services on coaaon carriers. 
Signed at Ottawa on 20 August 19'/à and at Washington on 8 
September 1975 
Caae into force on 8 Septeaber 1975 by signature, in 

accordance with paragraph 13. Q i 
Authentic text: English. 
Registered bv the Onited States of Aaerica on 27 January 

iazs* 

Hénorandua d'accord relatif au contrôle des aliaents, des 
boissons et des services sanitaires offerts par les 
entreprises de transport en coanun. Signé â Ottawa le 20 
aofft 1975 et ft Washington le 8 septeabre 1975 

W' Entré en vigueur le 8 septeabre 1975 par la signature, 
conforaéaent au paragraphe 13. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 27 nawier 197«. 

BO. 16269. UNITED STATES OP AHEBICA AHD CANADA: Ho 16269. ET&TS—UNIS D'ABEBIQOE BT CABADA : 
Exchange of notes constituting an agreeaent relating to the 
use of defense facilities at Goose Bay Airport, 
Newfoundland., (with annex). Ottawa, 10 and 24 Hoveaber 1976 

Caae into force on 24 November 197b oy the exchange of 
said notes, vith retroactive effect froa 1 October 1976, 
accordance with their provisions. 
Authentic texts: English and French. 
Bejistered bv the United States of Aaerica on 27 January 

1?78t 

Echange de notes constituant un accord relatif â 
l'utilisation des installations de défense de l'aéroport de 
Goose Bay (Terre-Neuve) (avec annexe) . Ottava, 10 et 24 
noveabre 1976 
Bntré en vigueur le 24 noveabre 1976 par l'échange desdites 

notes, avec effet rétroactif au 1er octobre 1976, 
conforaéaent ft leurs dispositions. 

3)itftentiqu«j>y g H français. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

No. 16270. UNITED STATES OF ABBBICA AHD CANADA: 
Agreeaent relating to criainal investigations: procedures 
for autual assistance in the adainistration of justice in 
connection vith the Boeing Coapany natter. Signed at 
Washington on 15 Harch 1977 ^ 
Caae into force on 15 Barch 1977 by signature. 

Authentic text: English. 
Registered bv the United States of Aaerica on 27 January 
liza. 

Ho 16270. ETATS-UNIS D'AHEBIQUE ET CAHADA : 
Accord relatif aux enquêtes pénales : aodalités régissant 
l'assistance actuelle dans l'adainistration de la justice 
pour ce qui concerne l'affaire de la Coapagnie Boeing. 
Signé ft Washington le 15 aars 1977 
Entré en vigueur le 15 aars 1977 par la signature. 

Texte authentique s anglais» 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

No. 16271. UNITED STATES OF AHEBICA AHD CANADA: 
Bxchange of notes constituting an agreeaent relating to long 

range aid to navigation (LOBAN-C) Stations near St. Hary's 
River, Hichigan-Ontario (vith annex). Washington, 29 Barch 

û 7 7 é f 
Caae into force on 29 Harch 1977 ny the exchange of the 

said notes, with retroactive effect froa 1 August 1975, in 
accordance vith their provisions. 
Authentic texts: English and Prenca. 
Registered bv the United States of Aaerica on 27 January 

1978. 

Ho 16271. ETATS-UBIS D'AHERIQUE ET CANADA : 
Echange de notes constituant un accord relatif ft 
l'installation d'une chaîne de radioguidage ft longue 
distance (LOBAH-C) ft proximité de la rivière Sainte-Harie, 
dans l'Ontario et le Hichigan (avec annexe) . Washington, 
29 aars 1977 
Entré en vigueur le 29 aars 1977 par l'échange desdites 

notes, avec effet rétroactif au 1er aotlt 1975, conformément ft 
leurs dispositions. 
Textes authentiques : anglais et français. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

Ho. 16272. UNITED STATES OF AHERICA AND PANAHA: No 16272. ETATS-UNIS D'AHBRIQUB BT PAHAHA : 
Loan Agreeaent for the grains and perishable marketing 
systeas project (vith annex). Signed at Panaaa on 10 
Septeaber 1975 

<?l7t>% 

Caae into force on 10 Septeaber 1975 by signature. 

BftqifStered by the United jStates of Americq.gq. g? January 
im* 

Accord de relatif ft l'octroi d'un prêt au titre d'un projet 
concernant les systêaes de coaaercialisation des céréales 
et des denrées périssables (avec annexe). Signé ft Panaaa 
le 10 septeabre 1975 < 
Entré en vigueur le 10 septeabre 1975 par la signature. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

Ho. 16273. UNITED STATES 0F AHERICA AND PANAHA: No 16273. ETATS—UHIS D'AHEBIQUB BT PAHABA : 
Agreeaent relating to repayment of loan No. 525-L-O06 (vith 
aaortization schedule)• Signed at Panaaa on 30 Deceaber 
1976 

m 
Case into force on 30 Deceaber 1976 by signature 

accordance with article ? III, section 8.1. 

Begistered bT the United States of Aaerica on 27 January 
1978. 

Accord relatif an reabourseaent dn pr&t No 525-L-006 (arec 
tableau d'aaortisseaent) . Signé â Panaaa le 30 déceabre 
1976 
Bntré en vigueur le 30 déceabre 1976 par la signature, 

conforaéaent â l'article »III, paragraphe 8.1. 
Textes authentioues : anglais et espagnol. 
Enregistré par les Btats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 



do 16274. U SITED STATES OF A HE RICA AND PANAMA: NO 16274. ETATS—OHIS D'AHERIQUE ET PAHAHA 
Agreeaent relating to repayaent of loan No. 52S-L-014 (with 

aaortization schedule and official Spanish translation). 
Signed at Panaaa on 30 Deceaoer 1976 
Caae into force on 30 December 197b, in accordance with 

section 8.1. 
0776 W 

Registered by the Onited States of Aaerica on 27 January 
1978. 

Accord relatif au reaboorseaent du prêt Ho 525-L-014 (avec 
tableau d'aaortisseaoit et traduction espagnole 
officielle). Signé ft Panaaa le 30 déceabre 1976 
Entré en vigueur le 30 déceabre 1976, conforaéaent ft la 

section 8.1. 
Texte authentigue ; anglais. 
Enregistré bar les Etpats-yfljs .dJAaérigue le 27 janvier 1*7d. 

NO. 16275. ONITED STATES OF AAERICA AND BOTSWANA: No 16275. ETATS-OBIS D 'AHERIQUE ET BOTSWANA : 
Loan Agreeaent relating to construction and equipping of an 
abattoir and access roads (with annex). Signed at Gaborone 
on 19 Septeaber 1975 

Caae into force on 19 Septeaber 1975 by signature. t7777Û^ 

Accord relatif ft l'octroi d'un prêt au titre de la 
construction et de l'équipement d'un abattoir et de la 
construction de routes d'accès (avec annexe). Signé â 
Gaborone le 19 septembre 1975 
Entré en vigueur le 19 septembre 1975 par la signature. 

Authentic text: English. 
Registered bv the Onited Spates of Ameyjca^on.tf <?a(t?arT 

1978 r 

Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les EtatsHJnj.s d'Aaérigue le 27 janvier 1978T 

NO. 16276. ONITED STATES OF ABERICA AND ETHIOPIA: NO 16276. ETATS-ONIS D'AHERIQUE ET ETHIOPIE 
Loan Agreeaent for Halaria Control Prograa - Phase V (with 
annex) . Signed at Addis Ababa on 26 Septeaber 1975 

Caae into force on 26 Septeaber 1975 by signature. (2*777OV 

Authentic text: English. 
Registered bv the Onited States of Aaerica on 27 January 

1979» 

Accord relatif ft un prêt au titre du prograaae de lutte 
antipaludique (phase 9) (avec annexe). Signé ft Addis-Abeba 
le 26 septeabre 1975 
Entré en vigueur le 26 septeabre 1975 par la signature. 

Texte authentigue ; anglais. 
ppfftq^stré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

NO. 16277. UNITED STATES OF AHEBICA AND ETHIOPIA: No 16277. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET ETHIOPIB 
Ethiopia Recovery and Rehabilitation Grant Agreeaent. signed 
at Addis Ababa on 30 June 1976 

Caae into force on 30 June 1976 by signature, in accordance 
with section 7.6. - s 

0 77 70/ 
? English. 

Registered by the United States of Aaerica on 27 January 
1978-

Accord relatif ft l'octroi d'un don au titre d'un prograaae de 
relèveaent et de relance de l'Ethiopie. Signé 3 
Addis-Abeba le 30 juin 1976 
Entré en vigueur le 30 juin 1976 par la signature, 

conforaéaent au paragraphe 7.6. 
Texte authentique s anglais. 
Enregistré par les E^^s-Uft^g.d'Aaég^gue, le 27 janvier 19/8. 

Ho. 16278. UNITED STATES OF AMERICA AND UNION OF SOVIET 
SOCIALIST REPUBLICS: 

No 16278. ETATS-UNIS D"AMERIQUE ET UNION DES REPUBLIQUES 
SOCIALISTES SOVIETIQUES : 

Exchange of notes constituting an agreeaent relating to visas 
for correspondents. Roscow, 29 Septeaber 1975 

Echange de notes constituant un accord relatif aux visas pour 
les correspondants de presse, noscou, 29 septeabre 1975 

Caae into force on 29 Septeaber 1975 by the exchange of the 
said notes. 
Authentic textes; , _Eng4^shi and Russian. Registered by the United States of Aaerica on 27 January 

1978. 

^ 7 7 b ï i 

Entré en vigueur le 29 septeabre 1975 par l'échange 
desdites notes. 
Textes authentiques : anglais et russe. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 197a. 

No. 16279. UNITED STATES OF AHEBICA AND UNION OF SOVIET 
SOCIALIST REPUBLICS: 

No 16279. ETATS-UNIS D'AHERIQUE ET UNION DES REPUBLIQUES 
SOCIALISTES SOVIETIQUES : 

Agreeaent on certain fishery problems on the high seas in the Accord relatif ft certains problèmes posés par l'exercice de 
western areas of the Hiddle Atlantic Ocean (with annex and la pèche hauturiére dans la partie occidentale de l'océan 
related letters). Signed at Washington on 1 March 1976 Atlai*tique moyen (avec annexe et lettres connexes). Signé 

ffî^/njfjL * Washington le 1er aars 1976 
The Agreement, with the exception of articles II, VI, VII 

an X thereof, caae into force on 1 Harch 1976, in accordance 
with article XIII. 

L'Accord, ft l'exception de ses articles II, VI, VII et X, 
est entré en vigueur le 1er aars 1976, conforaéaent 3 
l'article XIII. 

Authentic texts: English and Russ^an^ 
Registered by the United States of Aaerica on 27 «yanqary 

1978. (Mpte: Also see saae number in annex A.) 
Textes authentiques : anglais et russe. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 2 7 janvier 1978. 

(Note : Voir aussi aéke numéro en annexe A.) 
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No. 16280. ONITED STXTES OF AHERICA AND ONION OF SOVIET 
SOCIALIST REPUBLICS: 

Agreement concerning fisheries off the coasts of the Onited 
States (vith annexes and agreed minutes). Signed/at. , 
Washington on 26 November 1976 f & t a t L j ifccffits Q U ^ ^ 
Came into force on 28 February 1977, the date agreed upon 

in an exchange of notes effected after completion of the 
internal procedures of each Party, in accordance vith article 
XV (1) -
Authentic texts: English and Hnssian. 
Registered bv the Onited states of America on 27 January 
2278* 

4yui i f 
V ,/ 

Bo 16280. ETATS-UNIS D'AHERIQUE ET UH10H DES REPUBLIQUES 
SOCIALISTES SOVIETIQUES : 

Accord concernant des activités de pêche au large des cGtes 
des Etats-Unis (avec annexes et procès-verbal approuy,f)^v 
Signé ft Washington le 26 novembre 1976 
Entré en vigueur le 28 février 1977, date fixée dans un 

échange de notes effectué après accomplissement des 
formalités internes de chaque Partie, conformément ft 
l'article XV, paragraphe 1. 
Textes authentioues : anglais et russe. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérigue le 27 janvier 1978. 

Ho. 16281. UNITED STATES OF AHERICA AND 0NI0H OF SOVIET 
SOCIALIST REPUBLICS: 

Agreement relating to the copyright license (vith 
appendices). Signed at Washington on 14 February 1977 

Came into force on 14 February 1977 by signature, in 
accordance vith paragraph 13. 
Authentic text: English. 
Registered bv the United States of America on 27 January 

1?78. 

>77 ^ > / 

<?77& f 

•o 16281. ETATS-UNIS D'AHERIQUE ET UHION DES REPUBLIQUES 
SOCIALISTES SOVIETIQUES : 

Accord relatif ft l'octroi d'une licence en matière de droits 
d'auteur (avec appendices). Signé ft Washington le 14 
février 1977 

Entré en vigueur le 14 février 1977 par la signature, 
conformément au paragraphe 13. 
Texte anthentigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-0nis d'Amérique le 27 janvier 1978. 

No. 16262. UNITED STATES OF AHERICA AND DEHBARK: 
Arrangement relating to atomic energy: eichange of technical 

information in regulatory and safety research matters and 
co-operation in developaent of safety standards (vith 
patent addendum and appendices). Signed at Copenhagen on 3 
October 1975 

Caae into force on 3 October 1975 by signature, 
accordance with its provisions. 0 

English. 
ft eg j,s te red by the United States of America on 27 January 

1978. 

No 16282. ETATS—UHIS D'AHERIQUE ET DANEHARK : 
Arrangement relatif ft l'énergie atomique : échange de 

renseignements techniques dans les doaaines de la 
régleaentation, de la recherche en aatière de sftreté et 
coopération dans l'élaboration de noraes de sûreté 
nucléaire (avec additif relatif aux brevets et appendices). 
Signé ft Copenhague le 3 octobre 1975 

Entré en vigueur le 3 octobre 1975 par la signature, 
conforaéaent 3 ses dispositions. 
Texte authentioue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

0 

f^-?"*^ > V l_ Islamabad on 10 October 1975 V 0 \ 

v K 

HO. 16283. UNITED STATES OF AHERICA AND PAKISTAN: 
Loan Agreeaent for malaria control (vith annex). Signed at 

Came into force on 10 October 1975 by signature. ?7û3 

Anthentic text: English. 
qggjrgjeyed by the United States, q! America on Jafî?an 

1978. 

NO 16283. ETATS-UNIS D'AHERIQUE ET PAKISTAN : 
Accord de prêt pour la lutte contre la malaria (avec annexe). 

Signé ft Islamabad le 10 octobre 1975 

Entré en vigueur le 10 octobre 1975 par la signature. 

Enregistré^a^les*Etats-Unis d'Amérique le 27 janvier 1978. 

NO. 16284. UNITED STATES OF AHERICA AND PAKISTAN: 
Agreement relating to debt consolidation and rescheduling 

(vith annexes and memoranda of understanding of 31 July 
1973 and 28 June 1974). Signed at Washington on 4 Harch 
1976 

Came into force on 12 Hay 197b, the date vhen the 
Government of the United States notified the Government of 
Pakistan, in vriting, of the completion of its domestic lavs 
and regulations, in accordance vith article III (4) (A). 

Bçqi^fty-çd by the Unjtted , States pf America oq 27 January 
1978t 

NO 16284. STATS—UNIS D'AHERIQUE ET PAKISTAN : 
Accord relatif â la co lâolidation de dettes et ft la 

aodification des échéances de paiement y relatives (avec 
annexes et mémoranda d'accord des 31 juillet 1973 et 2u 
juin 1974). Signé ft Washington le 4 aars 1976 

Entré en vigueur le 12 mai 1976, date ft laquelle le 
Gouvernement des Etats-Onis a notifié au Gouvernement 
pakistanais, par écrit, l'accomplissement de ses lois et 
règlements nationaux, conformément ft l'article III, section M " ^ 

Texte anthentigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 27 janvier 1978. 

0 

r l 

n 

77? 

y 
/ 

16285. UNITED STATES OF AHERICA AND PAKISTAN: 

Loan Agreement—Agricultural Inputs Loan (vith annex). 
Signed at Islamabad on 9 Barch 1976 
Came into force on 9 Harch 1976 by signature. 

A^^fre^i-p text: English. 
Bçflis$.çreq dv the Onited States of America on 27 January 

j<?78. (Note : Also see same number in annex A.) 

NO 16285. ETATS-UNIS D'AHERIQUE ET PAKISTAN : 
Accord de prêt — Açgg^sjttpti de. ̂ açteurs de production 

ftqyjçple (avec annexe) . Signé ft Islamabad le 9 aars 1976 

Entré en vigueur le 9 aars 1976 par la signature. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unjs d^Aaéyigue le 27 janyiey.19 78. 

INote : Voir aussi même numéro en annexe A.) 
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No. 16286. ONITED STATES OF AHERICA AND PAKISTAN: 

r* Agreeaent for sales of agricultural commodities. Signed at 
Islamabad on 29 Deceaber 1976 
Caae into force on 29 Deceaber 1976 by signature, in 

accordance with part III. 

/ w h e f t U g text; English. Registered by the Onited States of Aaerica on 27 January 

NO 16286. ETATS-ONIS D'AHERIQUE ET PAKISTAN : 
* Accord relatif â la vente de produits agricoles. Signé ft 
Islaaabad le 29 déceabre 1976 

Entré en vigueur le 29 déceabre 1976 par la signature, 
conforaéaent ft la troisième partie. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978 

NO. 16287. ONITED STATES OF ABERICA AND EGYPT: NO 16287. ETATS-ONIS D'ABERIQOE ET EGIPTE : 
Agreeaent on health co-operation (vith annex). 

Hashington on 28 October 1975 
Signed at 

Caae into force provisionally on 28 October 1975 by 
signature, and definitively on 20 January 1976, the date of 
exchange of diploaatic notes by which the Parties inforaed 
each other of the coapletion of their constitutional 
procedures, in accordance vith article XV. 

Registered bv the Onited States of Aaerica on 27 January » 

o i r y o ^ 

Accord de coopération en aatiére de santé (avec annexe). 
Signé ft Hashington le 28 octobre 1975 
Entré en vigueur ft titre provisoire le 28 octobre 1975 par 

la signature, et ft titre définitif le 20 janvier 1976, date 
de l'échange des notes diploaatigues par lesguelles les 
Parties s'étaient infoimées de l'accoaplisseaent de leurs 
procédures constitutionnelles, conforaéaent ft l'article XV. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

Bo. 16288. ONITED STATES OP AHBRICA AHD EGYPT; No 16288. ETATS-ONIS D'ABERIQOE ET EGIPTE : 
Agreeaent concerning claias of nationals of the Onited States 

(vith related notes and agreed ainute) . Signed at Cairo on 
1 Hay 1976 
Caae into force on 27 October 1976, upon an exchange of 

notes stating that it had been approved by each Party, in 
accordance vith article VIII. 

Authentic text: English. 
RQgjstçrqa by the Onited States of.Aaerica on ^7 January 

1978. 

0 7 77 7A? 

Accord concernant des réclaaations de ressortissants des 
Btats-Onis (avec notes connexes et procès-verbal approuvé). 
Signé au Caire le 1er aai 1976 
Entré en vigueur le 27 octobre 1976, date de l'échange de 

notes constatant qu'il avait été approuvé par chaque Partie, 
conforaéaent ft l'article VIII. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

Ho. 16289. ONITED STATES OF AHBRICA AND EGYPT: NO 16289. ETATS-UNIS D'AHERIQUE ET EGIPTE : 
Grant Agreeaent—Bâter use and aanaoeaent project (vith 

annex). Signed at Cairo on 30 June 1976 ^777/7 
Cane into force on 30 June 1976 by signature, in accordance 

vith section 8.04. 

W h e f t U f t-eyt; English. 
Registered bv the Onited States of ««erica on 27 Jannarv 

1978. 

Accord de don — Projet concernant l'utilisation et la 
gestion des eaux (avec annexe). Signé au Caire le 30 ]uid 
1976 
Bntré en vigueur le 30 juin 1976 par la signature, 

conformément au paragraphe 8.04. 
Texte authentique î anglais. 

Ho. 16290. OHITED STATES OP AHERICA AND EGTPT: 
loan Agreement—project for tile drainage (vith annex). 

signed at Cairo on 29 July 1976 

Caae into force on 29 July 1976 by signature. 
Aufefteqftic.tejt: English. 
Registered by the United States of Aaerica on 27 January 
I2ZL& 

HO 16290. ETATS—UHIS D'AHERIQUE BT EGYPTE : 
Accord de prêt — projet concernant la construct ion iMd .'un 

rfseau de dya^fige par ÇQndpj.^ (avec annexe) . Signé au 
Caire le 29 juillet 1976 

Entré en vigueur le 29 juillet 1976 par la signature. 

Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 27 janvier 1978 

No. 16291. UNITED STATES OF AHERICA AND GUATEBALA: No 16291. ETATS-UNIS D'AHERIQUE ET GUATSHALA 
Loan Agreeaent—Rural ^rifayy. Eduçatjpp (with annex). 

at Guatemala on 3 November 1975 
Signed 

Caae into force on 3 Noveaber 1975, in accordance vith 
section 9.07. 

Authentic texts: Spanish and English. 
Registered by the United States of Aaerica on 27 January 
J 2 2 L 

0 7 

Accord de prêt — 
Signé au Guateaala le 3 noveabre 1975 

(avec annexe). 

7 7J? 
Entré en vigueur le d noveabre 1975, conformément an 

paragraphe 9.07. 
Textes authentiques : espagnol et anglais. 
pnpeqistçé pqç, Ejats-UpjLS d'Amérique le 27 janvier. 197». 
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No. 16292. OHITED STATES OP AHEBICA AHD GOATEHALA: 
Loan Agreeaent—Snail faraçr development (with annex). 

Signed at Guatemala on B April 1976 

HO 16292. ETATS-OHIS D'AHERIQOE ET GOATEHALA : 
Accord de prêt — Développeaent des petites entreprises 

,•7-7-7-7 / r*̂  agricoles (avec annexe). Signé au Guatenala le 8 avril 
( / / / / / J 1976 

Cane into force on 
9.07. 

April 1976, in accordance with section 

Authentic texts: Spanish and English -
Begistered by the Onited states of Aaerica on 27 January 

1978. 

Entré en vigueur le 8 avril 1976, conforaéaent au 
paragraphe 9.07. 
Textes authentiques : espagnol et anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

HO. 16293. OHITED STATES OF AHEBICA AHD HOBOCCO: 
Loan Agreeaent—Triffa High Service Irrigation Loan (vith 
annex)« Signed at Rabat on 7 Hoveaber 1975 

Caae into force on 7 Noveaber 1975 by signature. 
Authen^iç texts; English and Freqçh. 
Registered by the United States of Aaerica on 27 Janq^ry 

1 978 « 

Bo 16293. ETATS-UNIS D'AHERIQUE ET BABOC : 
Accord de prêt — Prêt Dour le prpiet d'irrigation da 
haut-sepvice des Tnffap (avec annexe). Signé â Babat le 7 
noveabre 1975 
Entré en vigueur le 7 noveabre 1975 par la signature. 

Textes authentigues s anglais et français. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

HO. 16294. UNITED STATES OP AHEBICA AND BOBOCCO: 
Loan Agreeaent—Doukhal^-yeaaara Spyinfcler Irngati 

(vith annex). Signed at Babat on 14 June 1976 

Caae into force on 14 June 1976 by signature. fl 9 
Authentic texts; English and French. 
Registered by tfre United States of Aaerica on •j^p'JTT 

1978. 

7 ? n 

N o 16294. ETATS-UNIS D'AHERIÇJUjS ET H A R O C : 

Accord de prêt — prêt pour le projet d'irrigation pay 
Babat le 14 juin 1976 ' ? 

Entré en vigueur le 14 juin 1976 par la signature. 
ffextçs authentiquas : anglais et_fyancais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

No. 16295. UNITED STATES OF AHBRICA AND KENYA: 
Signed at Nairobi Loan Agreeaent—Agricultural Sectop Loan, 

on 10 Noveabei 197b 
Caae into force on 10 Noveaber 1975 by signature. û V V L 

Authentic text: gQglisfr, 
Registered by the Onited States of Aaerica on 27 January 

1978. 

Ho 16295. ETATS-OHIS D'AHEBIQOB ET KEHIA : 
Accord de prÇt — Prgt pour le secteur agricole. Signé 3 
Nairobi le 10 noveabre 1975 
Entré en vigueur le 10 noveabre 1975 par la signature. 

Texte authentione : anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

Ho. 16296. OHITED STATES OF AHBRICA AHD KEHIA: 
Grant Agreeaent—Bural planning project (vith annexes). 
Signed at Nairobi on 30 June 1976 
Caae into force on 30 June 1976 by signature. 01173 o 

Authentiç text,: ftnqlish. 
Registered bv the United States of Aaerica.gp 2? JftflQaçy 

1978. 

Ho 16296. ETATS-UNIS D'AHERIQUE ET KENYA : 
Accord de don — pyoiet de planification rurale (avec 
annexes). Signé â Nairobi le 30 juin 1976 
Entré en vigueur le 30 juin 1976 par la signature. 

Texte authentione : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 27 janvier 19 78. 

No. 16297. UNITED STATES OP AHERICA AND KENYA: 
Exchange of notes constituting an agreeaent relating to 
ailitary assistance: eligibility requirements pursuant to 
the International Security Assistance and Aras Export 
Control Act of 1976. Nairobi, 10 and 24 August 1976 , 

07 
Caae into force on 24 August 1976, the date of the note in 

reply, in accordance vith the provisions of the said notes. 

7 7/? 

Registered 
197ft-

bv the onited states of Aaerica on 27 January 

Ho 16297. ETATS—OH IS D'ABEBIQOE ET KBHVA : 
Echange de notes constituant un accord relatif aux conditions 
régissant la fourniture de l'assistance ailitaire en vertu 
de la loi de 1976 sur l'assistance au titre de la sécurité 
internationale et le contrôle des exportations d'araenents. 
Nairobi, 10 et 24 aotlt 1976 

Entré en vigueur le 24 aoltt 1976, date de la note de 
réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 
Texte authentigne : anglais. 
Enregistré par les Etats-Onjs d'Aaérigue le 27 janvier 197B. 
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•o. 16298. UNITED STATES OP ANEHICA AND NEW ZEALAND: 
Heaorandan of understanding relative to exporting dry Bilk 
products to the Onited States. Signed at Wellington on 23 
October 1975 and at Washington on 11 Noveaber 1975 

No 1629b. ETATS-ONIS D,AHEHigOE ET NOOVËLLE—ZELANDE : 

Caae into force on 11 Noveaber 1975 by signature, in 
accordance with its provisions. 

Authenticate!t^ twlish.^ ^ 
1978. 

0 

Héaorandua d'accord relatif 3 l'exportation aux Etats-Unis de 
produits laitiers en poudre. Signé S Wellington le 23 
octobre 1975 et â VaKington le 11 novembre 1975 

v] "7 1 J Z ! Entré en vigueur le 11 noveabre 1975 par la signature, 
' ' conforaéaent 3 ses dispositions. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

HO. 16299. OBITED STATBS OP AHERICA AHD JORDAN: Bo 16299. ETATS-UNIS D'AHERIQUE ET JORDANIE : 
Grant Agreeaent—gcpno^^c stability. Signed at Aaaan on 30 Accord de don — Stabilité éconoaigue. Signé 3 Annan le 3u 

Noveaber 1975 noveabre 1975 
Caae into foroe on 30 Boveaber 1975 by signature. q j J J Entré en vigueur le 30 noveabre 1975 par la signature. 

English. Texte authentique s anglais. 
Registered bv the United States of Aaerica on 27 January Enregistré uar les Etats-Unis d'Aaérigue le 27 janvier 197d. 

1978. 

No. 16300. UNITED STATES OF AHERICA AMD JORDAN: 
Signed at aaaan on 22 Grant Agreeaent—ftponpaic stability. 

July 1976 
Caae into force on 22 July 1976 by signature. 

Autheptip text: English. 
Registered by the Onited States of Aaerica pn 2 7 January 

77723 

NO 16300. ETATS-UNIS D'AHERIQUE ET JORDANIE s 
Accord de don — écopofliqufc. Signé 3 Aaaan le 22 

juillet 1976 
Entré en vigueur le 22 juillet 197b par la signature. 

Texte authentique ; anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

HO. 16301. OBITED STATES OF AHERICA AND JORDAN: 
Signed at Aaaan on 29 Grant Agreeaent—£ 

Septeaber 1976 
Caae into force on 29 Septeaber 1976 by signature. 

Authentic text: English. 
Registered by the Onjted States, o^ 

07 
77 Z¥ 

Bo 16301. ETATS-UNIS D'AHERIQUE ET JORDANIE : 
Accord de don — Stabilité éconoaigue. Signé 3 Aaaan le 29 
septeabre 1976 
Entré en vigueur le 29 septeabre 1976 par la signature. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 27 janvieç 1978. 

Ho. 16302. UHITSD STATES OF AHERICA AHD JORDAH: Ko 16302. ETATS-UBIS D'AHERIQUE ET JORDANIE : 
* Agreeaent for sales of agricultural coaaodities (with * Accord relatif 3 la vente de produits agricoles (avec 
ainutes of negotiation). Signed at Aaaan on 29 Hoveaber procès-verba1 de négociations). Signé 3 Aaaan le 29 
1976 noveabre 1976 
Caae into force on 29 Noveaber 1976 by signature, in -7 O CT Entré en vigueur le 29 noveabre 1976 par la signature, 

accordance vith its provisions. /tf j l lo^ conforaéaent 3 ses dispositions. 
Authentic text: English. Texte authentique : anglais. 
Registered bv the United States of Aaerica on 27 Janyayy Enregistré par les Btftt5-Ugj.jp d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 
1228* 

HO. 16303. UHITSD STATES OF AHERICA AHD TBAILAHD: Ho 16303. ETATS-ONIS D'AHERIQUE ET THAÏLANDE : 
Loan Agreeaent—Thailand: Seed Development froan (vith 
annex), signed at Bangkok on 11 Deceaber 1975 

Caae into force on 11 Deceaber 1975 by signature. 
0 

Authentic text: English. 
Registered bv the United States of Aaerica on 27 January 

1978. fHote: Also see saae nuaber in annex A.) 

Accord de prêt — Thaïlande : Production de seaenc^s 
améliorées (avec annexe) . Signé 3 Bangkok le 11 déceabre 
1975 
Entré en vigueur le 11 déceabre 1975 par la signature. 

Texte authentigue : anglais. 
Enregistré pay les , Etats-Un ĵ s d'Aaérigue le janv^eç 1978. 

(Bote : Voir aussi aéne nuaéro en annexe A.) 

NO. 16301. ONITED STATBS OP AHERICA AND TBAILAHD: No 16304. ETATS-OBIS D'AHERIQUE ET THAÏLANDE : 
Loan Agreeaent—ffpdeyn sericulture.technolçqy (vith annex). Accord de prêt — Techniques aodemes de sériculture (avec 

Signed at Bangkok on 8 Septeaber 1976 annexe) . Signé 3 Bangkok le 8 septeabre 197b 
Caae into force on 8 Septeaber 1976 by signature. „ ^ ^ C ^ Entré en vigueur le ti septeabre 1976 par la signature. 

A n é m i e t e x tî Enqlj-sht Texte authentique : anglais. Registered by the United States of Aaerica on 27 January Enregistré par les Btats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 197b. 
m 
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So. 1630b • UNITED STATES OP AMERICA ASD COLOMBIA; NO 16305. ETATS-UNIS D*AMERIQUE ET COLOMBIE 
Loan Agreeaent relating to the developaent of inland vaters 
fisheries and aquaculture (vith annex). Signed at Bogota 
on 24 Deceaber 1975 
Cane into force on 2<* Deceaber 1975, in accordance vitn 

section 9.06. ^ 7 7 7 3 / 

Registarget by the United States of Aaerica on 27 January 
12ZJLs. 

Accord de prêt relatif au développeaent de la pêche oans les 
eaux intérieures et œ 1•aquiculture (avec annexe). Signé 
3 Bogota le 24 décentre 1975 
Entré en vigueur le 24 déceabre 1975, conforaéaent 3 la 

section 9.06. 
Tçgte authentiqua : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaériqueale .27 janv^ey 1976. 

No. 16306. UNITED STATES OP AHERICA AND COLOHBIA: No 16306. ETITS-UNIS D 'AHERIQU5 BT COLOBBIB : 
Agreeaent relating to the sale ot aircraft. Signed at Bogota Accord relatif 3 la vente d'aéronefs. Signé 3 Bogota le 21 
on 21 April 1976 avril 1976 
Caae into force on 21 April 197b by signature, in — ^ hntré en vigueur le 21 avril 1976 par la signature, 

accordance vith paragraph 8. ^p conforaéaent au paragraphe tt. 
Authentic text: English. Texte authentique : anglais. 
Registered bv the United States of Aaerica on 27 January Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 27 janvier 1978^ 

1978. 

No. 16307. UNITED STATES OP AHERICA AND COLOHBIA: NO 16307. ETATS-UNIS D'AHERIQOE ET COLOHBIE : 
Guarantee Agreeaent relating to the Loan Agreeaent of 12 
Harch 1976 between the Agency for International Developaent 
and the Coloabian Pondo Nacional de Caainos 
Vecinales—saall faraer aarket access (with related Loan 
Agreeaent of 12 Harch 1976) . Signed at Bogota on 22 April. 
1976 
Caae into force on 22 

section fr^d-chp 

Accord de garantie relatif 3 l'Accord de prêt du 12 aars 1976 
entre l'Agency for International Developaent et le Fondo 
Nacional de Caainos Vecinales coloabien — Pyoiet visant 3 
assurey aux petits agriculteurs 1'accès,aiii aarchés (avec 
l'Accord de prêt connexe du 12 aars 1976). Signé 3 Bogota 
le 22 avril 1976 

April 1976, in accordance 

Aq% hentig.text; English 
Registered by the United States 

1978. 

( QnàM^Ztiéâfr/n 
fifàrtt 7<?i ^ 

f Ayey^ca pn 27 Jâpuary 

0 
777^/; Entré en vigueur le 22 avril 1976, conforaéaent 3 la section »i03. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Stats-Unis d'Aaérigue le 27 janvier 1*78. 

No. 16308. UNITED STATES OF AHERICA AND COLOHBIA: No 16308. ETATS-UNIS D'AHERIQOB ET COLOHBIE : 
Loan Agreeaent relating to a rural cooperative systea (with Accord de prêt relatif aux coopératives agricoles (avec 

annex). Signed at Boqata on 28 April 1976 annexe). Signé 3 Bogota le 28 avril 1976 
Cane into force on 28 April 1976, in accordance with /)'7~7 Entré en vigueur le 28 avril 1976, conforaéaent 3 la 

section 9.06. ( / ' section 9.06. 
Authentic teit: English. 
legisteyed by the United fttates of Aiiepfrca on 27 January Enyeqisj.pé.par les Etqts-Unis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

im^ 

No. 16309. ONITED STATES OF AHERICA AND COLOHBIA: 
Loan Agreeaent relating to snail faraer developaent (with 
annex). Signed at Bogota on 14 Junfc 1976 

Caae into force on 14 June 1976, in accordance vith section 
9.06. 
flutheotle text : English. 
Keuistered oy t h e United states of Aaey^ya on 2 7 January 

1978. 

No 16309. ETATS-ONIS D'AHERIQUE ET COLOHBIE : 
Accord de prêt relatif au développeaent des petites 
entreprises agricoles (avec annexe). Signé 3 Bogota le 14 
juin 197b 
Entré en vigueur le 14 juin 1976, conforaéaent 3 la section 

9 .06. 
Texte authentjgue : anglais. 
Enregistré par les Eta ts-uq^s .d'.Aaérigue le 27 janvier 1978. 

No. 16310. UNITED STATES OF AHEIiICA AND COLOHblâ: No 16310. ETATS-UNIS D'AHEBIQUE ET COLOHBIE 
Exchange of notes constituting an agreeaent relating to 
atonic energy: continuation of safeguards ana guarantee 
provisions of the Agreement of 9 April 1S62, as aaended. 
Bogota, 28 Sarch 1977 e $ _ _ 

077/77 
Caae into torce on 2ti îîarch 1977 by the exchange of the 

said notes. 
Auttjen1:iç texts; English and Spanish. 
Registered by the Uni te d ,,Stat£S_of Aaerica,,90 27 January 

1978. 

Echange de notes constituant un accord relatif 3 l'énergie 
atoaique : aamtien en vigueur des dispositions relatives 
aux aesures de protection et aux garanties prévues 3 
l'Accord du 9 avril 1962, tel que aodifié. Bogota, 28 aars 
1977 
Entré en vigueur le 28 aars 1977 par l'échange desdites 

notes• 
Textes authentiques : an g 3, a j s et .espagnol. 
Enregistré par les Et^t^-Unis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 



KO. 16311. DUITED STATES OP AHEBICA AHD BOLIVIA: Ho 16311. ETATS-UNIS D'ABEBIQOE ET BOLIVIE 
Loan Agreement—Rnral Education I (vith annexes). 
La Paz on 29 Deceaber 1975 

Signed at Accord de prêt — Bnseiqneaent rural 1 (avec annexes). 
â La Paz le 29 déceacre 1975 

Signé 

Caae into force on 29 Deceaber 1975 by signature. E ù 

Authentic texts: English and Spanish 
1978 

tré en vigueur le 29 déceabre 1975 par la signature. 
Textes authentiques : anglais et espagnol-
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

HO. 16312. OHITED STATES OT AHEBICA AHD BOLIVIA: No 16312. ETATS-OHIS D'AHERIQOE BT BOLIVIE : 
Loan Agreeaent—Saall Earner Organizations (vith annex) . 

Signed at La Paz on 24 narch 1976 
Caae into force on 24 narch 1976 by signature. 

Authentic texts: English and Spanish. 
Begistered bv the Onited States of Aaerica on 27 January 

1978. 

p 7773$ 
Accord de prêt — Gygypeaepts de petits auciculteqys (avec 
annexe)• Signé â La Paz le 24 Bars 197b 
Entré en vigueur le 24 aars 1976 par la signature. 

l'eues authentiques ; anglais et espagnol. 
Enregistré par les Etats-Uni? d'Aaérigue le 27 janvier 197b. 

Ho. 16313. SITED STATES OF AHEBICA AHD SEPAL: 
Grant Agreeaent for physical facilities for Tribhuvan 

University Institute of Agriculture and Aniaal Sciences 
(with annex). Signed at Kathaandu on 13 January 1976 

. 07 Caae into force on 13 January 1976 by signature 
Authentic text: English-
Registered by the Onited States of Aaerica on 27 January & 

Mo 16313. BTATS-UNIS D'AHERIQUE ET HEPAL : 
Accord relatif â l'octroi d'un don au titre de l'éguipeaent 
de l'Institut d'agronoaie et de zootechnie de l'Université 
Tribhuvan (avec annexe)• signé à Rataandou le 13 janvier 
1976 
Entré en vigueur le 13 janvier 1976 par la signature. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par 4.es, Etats-Upi^ d'Aaérigue Xe fl janvier 1978. 

SO. 16314. OHITED STATES OF AHERICA AHD ROHAIT: 
Technical Security Arrangeaent concerning special security 

aeasures for safeguarding of certain United States 
classified ailitary articles, services and information. 
Signed at Kuwait on 18 January 1976 
Caae into force on 18 January 197o by signature. 

Authentic texts: PngHst> 
Registered bv the United States of Aaerica on 27 January 

1978. 

n 

HO 16314. ETATS-OHIS D'AHERIQUE ET KOWEÏT : 
Arrangeaent relatif aux mesures de sécurité spéciales 
nécessaires â la protection de certains articles, services 
et renseigneaents ailitaires américains classés secrets. 
Signé â Koweït le 18 janvier 1976 
Entré en vigueur le 18 janvier 1976 par la signature. 

Textes authentiques ; . a^g^^s,,^,arabe. 
Enyçgistré pay les Etats-Unis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

NO. 16315. UHITED STATES OF AHERICA AND PHILIPPINES: 
Loan Agreeaent—philippines: Tfr4rdCoftS ultj.no Services Loan. 

Signed at Hanila on 11 Harch 1976 

Caae into force on 11 Harch 1976 by signature. ^ 
Authentic text: English. 
Registered by the united states of Aaerica on 27 January 

1976. 

7 7 7 W 

NO 16315. ETATS-UNIS D'AHERIQUE ET PHILIPPINES : 

furniture de services consultants. Signé à Manille le 
11 aars 1976 

Entré en vigueur le 11 aars 1976 par la signature. 

Enregistré pay les Etats-Uqj,s d'ABéngae le 27 janvier 197a. 

NO. 16316. UNITED STATES OF AHERICA AND BANGLADESH: 
Loan Agreeaent for agricultural research (with annex and 

related letter). Signed at Dacca on 29 Harch 1976 
Caae into force on 29 Harch 1976 by signature. 

Whentig tex^., .BngJ4sfr. 
Registered by the United ^tates of Aaerica on 27 January 

NO 16316. ETATS—UHIS D'AHERIQOE ET BANGLADESH : 
Accord de prêt concernant la recherche agricole (avec annexe 
et lettre connexe). Signé 3 Dacca le 29 aars 1976 
Entré en vigueur le 29 aars 1976 par la signature. 

Tex^ç authe^t^qu^ f anglais. 
Enregistré.pay les Etats-Un^ d'Aaérigue le 27 janvier.197b. 

HO. 16317. UNITED STATES OF AHERICA AND GUINEA: No 16317. ETATS-UNIS D'AHERIQUE ET GUINEE 
* Agreeaent for sales of agricultural coaaodities (with 
aeaorandua of understanding). Signed at Conakry on 21 
April 1976 

* Accord en vue de la vente de produits agricoles (avec 
aéaorandua d'entente). Signé â Conakry le 21 avril 1976 

Caae into force on 21 April 1976 oy signature. 0 1 7 7 ^ 

W h m i c text?; English and French. 
Registered bv the Onited states of Aaerica on 27 January 

1978. 

Entré en vigueur le 21 avril 197d par la signature. 
Textes authentiques : anq^aif et français. 

tats-Onis d'Aa" 

On page 22, under No. 16317, after "by signature", add 
"in accordance with part III (B)". art i n i.aj". p . . a 

A la page 22, sous le No 16 317, après "par la signature", 
ajouter "conformément à la troisième partie, section B. 



Mo. 16316. OBITED STATES OP AHEBICA AHD WORLD HEALTB 
ORGANIZATION; 

Grant Agreement relating to smallpox eradication (with 
attachment). Signed at Washington on 26 April 1976 
Cane into force on 26 April 1976 by signature. 

Registered by the Onited States of America on 27 January 
1978. (Bote: Also see same number in annex A.) 

HO 16318. ETATS-UNIS D*AMERIQUE ET ORGANISATION HOHDIALJS i>b 
LA SABTE : 

Accord de don relatif 2 l1Eradication de la variole (avec 
pièce jointe). Signé â Washington le 26 avril 1976 
Entré en vigueur le 26 avril 1976 par la signature. 

Texte authentigue ; anglais. 
Enregistré bar les Etats-Unis d'Amérigue le 27 janvier 1978. 

IHoty : Voir aussi méhe numéro en annexe A.) 

NO. 16319. ONITED STATES OP AMERICA AHD TUNISIA: 
Exchange of notes constituting an agreement relating to 

telecommunications on embassy facilities (vith information 
sheet). Washington, 28 Hay 197S and 13 Hay 197b >//• 

o j i ^ r ^ 

Caae into force on 13 nay 1976 07 the exchange of the said 
notes. 

HO 16319. ETATS-UNIS D'AHEBIQUE ET TUNISIE : 
Echange de notes constituant an accord relatif â 
l'installation de aoyens de télécoaaunications dans leurs 
aabassades respectives (avec feuille d'inforaation). 
Hashington, 28 aai 197b et 13 aai 1976 
Entré en vigueur le 13 aai 1976 par l'échange desdites 

notes. 

W h e p U y BnqUsfrî 
Registered i>Y the United States of Aaerica on 27 January 

1978. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-nnis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

lo. 16320. UNITED STATES OF AHEBICA AHD TUNISIA: 
* Agreeaent for sales of agricultural coaaodities. Signed at 
Tunis on 7 June 1976 
Caae into force on 7 June 1976 by signature, in accordance 

with part III (A) . „ on Authentic texts: ERqlfsl> Ffeffçh. ^ ' 
Registered bv the nnited States of Aaerica on 27 January 

•o 16320. ETATS-UNIS D'AHEBIQUB ET T0N1SIE : 
* Accord en vue de la fente de produits agricoles. Signé â 
Tunis le 7 juin 1976 
Entré en vigueur le 7 juin 1976 par la signature, 

Ĵ. ̂  conforaéaent â la troisiéae partie, section A. 
Textes authentigges : anglais et français -
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 27 janvier 1978 

No. 16321. 
UNION : 

UNITED STATES OF AHEBICA AND UNIVERSAL POSTAL •o 16321. ETATS-UNIS D'AHEBIQOE ET ONION POSTALE 
UNIVERSELLE : 

Exchange of letters constituting an agreeaent relating to the 
reiaburseaent of incoae taxes. Geneva, 25 Hay 1976 and 
Bern, 26 Hay 1976 
Caae into force on 26 Hay 1976 by the exchange of the said 

letters, with retroactive effect froa 1 January 1975, in _ 
accordance with their provisions. ?fy / 

Eâaiis.h, 
Registered by the nnited States of Aaerica on 27 January 

1978. 

Echange de lettres constituant an accord relatif au 
reaboorseaent de l'iapfft sur le revenu. Genève, 25 aai 
1976 et Berne, 26 aai 1976 
Entré en vigueur le 26 aai 197b par l'échange desdites 

lettres, avec effet rétroactif aa 1er janvier 1975, 
conforaéaent â leurs dispositions. 

ayt^e^tj.qo^ ; .anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

No. 16322. UNITED STATES OF AHEBICA AHD IRAN: 80 16322. ETATS-ONIS D'AHEHIQOE ET IRAN : 
Agreed ainutes of the 3rd session of OS-IBAN Joint Coaaission Procés-verbal approuvé de la troisiéae session de la 
for Econoaic Co-operation (with-annexes). Signed at Ttohran Coaaission aixte Etats-Unis/Iran pour la coopération 
on 7 August 1976 éconoaigue (avec annexes) . signé 2 Téhéran le 7 aoQt 1976 
Caae into force on 7 August 1976 by signature. ^ Entré en vigueur le 7 aoSt 1976 par la signature. 

Authentic text: eBqj,i-Sh. Texte authentigue : anglais. 
Registered by the United States of Aaerica on 27 January enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

197B. 

No. 16323. UNITED STATES OF AMERICA AND ZANB1A: 
* Agreeaent for the sale of agricultural coaaodities. Signed 

at Lusaka on 24 August 1976 
Caae into force on 24 August 1976 by signature, in ^ —. 

accordance with part III (A) . / / / 
Authentic text: ^qj.is)i. 
Registered by the nnited States of Aaerica on 27 January 

1978. 

•o 16323. ETATS-ONIS D'AHKBICUS ET ZAHBIB : 
* Accord relatif â la vente de produits agricoles, signé â 
Lusaka le 2« aottt 1976 

/ Entré en vigueur le 24 aofft 1976 par la signature, 
' conforaéaent â la troisiéae partie, section A. 

Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 
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Mo. 16324. UNITED STATES OP AHEBICA ABD HORLD INTELLECT0AL 
PBOPEBTT ORGANIZATION: 

No 16324. ETATS-ONIS D'AHERIQUE ET ORGANISATION HONDIALb DE 
LA PBOPBIBTE INTELLECTUELLE : 

Exchange of letters constituting an agreeaent relating to the 
reiabnrsenent of incoae taxes. Geneva, 7 and 15 Septeaber 
1976 
Caae into force on 15 Septeaber 1976 by the exchange of the 

said letters, vith retroactive effect froa 1 January 1976, in 
accordance vith their provisions. i / 

( 7 7 1 1 ^ 
Authentic texts English. V f > ' f 
Begistered bv the United States of Aaerica on 27 January 

1978. 

Echange de lettres constituant un accord relatif au 
reabourseaent de l'iapfft sur le revenu. Genève, 7 et 15 
septeabre 1976 
Entré en ligueur le 15 septeabre 1976 par l'échange 

desdites lettres, avec effet rétroactif au 1er janvier 1976, 
conforaéaent â leurs dispositions. 
ffeitf anthentigue ; anglais. 
Enregistré par les Etats-unis d'Aaérj.gue le 27 janvier .1978. 

Ho. 16325. UHITED STATES OP AHBRICA AND ORGANISATION FOR 
BCOHOHIC CO—OPERATION AND DBVELOPBENT: 

Exchange of letters constituting an agreeaent relating to the 
reiabnrsenent of incoae taxes. Paris, 14 and 15 Septeaber 

077753 
Caae into force on 1 January 1977, in accordance vith the 

provisions of the said letters. 
Authentic text: English. 
Registered bv the United Spates of Aaerica on 27 January 

1978. 

NO 16 325. BTATS-UNIS D'AHERIQUE ET OBGANISATION DE 
COOPERATION ET DU DEVELOPPERENT ECONOMIQUE : 

Echange de lettres constituant un accord relatif au 
reabourseaent de l'iapGt sur le revenu. Pans, 14 et 15 
septeabre 1976 
Bntré en vigueur le 1er janvier 1977, conforaéaent aux 

dispositions desdites iettres. 
yexte anthentigue : anglais. 
enregistré pay les Etats-Unis d'Aaéyique le 27 janvier 1978 

HO. 16326. UHITED STATES OF AHBRICA AND HOBLD 
HBTBOHOLOGXCAL ORGANIZATION: 

Exchange of letters constituting an agreeaent relating to the 
reiaburseaent of incoae taxes. Geneva, 11 Bay and 24 
Septeaber 1976 
On page 21, under No. 16326, correct the paragraph con-

cerning the entry into force to read "in accordance with 
the provisions of the said letters" instead of "by the 
exchange of the said letters". 

No 16326. ETATS—UHIS D•AHEEIQUE ET ORGANISATION 
HETEOEOLOGIUOE 90KDIALE ; 

Echange de lettres constituant un accord relatil au 
remboursement des lapflts sur le revenu. Genève, 11 aai e 
24 septeabre 1976 
A la page 21, sous le No 16326, rectifier le paragraphe 

concernant l'entrée en vigueur de façon I ce qu'il se 
lise "conformément aux dispositions desdites lettres" au 
lieu de "par l'échange desdites lettres". 

r t x 7? 

Ho. 16327. UHITED STATES OF AHBRICA AHD ISRAEL: No 16327. BTATS-UNIS D'AHERIQUE BT ISRAEL 
* Agreeaent for sales of agricultural coaaodities. signed at 
Hashington on 30 Septeaber 1976 
Caae into force on 30 Septeaber 1976 by signature, in 

part ill 

WhSftU? Eng^sfr-
Begjsterqfl by the United States of Aaerica pp 27 January 

1978. >Hote: Also see saae nuaber in annex A.) 

accordance vith part III. 7 7 7 ^ 

* Accord relatif â la vente de produits agricoles. Signé â 
Hashington le 30 septeabre 1976 
Entré en vigueur le 30 septeabre 1976 par la signature, 

conforaéaent â la troisiéae partie. 
Texte authentique : anglais. 
E^regis^fé pay les Etats-Unis d'Aaérigue le 27 janvier J978. 

fNote : Voir aussi a€!tae nuaéro en annexe A.) 

No. 16328. UHITED STATES OF AHERICA AND PORTUGAL: 
• Agreeaent for the sale of agricultural coaaodities. signed 
at Lisbon on 22 October 1976 
Caae into force on 22 October 1976 by signature, in fl"*!*] ̂  

accordance vith part III (B) . Is ' 
Autfrentiç, text,: English. 
Heaistered bv the United States of Aaerica on 27 January 

i ??ef 

No 16328. ETATS-UNIS D'AHERIQUE ET PORTUGAL : 
* Accord relatif S la vente de produits agricoles. Signé â 
Lisbonne le 22 octobre 1976 
Entré en vigueur le 22 octobre 1976 par la signature, 

conforaéaent 3. la troisidae partie, section B. 
Texte authentique : anglais. 
Çflpegistré par les Etats-Up;is d'Aaérigue le 27 janvier 1978 

Ho. 16329. UHITED STATES OF AHERICA AND SBI LANKA: NO 16329. ETATS-UNIS D'AHERIQUE ET SRI LANKA : 
* Agreeaent for the sale of agricultural coaaodities (vith 
agreed ainutes of 20 October 1976). Signed at Coloabo on 
29 October 1976 
Caae into force on 29 October 1976 by signature, in 

accordance vith part III (A) . 
Aqtfrentic texts of the Agreefen^; BngJjRt) ̂ pd Sinhalese. 
Autbçpt^c t<j«t gf the flqred rtpqtgg; gMlAgfea, 
Registered bv the United States of Aaerica on 27_January 

1978. fNote: Also see saae nuaber in annex A.) 

71W 

* Accord relatif â la vente de produits agricoles (avec 
procès-verbal approuvé du 20 octobre 1976). signé â 
Coloabo le 29 octobre 1976 
Entré en vigueur le 29 octobre 1976 par la signature, 

conforaéaent â la troisiéae partie, section A. 
Testes,authçqtiques l'ftycord : apq}aj.s et cingfrajais. 
feyte authentione du procês^verba^. apprypvé : angj.aj.ft. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

(Nptç : Voir aussi aâie nuaéro en annexe A.) 



Ho. 16330. ONITED STATES OP AHEBICA AND INDIA: HO 16330. ETATS-ONIS D'ABEBIQOE BT IBDS : 
Exchange of notes constituting an agreement relating to taxes 

on aircraft earnings. New Delhi, 26 November 1976 
Echange de notes constituant an accord relatif A 1*imposition 
des bénéfices des entreprises de transport aérien. Hev 
Delhi, 26 noveabre 1976 

Cane into force on 26 Noveaber 1976, the date of the note Entré en vigueur le 26 noveabre 1976, date de la note de 
in reply, vith retroactive effect froa 1 January 1976, in ,t réponse, avec effet rétroactif au 1er janvier 1976, 
accordance with their provisions. ^"conforaéaent â leurs dispositions. 

Texte authentique : anglais. 
Beqistered bv the Onited States of Aaerica on 27 January 

1978. fHot?: Also see saae nuaber in annex A.) Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 
(Note : Voir aussi néfce nuaéro en annexe A.) 

NO. 16331. ONITED STATES Op AHERICA AND ROHAHIA: 
Exchange of notes constituting an agreeaent relating to 
certificates of airvortbiness for iaported civil glider 
aircraft. Bashington, 7 Deceaber 1976 

Ho 16331. ETATS-OHIS D'AHERIQOE ET BODHAHIE : 
Echange de notes constituant un accord relatif aux 
certificats de navigabilité des planeurs civils iaportés. 

0 ~ 7 " 7 * 7 B a s h i n g t o n , 7 déceabre 1976 
Caae into force on 7 Deceaber 1976, the date of the note in 

replyr in accordance vith the provisions of the said notes* 

Registered bv the United States of Aaerica on 27 January 
1978. 

Entré en vigueur le 7 déceabre 1976, date de la note de 
réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 
Texte authentione : anglais. 
Enregistré par les EtatsHJnis d'Aaérigue le 27 janvier 1978, 

No. 16332. UNITED STATES OP AHERICA AND INTERNATIONAL CIVIL 
AVIATION ORGANIZATION: HO 16332. ETATS-OHIS D'AHERIQUE ET ORGANISATION DE 

L'AVIATION CIVILE INTERNATIONALE : 
Exchange of letters constituting an agreeaent relating to the 

reiaburseaent of incoae taxes. Hontreal, 16 and 21 ^ _ 
February 1977 
Caae into force on 22 Pebruary 1977, upon receipt of the 

letter in reply, vith retroactive effect froa 1 January 1976, 
in accordance vith their provisions. 
Authentic text: English. 
Registered bv the Onited States g^ Aaerica yn Jangapy 

Echange de lettres constituant un accord relatif au 
reabourseaent de l'iap&t sur le revenu. Bontreal, 16 et 21 
février 1977 
Bntré en vigueur le 22 février 1977, dés réception de la 

lettre de réponse, avec effet rétroactif au 1er janvier 1976, 
conforaéaent & leurs dispositions. 

TfflVP anthentigue : an ola^s. Enregistré par les Etats-Onis d'Amérique le 27 -janvier 197B. 

Ho. 16333. OHITED STATES OF AHERICA AHD HORLD TOOBISH 
ORGAHIZATIOH: 

•o 16333. ETATS-OHIS D'AHERIQOE ET ORGAHISATIOH HOHDIALE DO 
TOOSISHE : 

Exchange of letters constituting an agreeaent relating to the 
reimbursement of income taxes. Badnd, 24 and 2b Pebruary 

#77769 
Caae into force on 25 Pebruary 1977, the date of the letter 

in reply, vith retroactive effect froa 1 January 1977, in 
accordance with the provisions of tne said letters. 
Authentic text: English. 
Registered by the Uqjted States of A^epjca on 27 January 

1978. 

Echange de lettres constituant un accord relatif au 
reabourseaent de l'iapOt sur le revenu. Hadrid, 24 et 25 
février 1977 
Entré en viguear le 25 février 1977, date de la lettre de 

réponse, avec effet rétroactif au 1er janvier 1977, 
conforaéaent aux dispositions desdites lettres. 
Texte authentique : anglais. 
Enreqjs^ré pay jes Eta^s-Unis 'Afrique le 27 j^pvier 1978. 

No. 16334. FRANCE AND HAD&GASCAR: HO 16334. FRANCE ET HADAGASCAB : 
Convention on reciprocal adainistrative assistance. Signed 

at Paris on 15 Deceaber 1961 
Convention d'assistance adainistrative autuelle. Signée A 
Paris le 15 déceabre 1961 

Caae into force on 15 Decenber 1961 by signature. 
AutfreqtjC .̂extj Pyeqch r Registered bv Françe on 31 January 1978. 

Entrée en vigueur le 15 déceabre 1961 par la signature. 
Texte authentique :_français. 
Enregistrée par la France le 31 janvier 1978. 

No. 16335. FRANCE AND MADAGASCAR : 
Consular Convention. Signed at Antananarivo on 25 April 1963 

£77 77^-Caae into force on 27 July 1965 by the exchange of 
instruaents ot approval, which took place at Antananarivo, in 
accordance vith article 42. 

Ho 16335. FRANCE ET HADAGASCAR : 
Convention consulaire. Signée & Antananarivo le 25 avril 

1963 
Entrée en vigueur le 27 juillet 1965 par l'échange des 

instruaents d'approbation, lequel a eu lieu 2 Antananarivo, 
conforaéaent â l'article 42. 

Auttjçntic t^xt: French. 
Registered by France on 31 January 1978. Enregistrée bar la France le 31 janvier 1978. 
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Ho. 16336. FRANCE AHD MADAGASCAR: Ho 16336. FBAHCB BT MADAGASCAR : 
Exchange of letters constituting an agreeaent relating to the 
aoveaent of seaaen. Antananarivo, 16 April and 19 Jane 
1964 

Echange de lettres constituant on accord sur la circulation 
des aarins. Antananarivo, 16 avril et 19 join 1964 

Caae into force on 19 July 1964, i.e., one aonth after the 
date of the letter in reply, in accordance vith the 
provisions of the said letters. 
Authentic text: French. 
Registered bv France on 31 January 1978. 

0 7 
7 7 7 7 

Entré en vigueur le 19 juillet 1964, soit un B O I S après la 
date de la lettre de réponse, conforaéaent aux dispositions 
desdites lettres. 
Texte authentigue : français. 
Enregistré par la France le 31 janvier 1978. 

No. 16337. FRANCE AND MADAGASCAR: 
Convention establishing the rules and conditions governing 
assistance by tbe French Republic in the fora of logistical 
support for the Aray, Navy and Air Force, the Hational 
Gendaraerie and the Civil Service of the Halagasy Republic 
(vith annexes). Signed at Antananarivo on 4 Bay 1966 
Caae into force on 4 Ray 1966 by signature. 

Authentic text: French. 
Registered bv France on 31 January 1970. 

0 ' ' 
V111 

No 16337. FBAHCB ET MADAGASCAR : 
Convention fixant les régies et conditions du concours de la 

République française au soutien logistique de l'Araée de 
Terre, de Her et de l'Air, de la Gendaraerie Nationale et 
du Service civique de la République aalgache (avec 
annexes). Signée â Antananarivo le 4 aai 1966 

Entrée en vigueur le 4 aai 1966 par la signature. 

Enregistrée par la France le 31 janvier 1978. 

NO. 16338. FRANCE ABD MADAGASCAR: 
Convention on technical assistance in the field of 
television. Signed at Antananarivo on 22 Hay 1968 $ 0 
Caae into force on 22 Hay 1968, vith retroactive effect 

froa 1 January 1968, in accordance vith article 7. 
Authentic text: French. 
Registered bv France on 31 January 1978. 

Ho 16338. FRANCE ET HADAGASCAR : 
Convention d'assistance technique dans le doaaine de la 

télévision. Signée 3 Antananarivo le 22 aai 1968 
Entrée en vigueur le 22 aai 1968, avec effet rétroactif au 

1er janvier 1968, conforaéaent â l'article 7. 
Texte authentigue : français. 
Enregistrée par la France le 31 janvier 1978. 

NO. 16339. PRANCE AND TUNISIA: 
Protocol concerning scientific, technical and pedagogical 
co-operation in postal and télécoaaunications aatters. 
Signed at Tunis on 20 Noveaber 1972 
Caae into force on 20 Noveaber 1972 by signature 

Ĵ qthen̂ jic text: French. 
Registered by France on 31 January 1978. 

07778/ 

Ho 16339. PRANCE ET TUNISIE : 
Protocole concernant la coopération scientifique, technique 
et pédagogique en aatiére de postes et télécoaaunications. 
Signé 3 Tunis le 20 noveabre 1972 

Entré en vigueur le 20 noveabre 1972 par la signature. 

Enregistré^ar*1 la Franchie 31 janvier 1978. 

Ho. 16340. FRANCE AND K0RAIT: 
Agreeaent relating to air services (vith annex) . Signed at 
Kuwait on 5 January 1975 
Applied provisionally froa 5 January 1975, the date of 

signature, and caae into force definitively on 12 January 
1976, the date of the exchange of diploaatic notes by which 
the Parties inforaed each other of the coapletion of their 
respective constitutional foraalities, in accordance vith 
article 18. ^ ^ 

(avec annexe) . Signé 3 

Authentic texts: French and Arabic. 
Registered by France on 31 January 1978. 

0 
77 

Bo 16340. PRAHCB ET KOHEIT : 
Accord relatif aux services aériens 
Koweït le 5 janvier 1975 
Appliqué 3 titre provisoire le 5 janvier 1975, date de la 

signature, et entré en vigueur 3 titre définitif le 12 
janvier 1976, date de l'échange des notes diploaatiques par 
lesquelles les Parties se sont inforaées de 1"accoaplisseaent 
de leurs foraalités constitutionnelles, conforaéaent 3 
l'article 18. 
yeyjtê  | frutftefttj.ques : français et arabe. 
Enregistré par la France J,e 31 janvier 1978. 

No. 16341. FRANCE AND AUSTRALIA : 
* Agreeaent for the avoidance of double taxation and the 
prevention of fiscal evasion vith respect to taxes on 
incoae. Signed at Canberra on 13 April 1976 
Caae into force on 21 Septeaber 1977, the date of the 

exchange of notes (effected on 16 August and 21 Septeaber 
1977 through the diploaatic channel) stating that the last of 
all such things had been done to that effect, in accordance 
with article 28 (1). 
Authentic texts: French and English. 
Registered by Fr^pce on 31 Japqaçy,1978, 

e n i i M 

No 16341. FRANCE ET AOSTRALIË : 
* Convention tendant 3 éviter les doubles impositions et 3 
prévenir l'évasion fiscale en aatiére d'iap&ts sur le 
revenu. Signée 3 Canberra le 13 avril 1976 
Entrée en vigueur le 21 septeabre 1977, date de l'échange 

de notes (effectué les 16 aodt et 21 septeabre 1977 par la 
voie diploaatigue) indiquant que le dernier des actes 
nécessaires 3 cet effet avait été accoapli, conforaéaent 3 
l'article 28, paragraphe 1. 
Textes authentigues : français et anglais. 
Enregistrée par la France le 31 janvier 1978. 
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NO. 16342. PRANCE AND FEDERAL REPUBLIC OF GERMANt: 
Convention on the equivalence of diploaas giving proof of 

vocational training (with annex). Signed at Bonn on 16 
Jane 1977 

No 16342. FRANCS ET REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEHAGNE : 
Convention relative A l'équivalence de diplOae sanctionnant 
une formation professionnelle (avec annexe). Signée A Bouu 
le 16 juin 1977 

Cane into force on 16 June 1977 by signature, in accordance 
vith article IX. 
Authentic texts: French and Geraaq. 
Registered bv France on 31 Jangarv 1978. 

Entrée en vigueur le 16 juin 1977 par la signature, 
conforaéaent A l'article IX. 
Textes aathentigues : français et alleaand. 
Enregistrée par la France le 31 janvier 1978. 

No. 16343. FRANCE AND HONACO: No 16343. FRANCE ET MONACO : 
Agreeaent concerning the protection of the historical or 
cultural heritage of the two countries (with exchange of 
letters). Signed at Honaco on 1 August 1977 
Caae into force on 1 October 1977, i.e., the first day of 

the aonth that followed the aonth during which the Parties 
inforaed each other (on 30 August and 6 Septeaber 1977) that 
it had bees approved in conforaity with their constitutional 
procedures, in accordance vith article 3. —^ Qï j 

ff'l / ' / ' 
Authentic text: French. c 

Registered,, by France on 31 January 1978. 

Accord concernant la protection des patrimoines historiques 
ou culturels des deux pays (avec échange de lettres) . 
Signé A Honaco le 1er aofft 1977 
Entré en vigueur le 1er octobre 1977, soit le preaier jour 

du aois qui a suivi celui au cours duquel les Parties se sont 
iaforaées (les 30 aottt et 6 septeabre 1977) de son 
approbation selon leurs dispositions constitutionnelles, 
conforaéaent A l'article 3. 
Tarte authentique : français. 
Enregistré par la France le 31 janvier 1978. 

No. 16344. UNITED NATIONS (UNITED NATIONS CAPITAL 
DBVELOPBENT FUND) AND HAITI: 

* Grant Agreeaent—Food Storage Facilities on Ile de la 
ÇOTfrTfi (vith annexes). Signed at Port-au-Prince on 28 
Deceaber 1977 and 31 January 1978 
Caae into force on 31 January 1978 by signature, in '-7 

accordance with section 6.01. ^ J / 

text? French. 
Reg istered ex officio p p J a n u a r y |978« 
see section 5.02 for provisions relating to the appointaent 
of an arbitrator by the President of the International 
Court of Justice. 

NO 16344. ORGANISATION DES HATIONS UNIES (PONDS 
D'EQOIPEHENT DES HATIONS UNIES) ET HAITI : 

* Accord de don — Entrepflt^ppqy denrées aliaentaiye? sur 
l'île de la GonSve (avec annexes). Signé A Port-au-Prince 
les 28 déceabre 1977 et 31 janvier 1978 
Entré en vigueur le 31 janvier 1978 par la signature, 

conforaéaent au paragraphe 6.01. 

Enregistré d'office le 31 janvier 1978. 
-» voir paragraphe 5.02 pour les dispositions relatives â la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 
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PARTIE II 
TRBATIES AND INTERNATIONAL AGBBEHENTS FILED 

AID RECORDED DOBING THE NORTH OP JAHOART 1978 
TRAITES ET ACCORDS INTERNATIOKAOI CLASSES ET 

INSCRITS AD REPERTOIRE PENDANT LE HOIS DE JANV1ER 1978 

Nos. 799 to 800 Nos 799 t 800 

No. 799. INTERNATIONAL ATOHIC ENEEGT AGENCT AND DEMOCRATIC 
PEOPLE'S REPOBLIC OF KOREA: 

Agreement for the application of safeguards to the research 
reactor facility (IBT). Signed at Vienna and at P'yongyang 
on 20 July 1977 -• 
Cane into force on 20 July 1977 by signature, in accordance 

vith section 23. 
Authentic texts: Enulish and Korean. 
Filed and recorded at the reanest of the International Atonic 

Energy Agency on 9 January 1978. 
-» See section 20 for provisions relating to the appointment 
of an arbitrator by the President of the International 
Court of Justice. 

Û 7 7 0 " 

No 799. AGENCE INTERNATIONALE DE L'ENERGIE ATOHIUUE ET 
BEPOBLIQOE POPOLAIRE DEHOCRATIQOB DE COREE : 

Accord pour l'application de garanties au réacteur de 
recherche expérimental (IRT). Signé 3 vienne et â 
Pyongyang le 20 juillet 1977 
Entré en vigueur le 20 juillet 1977 par la signature, 

conformément â l'article 23. 
Textes authentigues : anglais et coréen. 
Classé et inscrit au répertoire â la demande de l'Agence 

internationale de l'énergie atomioue le 9 janvier 1978. 
-. Voir article 20 pour les dispositions relatives â la 

désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationle de Justice. 

No. 800. ONITED NATIONS INDOSTRIAL DBVELOPBENT ORGANIZATION 
AND ONITED NATIONS (OFFICE OF TSE UNITED NATIONS DISASTER 
BELIEF CO-OEDINATOR): 

Hemorandum of understanding. Signed at Geneva on 12 January 
1978 
Came into force on 12 January 1978 by signature. 

W h s B t t c t m ; mqlisbv Filed and recorded by the Secretariat on 12 January 1978. 

^mMAmÈ^ UJûL^ i a i u 

No 800. ORGANISATION DES NATIONS 0NIES POOR LE 
DEVELOPPERENT INDOSTBIfiL BT ORGANISATION DES NATIONS UNIES 
(BOBEAO DO COORDONNATEOR DES SEC00HS EN CAS DE 
CATtSTROPBE) : 

Kéaorandum d'accord. Signé â Genève le 12 janvier 1978 

Entré en vigueur le 12 janvier 1978 par la signature. 

I«t9 WI) e»UqTe ; j»QqlaisT Classé et inscrit au répertoire par le Secrétariat le 12 
•hurler 1P78-

M m j 
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ANNEX A ANNEXE A 

RATIFICATIONS , ACCESSIONS, PBOROSATIONS, ETC., CONCEBNING 
TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEHENTS REGISTERED HITH 

TUE SECRETARIAT OF THE ONITED NATIONS 

RATIFICATIONS, ADHESIONS, PROROGATIONS, ETC., CONCERNANT 
DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONADX ENREGISTRES AO 

SECRETARIAT DE L'ORGANISATION DES NATIONS DNIES 

No. 16198. International Convention for safe Containers 
(CSC). Concluded at Geneva on 2 Deceaber 1972 

Ho 16198. Convention internationale sur la sécurité des 
conteneurs (CSC). Conclue â Genève le 2 déceabre 1972 

RATIFICATION 
Instruaent deposited vith the Secretary-General of the 

Inter-Governaental Haritiae consultative organization on: 

17 Noveaber 1976 
Bulgaria 
(With declarations. with effect froa 17 Noveaber 1977.) 

Certified stateaent vas registered by the 
Inter-Governaepta^ fidjitiye Consultative Organization on 
1 January 1978. IHote: Also see saae nuaber in part I.) 

RATIFICATION 
Instruaent déposé auprès du Secrétaire générale de 

l'Organisation intergouverneaentale consultative de la 
navigation aaritiae le : 
17 noveabre 1976 
Bulgarie 
(Avec déclarations. Avec effet an 17 noveabre 1977.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation intergouverneaentale consultative de la 
navigation aaritiae le 1 janvier 1978. QfltS. : Voir aussi 

nuaéro en partie I.) 

No. 254b. Convention relating to the Status of Refugees. 
Signed at Geneva on 28 July 1951 

No 2545. Convention relative au statut des réfugiés. 
Signée â Genève le 28 Juillet 1951 

0 

A C C E S S I O N 

Iftsfrpaqent deposited pn: 

4 January 1978 
Doainican Republic 
(With effect froa 4 April 1978. Adopting alternative (b) 

under article 1 (B)•) 

Hçgjst^yed ex officio pp 4 January 1978. 

ADHESION 

Instruaent déposé le : 

d janvier 1978 
Républigue Doainicaine 
(Avec effet au 4 avril 1978. Avec adoption de la foraule 
(b) prévue par l'article 1, paragraphe fi.) 

Enregistré d'office le 4 janvier 1978. 

No. 8791. Protocol relating to the Status of Refugees. 
Done at New Tor* on 31 January 1967 

Ho 8791. Protocole relatif au statut des réfugiés. Fait à 
Nev Tork le 31 janvier 1967 

ACCBSSIOB 
Instyufqnt deposited oq; 

4 January 1978 
Doainican Republic 
(Bith effect froa 4 January 1978.) 

Registered ex officio on 4 January,1978. 

o W 
n t 

ADHESION 

Instruaent déposé le s 
4 janvier 1978 

Républigue Doainicaine 
(Avec effet au 4 janvier 1978.) 

^nregis^r^ d'ofttiye 4 janvier 1978. 

No. 14531. International Covenant on Bconoaic, Social and 
Cultural Rights, opened for signature at Nev fork, on 19 
Deceaber 1966 

No 14531. Pacte international relatif aux droits 
éconoaiques, sociaux et culturels. Ouvert â la signature 
Nev York le 19 déceabre 1966 

4 January 1978 
Doainican Republic 
(Nith effect froa 4 April 1978.) 

Reg istered ex officio çn 4 JaftUfryy. 1978,. 

Û3 9 0 V 1 
« janvier 1978 

Répnbligue Doainicaine 
(Avec effet au 4 avril 1978.) 

Enregistré d'office le 4 janvier 1978. 

RATIFICATION 

^nstruaent deposited on: 

24 January 1978 
Guinea 
(With effect froa 24 April 1978. 

Registered ex officio 

With declarations 

RATIFICATION 
Instruaent déposé le : 

24 janvier 1978 
Guinée 
(Avec effet au 24 avril 1978. Avec déclarations.) 

Enregistré d'office le 24 janvier 197B. 



Ho. 14668. International Covenant on Civil and Political 
Bights. Opened for signature at Rev York on 19 Deceaber 
1966 

•o 14668. Pacte international relatif aux droits civils et 
politiques. Ouvert â la signature & lew Tork le 19 
déceabre 1966 

ACCESSION 
Instrnaent deposited on; 

4 January 1978 
Doainican Bepublic 
(With effect froa 4 April 197S.) 

Registered ex officio on 4 January 1978. 

0 9 0 1 

ADHESION 

ÏBBtEWBV « W 8 { 19 i 
4 janvier 1978 
République Doainicaine 
(Avec effet au 4 avril 1978.) 

Enregistré d'office le 4 janvier 1978. 

BATIFIC&TION y RATIFICATION 
Instrnaent deposited on; <j,^ c)Q J Instruaen^ déposé le 

24 January 1978 (y 24 janvier 1978 
Guinea Guinée 
(With effect froa 24 April 1978. With declarations.) (Avec effet au 24 avril 1978. Avec déclarations.) 

BMWterej « officio on 24 January 1978. Enregistré d'office le 24 janvier 1978. 

ACCESSION to the Optional Protocol of 19 Deceaber 1966 to the / £_i'l 
above-aentioned Covenant 
Instrnaent deposited on: 

4 January 1978 
Doainican Bepublic 
(With effect froa 4 April 1978.) 

Registered ex officio on 4 January 1978. 

ADHESION an Protocole facultatif du 19 déceabre 1966 se 
rapportant au Pacte susaentionné 

4 janvier 1978 
République Doainicaine 
(Avec effet au 4 avril 1978.) 

Enregistré d'office le 4 janvier 1978. 

No. 762S. Convention abolishing the regnireaent of 
legalisation for foreign public docuaents. Opened for 
signature at The Hague on 5 October 1961 

RATIFICATION 0 7756c 

Instrnaent deposited with the Governaent of the Netherlands 
on: 
13 Deceaber 1977 
Italy 
(With effect froa 11 February 1978.) 

Certified stateaent was registered by the Netherlands on 5 
January 1978. 

No 7625. convention suppriaant l'exigence de la 
légalisation des actes publics étrangers, ouverte 3 la 
signature A La Haye le S octobre 1961 

RATIFICATION 
Instrnaent déposé auprès du Souverneaent néerlandais le : 

13 déceabre 1977 
Italie 
(Avec effet au 11 février 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les Pays-Bas 
le 5 janvier 1978. 

No. 13899. Convention on the aeasureaent of inland 
navigation vessels. Done at Geneva on 15 February 1966 

Bo 13899. Convention relative au jaugeage des bateaux de 
navigation intérieure. En date A Genève du 15 février 1966 

ACCESSION 
Instrnaent deposited on: 

5 January 1978 
Hungary 
(Bith effect froa 5 January 1979. Bith a reservation in 

respect of article 14. Notifying "HO* as the 
distinguishing group of letters in international traffic.) 

Registered ex officio on 5 January 1978. 

A DBS SI OR 

tflgtrwpt flgpwfl 19 s 
5 janvier 1978 

Bongrie 
(Avec effet au 5 janvier 1979. Avec réserve â l'égard de 

l'article 14. Avec notification du groupe de lettres 
distinctives aH0* pour la circulation internationale.) 

Ho. 14635. Agreeaent betveen tbe International Atoaic 
Bnergy Agency, the Governaent of Israel and the Governaent 
of the Onited States of Aaerica for the application of 
safeguards. Signed at Vienna on 4 April 1975 

Protocol prolonging the above-mentioned Agreement. Signed at 
Vienna on 7 April 1977 
Caae into force on 7 April 1977 by signature, in accordance 

vith section 3. 
Aqfrfteffltic text: English. 
Registered by the International Atoaic Energy Agency on 9 
January 1978. 

lo 1*635. Accord entre l'Agence internationale de l'énergie 
atomique, le Gouvernement d'Israël et le Gouvernement des 
Etats-Onis d'Amérique pour l'application de garanties. 
Signé â Vienne le 4 avril 1975 

Protocole prorogeant l'Accord susmentionné. Signé â Tienne 
le 7 avril 1977 
Entré en vigueur le 7 avril 1977 par la signature, 

conforaéaent I l'article 3. 
Texte authentique ; anglais. 
Enregistré par l'Agence internationale de l'énergie atomique 
le 9 janvier 1978. 

V v 
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Ho. 4789. agreeaent concerning the adoption of unifora 
conditions of approval and reciprocal recognition of 
approval for aotor vehicle eguipaent and parts. Done at 
Geneva on 20 Harch 1958 

Ho 4789. Accord concluant l'adoption de conditions 
uniforaes d'hoaologation et la reconnaissance réciproque de 
1'hoaologation des éguipeaents et pièces de véhicules â 
aotenr. Fait â Genève le 20 aars 1958 

APPLICATIOH of Régulation Ho. 14 annexed to the 
above-aentioned Agreeaent 

10 January 1978 
Sveden 
(Vith effect froa 11 Harch 1978.) 

Beg istered ex officio on 10 January 1978. 

0 

APPLICATION du Règlement lo 14 annexé S l'Accord susmentionné 

Notification reçue le 
10 janvier 1978 
Suéde 
(Avec effet au 11 nars 1978.) 

Enregistré d'office le 10 janvier 1978. 

APPLICATION of Regulation No. 10 annexed to the 
above-ventioned Agreenent 
Notification received on: 

23 January 1978 
Denmark 
(Kith effect fron 24 narch 1978.) 

Registered ex officio S 

APPLICATION du Règlement No 10 annexé 3 l'Accord susmentionné 

Notification reçue le : 

23 janvier 1978 
Danemark 
(Avec effet au 24 mars 1978.) 

Enregistré d'office le 23 janvier 1978. 

No. 1604 1. Agreenent establishing the International Fund 
for Agricultural Development. Concluded at Rome on 13 June 
1976 

No 16041. Accord portant création du Fonds international de 
développement agricole. Conclu S Borne le 13 Juin 1976 

R A T I F I C A T I O N 

dçpys^ted W. 

10 January 1978 
Israel 
(Kith effect froa 10 January 1978.) 

Registered ex officio on 10 January 1978. 

0%° 

RATIFICATION 

Instruaent déposé le : 
10 janvier 1978 
Israel 
(Avec effet au 10 janvier 1978.) 

Enregistré d'office le 10 janvier 1978. 

DECLARATION relating to the declaration made upon 
ratification by the Federal Republic of Germany concerning 
application to Berlin (Nest) 
Received on: 

12 January 1978 
Onion of Soviet Socialist Republics 

Registered ex officio g» M ^ M W I T 137?, 

DECLARATION relative à la déclaration formulée lors de la 
ratification par la République fédérale d'Allemagne 
concernant l'application A Berlin-Ouest 
Reçue le : 

12 janvier 1978 
Onion des Républiques socialistes soviétiques 

enregistré d'office le 12 janvier 1978. 

ACCESSION 
Instrument deposited on: 

25 January 1978 
Guinea-Bissau 
(Nith effect from 25 January 1978.) 

Registered ex officio on 25 January 1978. 

0 $0697 
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ADHESION 
Instrument déposé le : 

25 janvier 1978 
Guinée-Bissau 
(Avec effet au 25 janvier 1978.) 

Enregistré d'office le 25 janvier 1978. 

RATIFICATION 
Instrument deposited on: 

26 January 1978 
Republic of Korea 
(With effect from 26 January 1978.) 

Registered ex officio on 2b January 1978. 
y 

RATIFICATION 
Instrument qgposé le : 

26 Janvier 1978 
République de Corée 
(Avec effet au 26 janvier 1978.) 

Enregistré d'office le 26 janvier 1978. 
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Wo. 10716. Convention between France and Switzerland 
concerning adjoining national frontier clearance offices 
and frontier clearance operations in transit. Signed at 
Bern on 28 Septeaber 1960 

Ho 10716. Convention entre la France et la Suisse relative 
aux bureaux ft contrôles nationaux juxtaposés et aux 
contrôles en cours de route. Signée ft Berne le 28 
septeabre 1960 

q m f - . 

Exchange of notes constituting an agreeaent relating the 
above-aentioned Convention of 28 Septeaber 1960, designed 
to complete the Arrangeaent concerning the establishaent of 
an adjoining national frontier clearance office at 
Huningue-route. Paris, 1 Noveaber 1975^ 
Caae into force on 1 Noveaber 1975, in accordance vith the 

provisions of the said notes. 

Registered bv France on 11 January 1978. 

/ 
Exchange of notes "Constituting an agreeaent relating to the 
above-nentioned Convention of 28 Septeaber 1960, designed 
to confira the Arrangeaent concerning the establishaent of 
an adjoining national frontier clearance office at La Cure. 
Paris, 1 Noveaber 1975 
Caae into force on 1 Noveaber 1975, 

provisions of the said notes. 

mfrenUg tests fyenÇhr Registered fryyyapç^ on If Japq^py 1978. 

in accordance with the 

Echange de notes constituant un accord relatif ft la 
Convention susaentionnée du 28 septeabre 1960, destiné 3 
compléter l'Arrangeaent concernant la création, ft 
Huningue-route, dBun bureau ft contrôles nationaux 
juxtaposés. Paris, 1er noveabre 1975 

conforaéaent aux Entré en vigueur le 1er noveabre 1975, 
dispositions desdites notes. 
Texte authentique : français. 
Enregistré par la France le 11 -janvier 1978. 

Echange de notes constituant un accord relatif â la 
Convention susaeationnée du 28 septeabre 1960, destiné â 
confiraer 1'Arrangeaent concernant la création, ft La Cure, 
d'un bureau â contrôles nationaux juxtaposés. Paris, 1er 
noveabre 1975 
Entré en vigueur le 1er noveabre 1975, conforaéaent aux 

dispositions desdites notes. 
Texte anthentigue s français. 
Enregistré par la France le 11 janvier 1978. 

Exchange of notes constituting an agreeaent relating to the 
above-aentioned Convention of 28 Septeaber 1960, designed 
to confira the Arrangeaent concerning the establishaent of 
an adjoining national frontier clearance office on the 
Allschvil-ffeuviller line. Paris, 1 Noveaber 1975 
Caae into force on 1 Noveaber 1975, 

provisions of the said notes. 
Authentic text; French. 
Registered bv France on 11 January 1978. 

in accordance vith the 

Bchange de notes constituant un accord relatif ft la 
Convention susaentionnée du 28 septeabre 1960, destiné 3 
confiraer l'Arrangeaent concernant la création, sur la 
route d'Allschvil & leuviller, d'un bureau & contrôles 
nationaux juxtaposés. Paris, 1er noveabre 1975 
Entré en vigueur le 1er noveabre 1975, conforaéaent aux 

dispositions desdites notes. 
Texte anthentigue : français. 
Enregistré par la France le 11 janvier 1978. 

Exchange of notes constituting an agreeaent relating to the 
above-aentioned Convention of 28 Septeaber 1960, designed 
to confira the Arrangeaent concerning adjoining clearance 
offices for the grazing aniaals traffic at the French-Sviss 
frontier. Paris, 1 Noveaber 1975 y 
Caae into force on 1 Hoveaber 1975, in accordance vith the 

provisions of the said notes. 

mirtttUç t m ; rmyft» 
Registered bt France on 11 January 1978. 

Echange de notes constituant un accord relatif ft la 
Convention susaentionnée du 28 septeabre I960, destiné â 
confiraer l'Arrangeaent concernant la juxtaposition des 
contrôles dans le trafic de pacage à la frontière 
franco-suisse. Paris, 1er noveabre 1975 
Entré en vigueur le 1er noveabre 1975, conforaéaent aux 

dispositions desdites notes. 
Texte authentique s français. 
Enregistré par la France le jl janvjey 1978. 

No. 14956. Convention on psychotropic substances, 
concluded at Vienna on 21 February 1971 

Ho 14956. Convention sur les substances psychotropes. 
Conclue ft Vienne le 21 février 1971 

ACCESSION 
Instruaent deposited on: 

12 January 1978 
Republic of Korea 
(Bith effect froa 12 April 1978.) 

flyfjgtw* ex officio on 12 January 1978. 

ADHESION 
Instrument déposé le : 

12 janvier 1978 
Bépablique de Corée 
(Avec effet an 12 avril 1978.) 

Enregistré a«office le 12 janvier 1978. 

Ho. 4. Convention on the privileges and insanities of the 
Onited Nations. Adopted by the General Assenbly of the 
Onited Nations on 13 February 1946 

No 4. Convention snr les privilèges et in.unltés des 
Nations Unies. Approuvée par l'Asseablée générale des 
Nations Dnies le 13 février 1946 

SUCCESSION 
Notification received on: 

13 January 1978 
Bangladesh 

ex officio on 13 January 1978. 

o t o w 

SDCCBSSIOH 
notification reçue le : 

13 janvier 1978 
Bangladesh 

Enregistré d'office le 13 janvier 1978. 
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No. 7310. Vienna Convention on Diplomatic Relations. Done 
at Vienna on IB April 1961 

Bo 7310. Convention de Vienne sar les relations 
diplomatiques. Faite à Vienne le 18 avril 1961 

SUCCESSION 
Instrument deposited on: 

13 January 1978 
Bangladesh 

Registered ex officio on 13 Janyayy 1978. 

0 

SDCCESSIOH 

13 Janvier 1978 
Bangladesh 

Enregistré d'office le 13 janvier 1978. 

OBJECTIOH to reservations made upon accession by China in 
respect of articles 14, 16 and 37 (2), (3) and (4) 

Notification received on: 
17 January 1978 
Ireland 

Beoistered ex officio on 17 January 1978» 

OBJECTION aux réserves formulées lors de l'adhésion par la 
Chine â l'égard des articles 14, 16 et 37, paragraphes 2, 
et 4 
Notification reçue le : 

17 janvier 1978 
Irlande 

Enregistré d'office le 17 janvier 1978. 

OBJECTION to the reservation made upon accession by Bahrain 
in respect of article 27 (3) and by China in respect of 
article 37 (2), (3) and (4) 
Botificatipn received on: 

18 January 1978 
flongolia 

Registered ex officio on 18 Jany^yy 1?7ftT 
V " 

OBJECTION â la réserve formulée lors de l'adhésion par 
Bahreïn S l'égard de l'article 27, paragraphe 3, et par la 
Chine â l'égard de l'article 37, paragraphes 2, 3 et 4 

mifimi,9ii w w le ; 
18 Janvier 1978 
Rongolie 

Enregistré d'office le 18 janvier 1978. 

No. 8638. Vienna convention on consular Relations. Done at 
Vienna on 24 April 1963 

Ho 8638. Convention de Vienne sur les relations 
consulaires. Faite â Vienne le 24 avril 1963 

SDCCESSIOH 
Instrument deposited on: 

13 January 1978 
Bangladesh 

Registered ex officio on 13 Jannarv 1978. 

û l 

SDCCESSIOH 
Instrument déposé le : 

13 janvier 1978 
Bangladesh 

Enregistré d'office le 13 janvier 1978. 

No. 15020. Convention on registration of objects launched 
into outer space. Adopted by the General Assembly of the 
United Nations, at New lork., on 12 Hovember 1974 

Ho 15020. Convention sur l'immatriculation des objets 
lancés dans l'espace extra-atmosphérigue. Adoptée par 
l'Assemblée générale des Nations Unies, 3 New ïork, le 12 
novembre 1974 

0i 

R A T I F I C A T 1 0 H 

Instrument deposited on: 
13 January 1978 
Union of soviet Socialist Republics 
(Rith effect from 13 January 1978. Signature affixed on 

17 June 1975.) 
Registered ex officio on 13 January 1978. 

RATIFICATION 
Instrument déposé le : 

13 Janvier 1978 
Dnion des Républiques socialistes soviétiques 
(Avec effet au 13 janvier 1978. Signature apposée le 17 

juin 1975.) 
Enregistré d'office le 13 janvier 1978. 

RATIFICATION 
Instrument deposited on: 

26 January 1978 
Byelorussian Soviet Socialist Republic 
(With effect from 26 January 1978. Signature affixed on 

30 June 1975.) 
Registered ex officio on 26 January 1978. 

V 

OSOé^^L 

R A T I F I C A T I O N 

instrument déposé le : 
26 Janvier 1978 

Républigue socialiste soviétique de Biélorussie 
(Avec effet au 26 janvier 1978. Signature apposée le 30 

juin 1975.) 
Enregistré d'office le 26 janvier 1978. 
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Ho. 14570. Agreeaent between tbe United Hâtions (Onited 
Hâtions Development Prograaae) and the Governaent of Cape 
Verde concerning assistance by the Onited Hâtions 
Developaent Prograaae to the Governaent of Cape Verde. 
Signed at Praia on 31 January 1976 

D E F I N I T I V E EBTHT INTO P O R C E 
Q l H ^ 

The above-aentioned Agreeaent caae into force definitively 
on 14 January 1978, the date upon which the Onited Hâtions 
Developaent Prograaae received notification of ratification 
by the Governaent of Cape Verde, in accordance with article 
XIII <1). 

Registered ex officio on 14 January 1978. 

•o 14570. Accord entre 1Organisation des Hâtions unies 
(Prograaae des Rations Onies pour le développeaent) et le 
Gouverneaent cap-verdien relatif 3 une assistance du 
Prograaae des Hâtions Onies pour le développeaent au 
Gouverneaent cap-verdien. Signé â Praia le 31 janvier 197b 

EHTBEB BH VIGUEUR DEFINITIVE 
I. 'Accord susaentionné est entré en vigueur â titre 

définitif le 14 janvier 1978, date â laquelle le Prograaae 
des Rations Onies pour le développeaent avait reçu 
notification de la ratification par le Gouverneaent 
cap-verdien, conforaéaent 3 l'article XIII, paragraphe 1. 

Enregistré d'office le 14 janvier 1978. 

Ho. 6864. Custoas Convention on the A.T.A. carnet for the 
teaporary adaission of goods (A.T.A. Convention). Done at 
Brussels on 6 Deceaber 1961 

A C C E S S I O H 
0 

175% 
Instrument deposited with the Secretary-General of the 

Custoas co-operation Council on; 

28 Noveaber 1977 
(few Zealand 
(With effect froa 28 February 1978. With the notification 

provided for in article 23.) 
Certified stateaent was registered br the Secretary-General 

of the Custoas Co-operation Council, acting on behalf of the 
Parties, on 16 Jannary 1978. 

Mo 6864. Convention douanière sur le carnet A.T.A. pour 
l'adaission temporaire de aarchandises (Convention A.T.A.). 
Faite S Bruxelles le 6 déceabre 1961 

Instrument aéposé auprès du Secrétaire général du Conseil 
ftç c w p g m i w towftifw le : 
28 noveabre 1977 

Nouvelle-Zélande 
(Avec effet au 28 février 1978. Avec notification prévue 

» l'article 32.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par le 

Secrétaire général du conseil de coopération douanière, 
agissant au noa des Parties, le 16 lanvier 1978. 

No. 9884. Custoas Convention on the teaporary iaportation 
of scientific equipaent. Done at Brussels on 11 June 1968 

No 9884. Convention douanière relative â l'importation 
teaporaire de aatérlel scientifique. Faite â Bruxelles le 
11 juin 1968 

ACCESSION 
Instrument deposited with the Secretary-General of the 

Custoas Co-operation Council on; 
0 28 Noveaber 1977 

New Zealand 
(With effect froa 28 February 1978.) 

Certified stateaent was registered by the Secretary-General 
of the Custoas Co-operation Council, acting on behalf of the 
Parties, on 16 January 1978. 

77537 
Instrnaent déposé auprès du Secrétaire général du Conseil 

de coopération douanière le : 
28 noveabre 1977 

Nouvelle-Zélande 
(Avec effet au 28 février 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Secrétaire général du Conseil de coopération douanière -
agissant au noa des Parties, le 16 janvier 1978. 

No. 11650. Custoas Convention on the teaporary iaportation 
of pedagogic aaterial. Done at Brussels on 8 June 1970 

ACCESSION 07158/ 
Instrument deposited with the Secretary-General of the 

Custoas Co-operation Council on: 

28 Noveaber 1977 
New Zealand 
(With effect froa 28 February 1978.) 

Certified stateaent was registered by the Secretary-general 
of the Custoas Co-operation Council, acting on behalf of the 
Parties, on 16 January 1978. 

No 11650. Convention douanière relative S 1'iaportation 
teaporaire de aatériel pédagogique. Conclue â Bruxelles le 
8 juin 1970 

Instrument déposé auprès du Secrétaire générai du Conseil 
de çoopération douanière le : 
28 noveabre 1977 

Nouvelle-Zélande 
(Avec effet au 2a février 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Secrétaire général du conseil de coopération douanière-
agissant au noa des Parties, le 16 janvier 1978. 
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Ho. 13561. International Convention on the simplification 
and harmonization of Customs procedures. Concluded at 
Kyoto on IB say 1973 

BATIFICATIOH 
Instruaent deposited vith the Secretary-General of the 

Custoas co-operation Council on; 
23 Hoveaber 1977 

Finland 
(With effect froa 23 January 1978. Hith a declaration, 

under article 11 (1), to the effect that Finland accepts 
annex P.6 subject to a reservation in respect of 
standard 7.) 
certified stateaent vas registered bv the Secretary-General 

of the Custoas Co-operation Council, acting on behalf of the 
Parties, on 16 JanuarT 1978. 

Ho 13561. Convention internationale pour la sinplification 
et l'haraonisation des régiaes douaniers. Conclue £ Kyoto 
le 18 aai 1973 

H ATIPICATIOH 
Instruaent déposé auprès du Secrétaire général du Conseil 

de coopération douanière la : 
23 noveabre 1977 
Finlande 
(Avec effet au 23 janvier 1978. Avec déclaration, en 

vertu de l'article 11, paragraphe aux termes de laquelle 
la Finlande accepte l'annexe F.6 avec réserve 3 l'égard de 
la none 7.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Secrétaire général du Conseil de coopération douanière. 
agissant an noa des Parties, le 16 janvier 1978. 

C é l y ^ M ^ d t t ' T K 

ACCEPTANCE of annex B.tg/to the abov^/aentioned Conven 
notification receiVed by the Secretary/General of the 

Custoas Co-operatiop Council o n : ~ 7 
23 Hoveaber 1977 / / 0 

Hev Zealand ' 
(Hith effect ytroa 23 February 1948. Hith reservations in 

respect of practices 7 and 35, jki of standard 34.) 
Certified stateaent was registered by the Secretary-General 

of the Customs Co-operation Council, acting on behalf of the 
Parties, on 16 January 1978. 

7 7 5 3 ? 
:rétaire général du Conseil de 

ACCEPTATION de l'annexe E.6 â la Convention susaentionnée 
Notification reçue par le S<j 

coopération douanière le : 
23 noveabre 1977 

Nouvelle—Zélande 
(Avec effet au 23 févriér 1978 J Avec des réserves S 

l'égard des pratiques Jet 35,/fet de la norae 34.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par le 

Secrétaire général du Conseil/de coopération douanière-
agissant au noa des Parties, le 16 janvier 1978. 

No. 16200. International Sugar Agreeaent, 1977. Concluded 
on 7 October 1977 

No 16200. Accord international de 1977 sur le sucre. 
Conclu 3 Geneva le 7 octobre 1977 

RATIFICATION 
Instruaent deposited on: 

16 January 1978 
Ecuador 
(Hith provisional effect froa 16 January 1978. Signature 

affixed on 14 Deceaber 1977.) 

<77 

«s officio on 16 January 1978. 
same number in part I.) 

note; Also see 

BATIFICATIOH 
Instrument déposé le ; 

16 janvier 1978 
Equateur 
(Avec effet â titre provisoire au 16 janvier 1978. 

Signature apposée le 14 décembre 1977.) 
Enregistré d'office le 16 -janvier 1978. 
même numéro en partie I.) 

(Hofcç : Voir aussi 

BATIFICATIOH 
^pstrquçnt, depo^ j-ted on : 

16 January 1978 
Guyana 
(Vith provisional effect froa 16 January 1978. Signature \ 

affixed on 29 December 1977.) 
ex officio on 16 January 1978. 

saae nuaber in part I.) 
(Note: Also see 

BATIFICATION 
Instruaent déposé le : 

16 janvier 1978 
Guyane 
(Avec effet i titre provisoire au 16 janvier 1978. 

Signature apposée le 29 déceabre 1977.) 
Enregistré d'office le 16 janvier 1978. 
aSae numéro en partie I.) 

(Hôte : Voir aussi 

PBOTISIOHAL APPLICATION 
notification received on: 

16 January 1978 
Honduras 
(Hith effect froa 16 January 1978.) 

Registered ex officio on 16 January 1978. 
sane nuaber in part I.) 

o Î06 ">9 

(Note: Also see 

APPLICATION PROVISOIRE 
Notification reçue le : 

16 janvier 1978 
Honduras 
(Avec effet au 16 Janvier-1978.) 

Enregistré d'office le 16 janvier 1978. 
aSae nuaéro en partie I.) 

Ilote : Voir aussi 
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PROVISIONAL APPLICATION 
floti^ication received ons 

16 January 1978 
Indonesia 
(Vith effect froa 16 January 1976.) 

Registered ex officio 9} 16 .January 1978. fHote: Also see 
saae nuaber in part I.) 

\ / A 

APPLICATION PROVISOIRE 
Notification reçue le : 

16 janvier 1978 
Indonésie 
(Avec effet au 16 janvier 1978.) 

Enregistré d'office le 16 janvier 1978. 
aéae nunéro en partie I.) 

(Bote : Voir aussi 

PROVISIONAL APPLICATION 

Notification received on; 

16 January 1978 
flexico 
(Nith effect froa 16 January 1978.) 

y 

Registered ex officio on 16 January 1978. 
sane nuaber in part I.) 

(Note: Also see 

APPLICATION PROVISOIRE 

»<?Ufjgatt9ff regpe le ; 
16 janvier 1978 
flexique 
(Avec effet au 16 janvier 1978.) 

gnreqj,m3 <r,9mve le 1Ç -frpvjef 1978. 
aéae nuaéro en partie I.) 

(Note : Voir aussi 

RATIFICATION 
Instrnaent deposited on; 

16 January 1978 
Philippines 
(Nith provisional effect froa 16 January 1978. Signature 

affixed on 18 Noveaber 1977.) 

y 

Registered ex officio on 16 January 1978. 
sane nuaber in part I.) 

(J|2t&: Also see 

R ATI PI CATI ON 

16 janvier 1978 
Philippines 
(Avec effet 3 titre provisoire au 16 janvier 1978. 

Signature apposée le 18 noveabre 1977.) 
Enregistré d'office le 16 -janvier 1978. fBote : Voir aussi 

aéae nuaéro en partie I.) 

J 
RATIFICATION 

Instrnaent deposited on; 
16 Jannary 1978 
Singapore 
(Nith provisional effect froa 16 January 1978. Signature 

affixed on 29 Deceaber 1977.) 
Registered ex officio on 16 January 1978. 

saae nuaber in part I.) 
(Note: Also see 

RATIFICATION 

Instrnaent déposé le ; 
16 janvier 1978 
Singapour 
(Avec effet A titre provisoire an 16 janvier 1978. 

Signature apposée le 29 déceabre 1977.) 
Enregistré d'office le 16 janvier 1978. 
•éae nuaéro en partie I.) 

(Bote Voir aussi 

RATIFICATION 
instrnaent deposited on; 

16 January 1978 
Uganda 
(Nith provisional effect froa 16 Jannary 1978. 

affixed on 29 Deceaber 1977.) 

J 

signature 

Registered ex officio on 16 January 1978. 
saae nuaber in part I.) 

note; Also see 

RATIFICATION 
Instrnaent déposé le : 

16 janvier 1978 
Ouganda 
(Avec effet â titre provisoire an 16 janvier 1978. 

Signature apposée le 29 déceabre 1977.) 
Enregistré d'office le 16 janvier 1978. 

aéae nuaéro en partie I.) 
(Note Voir anssi 

PROVISIONAL APPLICATION 
Notification received on; 

18 January 1978 
Portugal 
(Nith effect froa 18 January 1978.) 

ByU^Çreâ ex officio g» JffWtT IP??-
s u e nuaber in part I.) 

Cote; Also see 

APPLICATION PROVISOIRE 
Notification recne le : 

18 janvier 1978 
Portugal 
(Avec effet an 18 janvier 1978.) 

Enregistré d'office le 18 janvier 1978. 
•£ae nuaéro en partie I.) 

(Note Voir aussi 
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ACCEPTANCE 
Instruaent deposited on: 

19 January 1978 
Halavi 
(Kith provisional effect froa 19 January 1978.) 

Registered ex officio 9B 1? JWtitl W V , 
saae nuaber in part I.) 

mote; Also see 

ACCEPTATION 
Instrument déposé le ; 

19 janvier 1978 
Malawi 
(Avec effet â titre provisoire au 19 janvier 1978.) 

Enregistré d'office le 19 janvier 1978. 
m&me nuaéro en partie I.) 

(Note : Voir aussi 

PROVISIONAL APPLICATION 

m i f t w t i w receive pu; 
24 January 1978 
Hozambique 
(Kith effect froa 24 January 1978.) 

Registered ex officio on 24 January 1978. 
sane nuaber in part I.) 

IHote: Also see 

APPLICATION PROVISOIRE 

m m ç a t i 9 B te : 
24 janvier 1978 
Hozanbique 
(Avec effet au 24 janvier 1978.) 

Enregistré d'office le 24 janvier 1978. 
aëme nuaéro en partie I.) 

iNote Voir aussi 

PROVISIONAL APPLICATION 

m i f t m i p f f re^iieg <?B; 
24 January 1978 

Paraguay 
(Hith effect froa 24 January 1978.) 

Registered ex officio on 24 January 1978. INote: Also see 
saae nuaber in part I.) 

APPLICATION PROVISOIRE 
Notification reçue le : 

2 4 janvier 1978 
Pa ra qua j 
(Avec effet au 24 janvier 1978.) 

Enregistré d'office le 24 janvier 1978. INote : Voir aussi 
même nuaéro en partie I.) 

RATIFICATION 
Instruaent deposited on: 

30 January 1978 
Madagascar 
(Hith provisional effect froa 30 January 1978. The 

Agreeaent caae into force provisionally on 1 January 1978 
for Hadagascar, which had notified its intention to ratify 
within the tine liait provided for. Signature affixed on 1 
Deceaber 1977.) 

Registered ex officio on 30 January 1978. 
saae nuaber in part I.) 

INote: Also see 

RATIFICATION 
Instruaent déposé le : 

30 janvier 1978 
Hadagascar 
(Avec effet & titre provisoire au 30 janvier 1978. 

L'Accord est entré en vigueur & titre provisoire le 1er 
janvier 1978 3 l'égard de Hadagascar, qui avait notifié son 
intention de le ratifier dans le délai prévu â cette fin. 
Signature apposée le 1er déceabre 1977.) 

Enregistré d'office le 30 janvier 1978. 
même nuaéro en partie I.) 

(Note : Voir aussi 

International Labour Organisation 
Ratification of anv of the Conventions adopted by the 

General Conference of the International Labour Organisation 
in the course of its first thirty-two sessions, i.e.. up to 
and including Convention No. 98. is âeeaed to be the 
ratification of that Convention as aodified by the Final 
Articles Révision Convention. 1961. in accordance with 
article 2 of the latter Convention 

Organisation internationale dn Travail 
La ratification de toute Convention adoptée par la 

Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail au cours de ses trente-deux premières sessions, soit 
jusuu'â la Convention «o 98 inclusiveaent. est réputée va Ion 
ratification de cette Convention sous sa forae modifiée par 
la Convention portant révision des articles finals. 1961. 
conforaéaent â l'article 2 de cette dernière Convention 

No. 2109. Convention (Ho. 92) concerning crew accoaaodation 
on board ship (revised 1949). Adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation at its 
thirty-second session, Geneva, 18 June 1949 

cT 
J 

RATIFICATION 0 V 

Instruaent registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 
1 Deceaber 1977 
Iraq 
(Hith effect froa 1 June 1978.) 

Certified stateaent was registered bv the International 
Labour Organisation on 18 January 1978. 

No 2109. Convention (No 92) concernant le logeaent de 
l'équipage â bord (revisée en 194^). Adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail â sa trente—deuxième session, Genève, IB juin 1949 

RATIFICATION 
Instrument enregistré auprès dn Directeur général du Bureau 

International du Travail le : 
1er décembre 1977 
Irak 
(Avec effet au 1er juin 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 18 janvier 1978. 



No. 6208. Convention (No. 115) concerning the protection of 
workers against ionising radiations. Adopted by the 
General Conference of the international Labour organisation 
at its forty-fourth session. Genera, 22 June 1960 

B A T I F I C A T I O H 0775?/ 
Instrument registered vith the Director-General of the 

International Labour Office on: 
6 Deceaber 1977 
Lebanon 
(lith effect fron 6 Deceaber 197B.) 

Certified statement was registered by the International 
labour organisation on 18 January 197B. 

•o 6206. Convention (Ho 115) concernant la protection des 
travailleurs contre les radiations ionisantes. Adoptée par 
la conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail A sa quarante-quatrièae session, Genève, 22 juin 
1960 

B ATIFICATIOH 
Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

irtenurtigaal 3K Travail le ; 
6 déceabre 1977 
Liban 
(Avec effet au 6 déceabre 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 18 janvier 1978. 

Mo. 8279. Convention (Bo. 122) concerning eaployaent 
policy- Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its forty-eighth 
session, Geneva, 9 July 1964 

BATIFICATIOH 
Instruaent registered with the Director-General of the 

International Labour office on: 
13 Deceaber 1977 
Turkey 
(«ith effect froa 13 Deceaber 1978.) 

certified stateaent was registered by the International 
Labour Organisation on 18 January 1978. 

Bo 8279. Convention (Bo 122) concernant la politigue de 
l'enploi. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail â sa 
quarante-huitième session, Genève, 9 Juillet 1964 

BATIFICATIOH 
Instrument enregistré auprès du Directeur général dn Bureau 

international du Travail le : 
13 décembre 1977 
Turquie 
(Avec effet au 13 décembre 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 18 janvier 197B. 

Ho. 12659. Convention (Ho. 135) concerning protection and 
facilities to be afforded to workers' representatives in 
the undertaking. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its fifty-sixth 
session, Geneva, 23 June 1971 

BATIFICATIOH @ ~/~7 

lDtBfnationairLabo^eroffice1'onlie v t 

7 December 1977 
Costa Bica 
(Hith effect from 7 December 1978.) 

Certified statement was registered by the International 
Labour Organisation on 18 January 1978-

Ho 12659. Convention (Ho 135) concernant la protection des 
représentants des travailleurs dans l'entreprise et les 
facilités â leur accorder. Adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail A sa 
cinquante-sixième session, Genève, 23 Juin 1971 

BATIFICATIOH 
Instrument enregistré auprès dn Directeur général du Bureau 

international du Travail le : 
7 déceabre 1977 
Costa Bica 
(Avec effet au 7 déceabre 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 18 janvier 1978. 

Ho. 15032. Convention (Ho. 140) concerning paid educational 
leave. Adopted by the General Conference of the 
International Labour organisation at its fifty-ninth 
session, Geneva, 24 June 1974 

TEBBITOBIAL APPLICATIOH Ô 7 7 & / 
Declaration registered with the Director-General of the 

International Labour Office on: 
21 December 1977 
Onited Kingdoa of Great Britain and Horthern Ireland 
(Application with aodifications to Jersey. Hith effect 

froa 21 Deceaber 1977.) 
Certified statement was registered by the International 

Labour Organisation on 18 January 197B. 

Ho 15032. Convention (Ho 140) concernant le congé-éducation 
payé. Adoptée par la conférence générale de l'organisation 
internationale du Travail A sa cinquante-neuvièae session, 
Genève, 24 juin 1974 

APPLICATIOH TEBBITOBIA LE 
Déclaration enregistrée auprès du Directeur général du 

Bureau international du Travail le : 
21 déceabre 1977 
Boyauae—Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
(Application avec aodifications A Jersey. Avec effet au 

21 déceabre 1977.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par 

l'Organisation internationale du Travail le 18 janvier 1978. 
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Ho. 15823» Convention (Ho. 142) concerning vocational 
guidance and vocational training in the developaent of 
hanan resources. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its sixtieth session, 
Geneva, 23 June 1975 

lo 15823* Convention (Ho 142) concernant le r61e de 
l'orientation et de la foraation professionnelles dans la 
aise en valeur des ressources huaaines. Adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail â sa soizantiéae session, Genève, 23 juin 1975 

TBBBITOBIAL APPLICATIOH 
0 7 7 5 - ^ 

Declaration registered with the Director-General of the 
International Labour Office on; 
5 Deceaber 1977 

Onited Kingdoa of Great Britain and northern Ireland 
(Application with aodifications to Gibraltar. Hith effect 

froa 15 February 1978, the date of entry into fort» of the 
Convention In respect of the Onited Kingdoa.) 
Certified stateaent «as registered br the International 

Labour Organisation on IB January 197B. 

APPLICATION TERRITORIA LE 
Declaration enregistrée anprès dn Directeur général du 

Bnrean international du Travail le -
5 déceabre 1977 

Royauae-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord 
(Application avec modifications 3 Gibraltar. Avec effet 

an 15 février 1978, date de l'entrée en vigueur de la 
Convention â l'égard du Royauae-Oni.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par 

l'Organisation internationale du Travail le 18 janvier 197B-

No. 16064. Convention (Ho. 141) concerning organisations of 
rural workers and their role in econoaic and social 
developaent. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its sixtieth session, 
Geneva, 23 June 1975 

0115 
Declaration registered vith the Director-General of the 

International Labour Office ong 
5 Deceaber 1977 

Onited Kingdoa of Great Britain and northern Ireland 
(The Convention is inapplicable to Gibraltar.) 

Certified stateaent was registered bv the International 
Labour Organisation on 18 January 1978. 

Ho 1606a. Convention (Ho 141) concernant les organisations 
de travailleurs ruraux et leur rôle dans le développeaent 
éconoaigue et social. Adoptée par la Conférence générale 
de l'Organisation internationale du Travail d sa 
soizantiéae session, â Genève, le 23 juin 1975 

BXCLDSIOH 

Déclaration enregistrée auprès du Directeur général dp 
Bureau international du Travail le s 
5 déceabre 1977 

Boyauae-Dni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Hord 
(La Convention ne s'applique pas i Gibraltar.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 18 janvier 1978. 

Ho. 14065. Air Transport Agreeaent between the Bepublic of 
the Onited States of Brazil and the Bepublic of Chile. 
Signed at Bio de Janeiro on 4 July 1947 

Exchange of notes constituting an agreeaent further aaending 
the route schedule of the above-mentioned Agreement (vith 
note). Brasilia, 4 and 8 Barch 1977 

Caae into force on 8 Harch 1977, the date of the note in 
reply, in accordance vith the provisions of the said notes. 
Authentic texts2 Spanish and Portuguese. 
Begistered bv Brazil on 19 January 1978. 

Ho 14065. Accord entre la Bépublique des Etats-Onis du 
Brésil et la République du Chili relatif auz transports 
aériens. Signé 4 Bio de Janeiro le 4 juillet 1947 

Echange de notes constituant un accord modifiant le tableau 
de routes annexé à l'Accord susmentionné, tel que modifié 
(avec note). Brasilia, 4 et 8 mars 1977 
Entré en vigueur le 8 aars 1977, date de la note de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 
Textes authentiques ; espagnol et portugais. 
Enregistré par le Brésil le 19 janvier 1978. 

Ho. 8844. Constitution of the Oniversal Postal Onion. 
Signed at Vienna on 10 July 1964 

^ 7 7 5 
RATIFICATION in respect of the Second Additional Protocol of 

5 July 1974 to the above-mentioned Constitution 
Instrnaent deposited with the Governaent of Switzerland 0 1 : 

4 February 1977 
Poland 
(Rith effect froa 4 February 1977.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 23 
January 1978. 

No 8844. Constitution de 1'Onion postale universelle. 
Signée » Tienne le 10 juillet 1964 

RATIFICATION A l'égard da Deuxiéae Protocole additionnel du 5 
juillet 1974 â la Constitution susaentionnée 
Instrument déposé auprès du Gouverneaent suisse le ; 

4 février 1977 
Pologne 
(Avec effet au 4 février 1977.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le ï i 1a»fm 

RATIFICATION in respect of the Second Additional Protocol of 
5 July 1974 to the above-mentioned Constitution 

Instrument deposited with the Government of Switzerland on: 

Û 715 
26 September 1977 

Greece 
(Nith effect from 26 September 1977.) 

Certified stateaent yas registered by Switzerland on 23 ttnaarr.mffT 

RATIFICATION 2 l'égard du Deuxiéae Protocole additionnel du 5 
juillet 1974 A la Constitution susaentionnée 

Instrument déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 
26 septeabre 1977 
Grèce 
(Avec effet au 26 septeabre 1977.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le » l9BÙSt 1?79r 
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BATIFICATIOH in respect of the Second Additional Protocol of BATIFICATIOH A l'égard dn Deuxième Protocole additionnel da & 
S J al 7 1974 to the above-mentioned constitution Juillet 1974 A la Constitution susmentionnée 
Instruaent deposited Kith the Government of Switzerland on: Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

28 October 1977 y 28 octobre 1977 
Bulgaria T y Bulgarie 
(Hith effect from 28 October 1977.) (y ' ' (Avec effet au 28 octobre 1977.) 

Certifiai gm«im tT gTitWrl.4B4 9t 2f La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
January 1978. 23 janvier 1978. 

BATIFICATIOH in respect of the Second Additional Protocol of 
S July 1974 to the above-mentioned constitution 
Instrument deposited with the Government of Switzerland on: 

077557 30 Hoveaber 1977 
China 
(With effect from 30 Bovember 1977.) 

Certified statement was registered bv Switzerland on 23 
January 197B-

RATIFICATIOH A l'égard du Deuxième Protocole additionnel du b 
Juillet 1974 â la Constitution susmentionnée 
Instrument déposé anprés du Gouvernement suisse le : 

30 novembre 1977 
Chine 
(Avec effet au 30 novembre 1977.) 

la déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le i 3 lw)fwr ,l?7?t 

BATIFICATIOH in respect of the General Hegulations of the 
Universal Postal Onion of S July 1974 
Instrument deposited with the Government of Switzerland on: - M 

5*1'/ 
26 Septeaber 1977 
Greece 
(Hith effect from 26 September 1977.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 23 
January 1978. 

BATIFICATIOH A l'égard du Règlement général de I'Onion 
postale universelle du 5 Juillet 1974 
nstruaent déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

26 septembre 1977 
Grâce 
(Avec effet au 26 septeabre 1977.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le l a m e r 1?79. 

APPROVAL in respect of the General Regulations of the 
0niversai Postal Onion of b July 1974 

Instrument deposited with the Governaemt of Switzerland on: 
28 October 1977 

B ulgar ia 
(Hith effect froa 28 October 1977.) 

Certified statement was registered bv Switzerland on 23 

0 n v 

APPROBATIOH â l'égard du Bèglement général de l'Union postale 
universelle du 5 juillet 1974 
Instruaent déposé auprès dn Gouverneaent suisse le : 

!8 octobre 1977 
Bulgarie 
(Avec effet au 28 octobre 1977.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
23 janvier 1978. 

APPBOVAL in respect of the General Begulations of the 
Universal Postal Union of 5 July 1974 

Instrnment deposited with the Governaemt of Switzerland on 

G ^ 

30 Hoveaber 1977 
China 
(Hith effect froa 30 lovember 1977.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 23 i n n i y 1?79. 

n 

APPBOBAYIOR ft l'égard du Règlement général de l'Union postale 
universelle du 5 juillet 1974 
Instrument déposé auprès du Souvern?fg||* i 

30 novembre 1977 
Chine 
(Avec effet an 30 novembre 1977.) 

la déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
23 janvier 1978. 

Ho. 14723. Universal Postal Convention. Concluded at 
lausanne on 5 July 1974 Bo 14723. convention postale universelle. Conclue A 

Lausanne le & juillet 1974 

BATIFICATIOH 
Instrument deposited with the Government of Switzerland on: 

26 September 1977 
Greece 
(Hith effect froa 26 Septeaber 1977.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 23 
January 1978. 

I 

BATIFICATIOH 
Instruaent déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

26 septembre 1977 
Grèce 
(Avec effet au 26 septembre 1977.) 

la déclaration certifiée a été enregistrée par 1a Suisse le 
23 -janvier 1978. 



APPROVAL 
Instrument deposited with the Government of Switzerland on: 

28 October 1977 
Bulgaria 
(Hith effect from 28 October 1977.) 

Certified statement was registered bv Switzerland on 23 •H HM3tT 1?78-

07?$S/ 

APPROBATION 
Instrament dépose auprès da Gouvernement suisse le 

28 octobre 1977 
Bulgarie 
(Avec effet au 28 octobre 1977.) 

23 janvier 1978. 

APPROVAL 
Instrument deposited with the Government of Switzerland on; 

30 November 1977 
China 
(With effect from 30 November 1977.) 0 7 7 ? $ 

Certified statement was registered m Switzerland on 23 

APPROBATION 
Instruient déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

1 !*" /"Û30 novembre 1977 
' V ^ / Chine 

(Avec effet au 30 novembre 1977.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 

23 janvier 1978. 

No. 14724. Insured Letters Agreement. Concluded at 
Lausanne on S July 1974 

Ho 14724. Arrangement concernant les lettres avec valeur 
déclarée. Conclu a Lausanne le 5 juillet 1974 

PROVISIOHAL APPLICATION 

1 January 1976 
Poland 
Certified statement was registered by Switzerland on 23 

January 1978. 

A PPLICATIO H PROVISOIRE 
Effectué le; 

1er janvier 1976 
Pologne 
La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 

23 janvier 1978. 

31 Angust 1977 
Poland 
(Hith effect from 31 August 1977.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 23 
January 1978. 

APPROBATIOH 
Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le 

31 aodt 1977 
(Avec effet au 31 aodt 1977.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
23 janvier 1978. 

HATIPICATIOH 
Instrument deposited with the Government of Svitzerland on: 

26 September 1977 
Greece 
(Hith effect from 26 September 1977.) o n i S H z 

Certified statement was registered by Svitzerland on 23 
January 1978. 

HATIFICATIOH 
Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

26 septembre 1977 
Grèce 
(Avec effet au 26 septembre 1977.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse 
23 janvier 1978. 

APPROVAL 
Instrument deposited with the Government of Switzerland on: 

28 October 1977 
Bulgaria 

(Hith effect from 28 October 1977.) 

January 1978. 

APPROBATIOH 
Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le 

£0 o 
0 B< 

28 octobre 1977 
Bulgarie 

Avec effet au 28 octobre 1977.) 

a Çtg ep r<?<ust£é£_Pii t jA-.^a^ë-'^L'? 
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APPROVAL 
Instrnaent deposited with the Government of Switzerland on: 

30 Hoveaber 1977 \ 
China 
(Hith effect froa 30 Hoveaber 1977.) 

Çwtlfie? s m e r e B * m regime? tr g B ?? 
ftuwrr 1?79. 

OTlSêO 

APPROBATIOH 
Instrnaent déposé auprès dn Gonverneaent suisse le : 

30 noveabre 1977 
Chine 
(Avec effet an 30 noveabre 1977.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la soisse le 
23 janvier 1978. , 

No. 14725. Postal Parcels Agreeaent. Concluded at Lausanne 
on 5 July 1974 

Ho 14725. Arrangeaent concernant les colis postaux. Conclu 
3 Lausanne le 5 juillet 1974 

PROTISIOHAL APPLICATION 
Bffected on; 

1 January 1976 
Poland 

fiimi 

Certified stateaent «as registered bv Switzerland on 23 
JMMIT 

APPLICATION PROVISOIRE 

Effectué le ; 
1er janvier 1976 
Pologne 

lift cegttfiée a ^ p t ^ t ^ ^ e par A4 ?Pi?se ĵ e 

APPROVAL 
Instrnaent deposited «ith the Governaent of Switzerland on; 

31 August 1977 
Poland 
(Hith effect froa 31 August 1977.) 

a l l 5 
Certified stateaent was registered by Switzerland on 23 

January 1978. 

"> c/ P 

APPROBATIOH 
Instrnaent déposé auprès du Gonverneaent suisse le : 

31 aottt 1977 
Pologne , 
(Avec effet au 31 aottt T977.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée uar la suisse le 
23 Janvier 1978. 

RATIFICATION 
Instruaent deposited with the Governaent of Switzerland on: 

26 Septeaber 1977 
Greece 
(With effect froa 26 Septeaber 1977.) 

Certified stateaent was registered by Switzerland on 23 
January 1978. 

o l W 

BATIFICATIOH 
Instruaent déposé auprès du Gonverneaent suisse le : 

26 septeabre 1977 
Grèce 
(Avec effet au 26 septeabre 1977.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la suisse le 
23 janvier 1978. 

APPROVAL 
deposited with the Governaent of Switzerland on: 

28 October 1977 
Bulgaria 
(Hith effect froa 28 October 1977.) 

Certified stateaent was registered by Switzerland on 23 
J M M C T 

/>T/552> 

APPROBATIOH 
Instrnaent déposé auprès du Gonverneaent suisse le : 

28 octobre 1977 
Bulgarie 
(Avec effet au 28 octobre 1977.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la suisse le 
23 janvier 197B-

APPROVAL 
Instruaent deposited with the Governaent of Switzerland on: 

30 Hoveaber 1977 
China 
(Hith effect froa 30 Noveaber 1977.) 

Certified stateaent was registered by Switzerland on 23 
January 1978. 

>115 

APPROBATION 
Instpjaçnç déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

30 noveabre 1977 
Chine 
(Avec effet au 30 noveabre 1977.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
23 janvier 1978. ^ 
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Ho. 14726. Honey Orders and Postal Travellers* Cheques 
Agreeaent. Concluded at Lausanne on 5 July 1974 

Ho 14726. Arrangeaent concernant les mandats de poste et 
les bons postaux de voyage. Conclu â Lausanne le S juillet 
1974 

PBOVISIOHAL APPLICATION 
Effected on: 

1 January 1976 
Poland 
Certified stateient vas registered br Switzerland on 23 

APPLICATION PROVISOIRE 
Effectuée le : 

1er janvier 1976 
Pologne 
La déclaration certifiée a été enregistrée par la Saisse le 

APPROVAL 
Instrnaent deposited with the Governaent of Switzerland on: 

31 Aogast 1977 
Poland 
(With effect froa 31 August 1977.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 23 Janmrr 

APPROBATION 
Instrnaent déposé aaprés du Gonverneaent suisse le : 

31 aoOt 1977 
Pologne 
(Avec effet an 31 aodt 1977.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Snisse le 
23 janvier 1978. 

RATIFICATION RATIFICATION 
Instrnaent deposited with the Governaent of Switzerland on: Instrnaent déposé anprès da Gouverneaent snisse le : 

26 Septeaber 1977 . 26 septeabre 1977 
Greece gt\ Grèce 
(With effect froa 26 Septeaber 1977.) S,J £• f f * (Avec effet an 26 septeabre 1977.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 23 La déclaration certifiée a été enregistrée par la Snisse le 
January 1978. 23 janvier 197B. 

APPROVAL 
Instrnaent deposited with the Governaent of Switzerland on: 

28 October 1977 
Bulgaria 
(With effect froa 28 October 1977.) o7? 

Certified stateaent was registered by Switzerland on 23 

APPROBATION 
Instrnaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

28 octobre 1977 
Bulgarie 
(Avec effet au 28 octobre 1977.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
?? -taanet 

No. 11727. Giro Agreeaent. Concluded at Lausanne on 5 Juif 
1971 

No 11727. Arrangeaent concernant le service des chèques 
postaux. Conclu â Lausanne le S juillet 19 74 

RATIFICATION 
Instrnaent deposited with the Governaent of Switzerland on: 

26 Septeaber 1977 V / 
Greece f ) j / _3 
(With effect froa 26 Septeaber 1977.) ' r 

•73BWT 1?7»t 

RATIFICATION 
Instrnaent déposé auprès du Gouverneaent saisse le : 

26 septeabre 1977 
Grèce 
(Avec effet au 26 septeabre 1977.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
23 janvier 1978. 

No. 14728. Cash-on-Delivery Agreeaent. Concluded at 
Lausanne on 5 July 1974 

No 14728. Arrangeaent concernant les envois contre 
reabourseaent. Conclu A Lausanne le S juillet 1974 

RATIFICATION 
Instrnaent deposited with the Governaent of Switzerland on: 

26 Septeaber 1977 
Greece 
(With effect froa 26 Septeaber 1977.) 

Certified stateaent was registered by Switzerland on 23 
January 1978. 

RATIFICATION 
Instrnaent déposé auprès du Gonverneaent snisse le : 

26 septeabre 1977 
Grèce 
(Avec effet an 26 septeabre 1977.) 

to a M gptewtt?'? la 
?? iflBUst m q . 
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APPBOVAL 
Instruaent deposited with the Government of Switzerland on: 

28 October 1977 
Bulgaria 
(With effect froa 28 october 1977.) 

Certified stateaent was registered bT Switzerland on 23 
January 1978. 

0 1 

APPBOBATIOH 
instrnaent déposé auprès dn Gonverneaent suisse le : 

28 octobre 1977 
Bulgarie 
(Avec effet au 28 octobre 1977.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
23 janvier 1978. 

Bo. 14729. Collection of Bills Agreeaent. Concluded at 
Lausanne on S July 1974 

R A T I F I C A T I O N o T f S Î 

Instruaent deposited with the Governaent of Switzerland on: 

26 Septeaber 1977 
Greece 
(Hith effect froa 26 Septeaber 1977.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 23 
January 1978. 

Ho 14729. Arrangeaent concernant les recouvreaents. Conclu 
A Lausanne le 5 juillet 1974 

BATIFICATIOH 

Instruaent déposé auprès du Gonverneaent suisse le : 
26 septeabre 1977 
Grèce 
(Avec effet au 26 septeabre 1977.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
i l litfTlW i?*?. 

Ho. 14731. Subscriptions to newspapers and Periodicals 
Agreeaent. Concluded at Lausanne on 5 July 1974 

B A T I F I C A T I O H Û T * 

Instruaent deposited with the Governaent of Switzerland on: 
26 Septeaber 1977 

Greece 
(Hith effect froa 26 Septeaber 1977.) 

Ç m i U e ? s^tejent w^s t < j q W PB ?? 
January 1978. 

o 14731. Arrangeaent concernant les abonneaents aux 
journaux et écrits périodiques. Conclu â Lausanne le 5 
juillet 1974 

BATIFICATIOH 

Instruaent déposé auprès du Gonverneaent suisse le : 
26 septeabre 1977 
Grèce 
(Avec effet au 26 septeabre 1977.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
23 janvier 1978. 

Instruaent deposited with the Governaent of Switzerland on: 
28 October 1977 

Bulgaria 
(Hith effect froa 28 October 1977.) 

Certified stateaent was registered by Switzerland on 23 

APPBOBATIOH 

Instruaent déposé auprès du Gonverneaent suisse le : 
28 octobre 1977 
Bulgarie 
(Avec effet au 28 octobre 1977.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
23 janvier 1978. 

Ho. 14537. Convention on international trade in endangered 
species of wild fauna and flora. Concluded at Hashington 
on 3 Harch 1973 

Ho 14537. Convention sur le coaaerce international des 
espèces de faune et de flore sauvages aenacées 
dBextinction. Conclue A Hashington le 3 aars 1973 

Instruaent deposited with the Governaent of Switzerland on: 

fi ï 
20 October 1977 

Halaysia 
(Hith effect froa 18 January 1978.) 

Certified stateaent was registered by Switzerland on 23 
January 1978. 

0 

ADHESION 
Instruaent déposé auprès du Gonverneaent snisse le : 

20 octobre 1977 
Halaisie 
(Avec effet au 18 janvier 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la suisse le 
23 janvier 1978. 

Instruaent deposited with the Governaent of Switzerland 
14 Noveaber 1977 
Botswana 
(Hith effect froa 12 February 1978.) 

Certified stateaent was registered by Switzerland on 23 j h w e t 1?7Pt 

ADHESION 
Instruaent déposé auprès du Gonverneaent suisse le 

14 noveabre 1977 
Botswana 
(Avec effet au 12 février 1978.) 

larat 
» i w r t w 



iCCESSIOH ADHESION 
Instruaent deposited Hith the Government of S.itxerland on: Instrnaent dépose auprès du Gonverneaent suisse le : 

4 January 1978 4 janvier 1978 
E « p t . , , y, Egypte 
(Hith effect froa 4 April 1978. Hith a declarationJt; ' f'J j (Avec effet au 4 avril 1978. Avec declaration.) 

Ç e f U s ^ a t e j e p t ifjis r^q^ey^d fry, $ïltm;3P<* 9P ?3 ' La declaration certifiée a «te enregistrée par la Suisse le 
•MOtfatY 1378, 23 janvier 1978. 

Ho. 2613. Convention on the Political Bights of Hoaen. 
Opened for signature at Hew lork on 31 Harch 1953 

No 2613. Convention snr les droits politiques de la feaa 
Ouverte S la signature â lea York le 31 aars 1953 

RATIFICATION 

Ittptirieirt teppsiw? PB î 
24 January 1978 
Guinea 
(«ith effect froa 24 April 1978. signature affixed en 19 

Harch 1975.) 
Registered ex officio on 24 Jftnuayy 197b. 

BATIFICATIOH 
Instruaent d6pos6 le ; 

24 janvier 1978 
Guinée 
(Avec effet au 24 avril 1978. signature apposée le 19 

aars 1975.) 

Eareqietrt fl'eitiœ le 8* la»rét T?79r 

No. 7525. Convention on Consent to Harriage, Hiniaua Age 
for Harriage and Registration of Harriages. opened for 
signature at Nev Tork on 10 Deceaber 1962 

BATIFICATIOH 
Instruaent deposited on: 

24 January 1978 f ) 
Guinea 
(Hith effect froa 24 April 1978.) 

Beg istered ex officio on 24 January 1978. 

12 

•o 7525. Convention snr le consentement an mariage, l'ftge 
minimom da mariage et l'enregistrement des mariages. 
Ouverte ft la signature ft lew York le 10 décembre 1962 

RATIFICATION 
Instrument déposé le = 

24 janvier 1978 
Guinée 
(Avec effet au 24 avril 1978.) 

Enregistré d'office le 2» janvier 1978. 

Ho. 11861• International Convention on the suppression and 
Punishment of the Crime of jAparthe^q. Adopted by the 
General Assembly of the Onited Hâtions on 30 November 1973 

BATIFICATIOH 

26 January 1978 
Philippines 
(Hith effect from 25 February 1978. Signature affixed on 

2 Hay 1974.) 

Blistered ex officio on 26 January 1978. 

Ho 14861. Convention internationale sur l'élimination et la 
répression du crime d'apartheid• Adoptée par l'Assemblée 
générale des Hâtions Unies le 30 noveabre 1973 

BATIFICATIOH 

lBff*n*en* açpgsfl Ift ; 
26 janvier 1978 
Philippines 
(Avec effet au 25 février 1978. Signature apposée le 2 

mai 1974.) 
Enregistré d'office le 26 janvier 1978. 

Ho. 15121. Agreement on the international carriage of 
perishable foodstuffs and on the special eguipment to be 
used for such carriage (ATP). Concluded at Geneva on 1 
September 1970 

Ho 15121. Accord relatif aux transports internationaux de 
denrées périssables et aux engins spéciaux ft utiliser pour 
ces transports (ATP). Conclu ft Genève le 1er septembre 
1970 

ACCESSION 
Iqstruaept <?eppsit¥<1 94; 

26 January 1978 
Bulgaria 
(Hith effect froa 26 January 1979. Hith a reservation in 

respect of article 15 (2) and (3) , and declarations in 
respect of articles 9 and 14.) 

Beg istered ex officio op 26 jflBWKT 1978, 

ADHESIOH 
Instruaent depose le : 

26 janvier 1978 
Bulgarie 
(Avec effet au 26 janvier 1979. Avec une reserve â 

l'égard de l'article 15, paragraphes 2 et 3, et 
declarations A l'dgaid des articles 9 et 14.) 

Enregistre d'office le 26 janvier 1978. 
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3V1' 
>. 2974. Agreesent for co-operation between tbe Governaent 
of Israel and the Governaent of the Dnited States of 
Aaerica concerning civil oses of atoaic energy. Signed at 
Washington on 12 July 1955 

Exchange of notes constituting an agreeaent providing for the 
continuation of safeguards and guarantee provisions of the 
above-aentioned Agreeaent, as aaended and extended. 
Washington, 7 and 8 April 1977 

Caae into force on 8 April 1977 by the exchange of the said 
notes. 
Authentic text; English. 
Beoistered bv the Dnited States of Aaerica on 27 January 

1978. 

Ho 2974. Accord de coopération entre le Gouverneaent 
d•Israel et le Gouverneaent des Etats-Onis d'Aaérigue 
concernant l'utilisation de 1'énergie atouique dans le 
doaaine civil. Signé â Washington le 12 juillet 1955 

Bchange de notes constituant un accord assurant le aaintien 
en vigueur des dispositions relatives aux aesures de 
protection et -aux garanties prévues & l'Accord 
susaentionné, tel que aodifié et prorogé. Rashington, 7 et 
8 avril 1977 

Entré en vigueur le 
notes. 

avril 1977 par l'échange desdites 

Tsrts aqthçnUqre s anglais Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

Ho. 3741. Air Transport Agreeaent between the Onited states 
of Aaerica and Syria. Signed at Danascus on 28 April 1947' 

Exchange of notes constituting an agreement amending and 
iapleaenting the above-aentioned Agreeaent, as aaended. 
Washington, 14 and 16 Harch 1977 

Qyj 
Caae into force peuwioionally on 16 Harch 1977, the datezj 

of the note in reply, in accordance with the provisions of ' 
the said notes. 

Registered by the Onited States of America on 2T January 

uie piviiuoua uc a 

|Ho 3741. Accord entre les Etats-Onis d'Aaérigue et la Syrie 
relatif aux transports aériens, signé â Daaas le 28 avril 
1947 

Echange de notes constituant un accord aodifiant et aettant 
en oeuvre l'Accord susaentionné, tel que aodifié* 
Bashington, 14 et 16 aars 1977 
Entré en vigueur a titte plmiJuire le 16 aars 1977, date 

de la note de réponse, conforaéaent aux dispositions desdites 
notes. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

Ho. 6061. Agreeaent between the Governaent of the Onited -, 
States of Aaerica and His Hajesty's Governaent of Nepal for 
financing certain educational exchange prograas. Signed at 
Kathaandu on 9 June 1961 

Bxchange of notes constituting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Agreeaent. Kathaandu, 10 July 1974, 13 
Deceaber 1974 and 18 Hay 1975 
Caae into force on 18 Hay 1975, the date of the note in 

reply, in accordance with the provisions of the said notes. 

WhEfftî? ffngljsh. Begistered bv the Onited States ot Aaerica on 27 January 
19791 

Ho 6061. Accord entre le Gouverneaent des Etats-Onis 
d'Aaérigue et le Gouverneaent royal népalais relatif au 
financeaent de certains prograaaes d'échanges dans le 
doaaine de l'enseigneaent. Signé â Kataandou le 9 join 
1961 

Echange de notes constituant un accord aodifiant l'Accord 
susaentionné. Kataandou, 10 juillet 1974, 13 déceabre 1974 
et 18 aai 1975 
Entré en vigueur le 18 aai 1975, date de la note de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 
Texte authentique ; anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

Ho. 6625. Exchange of notes constituting an agreeaent 
. . between the Onited States of Aaerica and Switzerland 

relating to certificates of airworthiness for iaported 
tyO V aircraft. Bern, 13 October 1961 

S ^ Bxchange of notes constituting an agreeaent aaending the 
/ above-aentioned Agreeaent. Hashington, 7 January 1977 

Caae into force on 7 January 1977, the date of the note in 
reply, in accordance with the provisions of the said notes. 
Authentic text; English. 
Registered bv the Onited States of Aaerica on 27 January 

1978. 

Ho 6625. Bchange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Onis d'Aaérigue et la Suisse relatif aux certificats 
de navigabilité pour les aéronefs iaportés. Berne, 13 
octobre 1961 

Bchange de notes constituant un accord aodifiant l'Accord 
susaentionné. Washington, 7 janvier 1977 
Entré en vigueur le 7 janvier 1977, date de la note de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 

Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

Ho. 6897, Agreeaent ..between the Governaent of the 
Coaaonvealth of Australia and the Governaent of the Onited 

, States of Aaerica relating to the establishaent of a Onited 
states Haval COaaunication Station in Australia. Signed at 
Canberra on 9 Hay 1963 

W / V / Exchange of notes constituting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Agreeaent, 
1974 

as aaended. Canberra, 21 Barcb 

Caae into force on 14 January 1975, the date of the 
exchange of the instruments by which the Parties notified 
each other that it had been approved, in accordance with the 
provisions of the said notes. 

Authentic text; English. 
Registered bv the Onited States of Aaerica on 27 January 

Ho 6897. Accord entre le Gouverneaent du Coaaonvealth 
d'Australie et le Gouverneaent des Etats-Onis d'Aaérigue 
relatif â l'étaolissement, en Australie, d'une station pour 
les coaaonications navales des Etats-Onis. Signé S 
Canberra le 9 aai 1963 

Echange de notes constituant un accord aodifiant l'Accord 
susaentionné, tel gu'amendé. Canberra, 21 aars 1974 

Entré en vigueur le 14 janvier 1975, date de l'échange des 
instruaents par lesquels les Parties se sont notifié son 
approbation, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 

Texte authentigue s anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue 1? 27 -janvier 1978. 
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./ 7713. Air Transport Agreeaent between the Governaent of 
the Onited States of Aaerica and the Governaent of the 

/ Oriental Bepublic of Uruguay. Signed at Montevideo on 14 
Deceaber 1946 

Bxchange of notes constituting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Agreeaent. Bontevideo, 9 July 1976 and 9 
Pebruary 1977 
Caae into force on 9 Pebruary 1977 by the exchange of the 

said notes. 
Authentic texts; English and Spanish. 
Beaistered bv the Onited States of Aaerica on 27 January 
m 

No 7713. Accord de transports aériens entre le Gouverneaent 
des Etats-Onis d'Aaérigue et le Gonverneaent de la 
Bépuhligue orientale de l'Uruguay* Signé A Bontevideo le 
14 déceabre 1946 

Echange de notes constituant un accord aodifiant l'Accord 
susaentionné. Bontevideo, 9 jaillet 1976 et 9 février 1977 

Entré en vigueur le 9 février 1977 par l'échange desdites 
notes. 
Textes authentigues ; anglais et espagnol. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 27 janvier 1978 

Bo. 12430. Convention for the protection of producers of 
phonograas against unauthorized duplication of their 
phonograas. Done at Geneva on 29 October 1971 

Bo 12430. Convention pour la protection des producteurs de 
phonograaaes contre la reproduction non autorisée de leurs 
phonograaaes. En date â Genève du 29 octobre 1971 

ACCESSION 
Instruaent deposited on; 

15 Deceaber 1977 
Egypt 
(With effect froa 23 April 1978. with a declaration.) 

Begistered ex officio on 27 January 1978. 

ADHESION 

15 déceabre 1977 
Egypte 
(Avec effet an 23 avril 1978. Avec déclaration.) 

Enregistré d'office le 27 janvier 1978. 

No. 12819. Agreeaent between the United States of Aaerica 
and the Bepublic of Korea concerning cooperation in 
fisheries. Signed at Washington on 24 Hoveaber 1972 

Ho 12819. Accord de coopération entre les Etats-Unis 
d'Aaérigue et la Bépublique de Corée dans le doaaine de la 
pèche. Signé A Washington le 24 noveabre 1972 

TEBBINATIOH 
By an agreeaent in the fora of an exchange of notes dated 

24 February and 3 Harch 1977, vhich caae into force on 3 
Harch 1977, the date of the note in reply, in accordance vith 
its provisions, the above-aentioned Agreeaent vas terainated 
vith retroactive effect froa 1 Harch 1977. 
Certified stateaent vas registered bv the United States of 

Aaerica on 27 January 1978. 

ABBOGATION 
Aux ternes d'un accord sous forae d'échange de notes e 

date des 24 février et 3 aars 1977, lequel est entré en 
vigueur le 3 aars 1977, date de la note de réponse, 
conforaéaent â ses dispositions, l'Accord susaentionné a 
abrogé avec effet rétroactif au 1er aars 1977. 
La déclaration certifiée a été enregistrée par les 

Etats-Unis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

No. 13079. Bxchange of notes constituting an agreeaent 
betveen the United States of Aaerica and Canada relating to 
the use of facilities at Goose Bay Airport, Hevfoundland. 
Ottawa, 29 June 1973 

U TEBHIHATIOH fHote bv the Secretariat! 
The Governaent of the United States of Aaerica registered 

on 27 January 1978 (under Ho. 16269) the exchange of notes 
constituting an agreeaent betveen the Onited States and 
Canada relating to the use of defense facilities at Goose Bay 
Airport, Newfoundland, dated at Ottava on 10 and 24 Hoveaber 
1976. 

No 13079. Bchange de notes constituant un accord entre les 
Btats-Unis d'Aaérigue et le Canada relatif A l'utilisation 
des installations de l'aéroport de Goose Bay en 
Terre-Neuve. Ottava, 29 juin 1973 

ABBOGATION <Hote du Secrétariat) 
Le Gouverneaent des Etats-Dnis d'Aaérigue a enregistré le 

27 janvier 1978 (sous le Ho 16269) l'échange de notes 
constituant un accord entre les Etats-Unis et le Canada 
relatif â l'utilisation des installations de défense de 
l'aéroport de Goose Bay (Terre-Neuve) en date S Ottawa des 10 
et 24 noveabre 1976. 

The said Agreeaent, vhich caae into force on 24 Hoveaber 
1976, vith retroactive effect froa 1 October 1976, provides 
that it shall supersede the above-aentioned Agreeaent of 29 
June 1973, as aaended and extended. 

OZ^afltfatY Ï97e> 

Ledit Accord, gui est entré en viguear le 24 noveabre 1976, 
avec effet rétroactif au 1er octobre 1976, stipule qu'il 
reaplacera l'Accord susaentionné du 29 juin 1973, tel gue 
aodifié et prorogé. 
(27 -lancer 1978) 

Ho. 13341. Exchange of letters constituting an agreeaent 
betveen the United States of Aaerica and the Onion of 
Soviet Socialist Bepublics relating to the establishaent of 
a Teaporary purchasing Coaaission. Washington, 18 October 
1972 

Ho 13341. Echange de lettres constituant un accord entre 
les Etats-Unis d'Aaérigue et 1'Onion des fiépubligues 
socialistes soviétigues relatif A l'institution d'une 
Coaaission d'achats temporaire. Washington, 18 octobre 
1972 

Exchange of letters constituting an agreeaent aaending and 
extending the above-aentioned Agreeaent, as aaended and 
extended. Washington, 21 Ray, 21 June and 7 October 1974 
Caae into force on 7 October 1974 by the exchange of the 

said letters. 
Authentic texts: qqffffiMMi 
Begistered bv the United States of Aaerica on 27 January 

^ y 

s 

Echange de lettres constituant un accord aoditiant et 
prorogeant l'Accord susaentionné, tel gue aodifié et 
prorogé. Washington, 21 aai, 21 juin et 7 octobre 1974 

X Entré en vigueur le 7 octobre 1974 par l'échange desdites 
litres. 

Textes autheifrtigqes j yusse et anglais. 
Çnreqj^tfé par les Etats-Unis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 
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Exchange of letters constituting an agreeaent anending and 
extending the above-aentioned Agreeaent of 16 October 1972, 
as aaended and extended. Hoscov, 7 «lane 1976 and 
Washington, 13 Septeaber 1976 
•y 

/>•'Caae into force on 13 Septeaber 1976 by the exchange of the 
\ /said letters. 

^t^ent j-c ̂ extss Russian and Bnaligh. 
Registered bv the Onited States of Aaerica on 27 January 

1978. 

Echange de lettres constituant un accord aodifiant et 
prorogeant l*Accord susaentionné, tel gue aodifié et 
prorogé. Hoscou, 7 juin 1976 et Hashington, 13 septeabre 
1976 
Entré en vigueur le 13 septeabre 1976 par l'échange 

desdites lettres. 
Textes authentiques : russe et anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

\lo. 13793» Agreeaent betveen the Governaent of the Onited 
States of Aaerica and the Governaent of Boaania relating to 
civil air transport. Signed at Hashington on 4 Deceaber 
1973 

Ho 13793. Accord entre le Gonverneaent des Etats-Onis 
d'Aaérigue et le Gonverneaent roumain relatif ans 
transports aériens civils, signé d Hashington le 4 
déceabre 1973 

Exchange of notes constituting an agreeaent extending the 
above-aentioned Agreeaent. Bucharest, 28 and 30 October 
1976 
Caae into force on 30 October 1976 by the exchange of the 

said notes. 
Authentic texts: English and Boaanian. iy ; / 
Beg istered by the Onited states of Aaerica on 27 Jan nary 

1978. 

Echange de notes constituant un accord prorogeant l'Accord 
susaentionné. Bucarest, 28 et 30 octobre 1976 

Entré en vigueur le 30 octobre 1976 par 1'échange desdites 
notes. 
Textes anthentigues : anglais et rouaain. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

•o. 13965. Bonschednled Air Service Agreeaent betveen the 
Governaent of the Onited States of Aaerica and the 
Governaent of the Hasheaite Kingdoa of Jordan, signed at 
Aaaan on 21 Septeaber 1974 

Mo 13965. Accord entre le Gonverneaent des Etats-Onis 
d'Aaérigue et le Gonverneaent du Boyauae hachéaite de 
Jordanie relatif aux transports aériens non réguliers. 
Signé â Aaaan le 21 septeabre 1974 

JANUARY 1978 
(ST/LEG/SER.A/371) 

On page 48, cancel entry No. 13965 (the Agreement was 
in fact registered on 13 February 1978 - see page 111 
of this Statement). 

<78 

JANVIER 1978 

(ST/LEG/SER.A/371) 

A la page 48, annuler l'entrée No 13965 (en fait, 
l1Accord a été enregistré le 13 février 1978 - \ 
page 111 du présent Relevé). 

•o. 14524. Agreeaent betveen the Governaent of the Onited 
States of Aaerica and the Governaent of the Onion of Soviet 
Socialist Republics on certain fishery probleas on the high 
seas in the western areas of the Hiddle Atlantic Ocean. 
Signed at Hashington on 26 February 1975 

PARTIAL TEBHIHATIOH JHote bv the secretariat) 
The Governaent of the Onited States of Aaerica registered 

on 27 January 1978 the Agreeaent betveen the tvo countries on 
certain fishing probleas on the high seas in the Vestern 
areas of the Hiddle Atlantic Ocean signed at Vashington on 
1 Harch 1976. 
The Agreeaent of 1 Harch 1976, vhich caae into force on 

1 Harch 1976 (except for articles II, VI, Til and X, vhich 
caae into force on 1 April 1976), provides, in its article 
XIII, that it constitutes an extension and aodification of 
the said Agreeaent of 26 Febrnary 1975, vhich it replaces, 
and that until 1 April 1976 paragraphs 2, 6, 7 and 10 of the 
latter Agreeaent vould reaain in force. 

•o 14524. Accord entre le Gouverneaent des Etats-Onis 
d'Aaérigue et le Gonverneaent de l'Onion des Hépubligues 
socialistes soviétiques relatif â certains problènes posés 
par l'exercice de la pSche hauturiêre dans la partie 
occidentale de l'océan Atlantigue aoyen. Signé â 
Hashington le 26 février 1975 

ABBOGATIOH PABTIBLLE fBote du Secrétariat) 
Le Gouverneaent des Etats-Onis d'Aaérigue a enregistré le 

27 janvier 1978 l'Accord entre les deux pays relatif d 
certains probléaes posés par l'exercice de la p$che 
hauturière dans la partie occidentale de l'océan Atlantique 
aoyen signé d Hashington le 1er aars 1976. 
L'Accord du 1er aars 1976 qui est entré en vigueur le 1er 

aars 1976 (â l'exeption des articles II, VI, V U , et X, 
lesquels sont entrés en vigaeur le 1er avril 1976), dispose, 
dans son article XIII, qu'il constitue une prorogation et une 
BOdificatiOB dudit Accord du 26 février 1975, qu'il renplace, 
dont les paragraphes 2, 6, 7 et 10 deaeureront en vigueur 
jusqu'au 1er avril 1976. 

m i w r ê r 

•o. 14745. Agreenent betveen the Onited States of Aaerica 
and Jaaaica for sales of agricultural coaaodities. Signed 
at Kingston on 16 April 1975 

Exchange of letters constituting an agreeaent anending the 
above-aentioned Agreeaent, as aaended. Kingston, 3 and 15 
Deceaber 1976 
Caae into force on 15 Deceaber 1976, the date of the note 

in reply, in accordance vith the provisions of the said 
notes. 
Authentic texts Bnolisfr• 
Registered bv the Onited States of Aaerica on 27 January 

1978. 

•o 14745. Accord entre les Etats-Onis d'Aaérigue et la 
Jaaafque relatif â la vente de produits agricoles. Signé â 
Kingston le 16 avril 1975 

Echange de lettres constitaant un accord aodifiant l'Accord 
susaentionné, tel que aodifié. Kingston, 3 et 15 déceabre 
1976 
Entré en vigueur le 16 déceabre 1976, date de la note de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 

Texte authentione : anglais. 
Enrntetrg P4F to? I e il i?7? 
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Ho. 15637. Exchange of letters constituting an agreeaent 
between the United states of Aaerica and Hexico relating to 
additional cooperative arrangements to curb illegal 
production and traffic in narcotic drugs. Hexico City, 4 
February 1976 

Exchange of letters constituting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Agreeaent, as aaended. Hexico City, 30 
Septeaber 1976 
Caae into force on 30 Septeaber 1976 by the exchange of the 

said letters. 

JWhWiff trnp; English an<l 
Begistered bv the Onited States of Aaerica on 27 January 

1978. 

Ho 15637. Bchange de lettres constituant un accord entre 
les Etats-Onis d'Aaérigue et le flexigue relatif 3 des 
arrangeaents de coopération suppléaentaires en vue de 
répriaer la production et le trafic illégaux de 
stupéfiants. Hexico, 4 février 1976 

Echange de lettres constituant un accord aodifiant l'Accord 
susaentionné, tel gue aodifié. Hexico, 30 septeabre 1976 

Entré en vigueur le 30 septeabre 1976 par l'échange 
desdites lettres. 
Textes aathentignes 5 anglais et espagnol. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978 

Ho. 15693. Agreenent between the Governnent of the Onited 
States of Aaerica and the Governaent of Portugal for sales 
of agricultural coaaodities. Signed at Washington on 18 
Harch 1976 

Exchange of notes constituting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Agreeaent, as aaended. Lisbon, 13 August 
1976 
Caae into force on 13 August 1976, the date of the note in 

reply, in accordance with the provisions of the said notes. 

* m « t j g m t ; PftqUshi 
Beg istered bv the Onited States of Aaerica on 27 January 

1978. 

Ho 15693. Accord entre le Gonverneaent des Etats-Onis 
d'Aaérigue et le Gonverneaent du Portugal relatif â la 
vente de produits agricoles. Signé â Washington le 18 aars 
1976 

Bchange de notes constituant un accord aodifiant l'Accord 
susaentionné, tel gue aodifié. Lisbonne, 13 aottt 1976 

Bntré en vigueur le 13 aottt 1976, date de la note de 
réponse, conforaéaent anx dispositions desdites notes. 

r«t? M t t m i q w > anfllaiffr Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

Ho. 15606. Agreeaent betveen the Onited States of Aaerica 
and Brazil concerning shriap. signed at Brasilia on 14 
Harch 1975 

Ho 15806. Accord entre les Etats-Onis d'Aaérigue et le 
Brésil relatif 9 la crevette. Signé â Brasilia le 14 aars 
1975 

Bxchange of notes constituting an agreeaent extending the 
above-aentioned Agreeaent. Brasilia, 30 Deceaber 1976 

Bchange de notes constituant un accord prorogeant l'Accord 
susnentionné. Brasilia, 30 déceabre 1976 

Caae into forcé on 30 Deceaber 1976, the date of the note 
in reply, in accordance with the provisions of the said 
notes. 

Entré en vigueur le 30 déceabre 1976, date de la note de 
réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 

Authentic texts; English and Portuguese. 
Beg istered bv the Onited States of Aaerica on 27 January 

1978. 
Textes authentigues i anglais et portugais. 
Enregistré par les E^ats-Onis d ' l ^ i ^ e ^e janvier 1978. 

Bxchange of notes constituting an agreeaent aodifying and 
extending the above-aentioned Agreeaent of 14 Harch 1975, 
as extended. Brasilia, 1 Harch 1977 
Caae 

reply. 
into force on 1 Barch 1977, the date of the note in 
in accordance with the provisions of the said notes. y 

Authentic texts; English and Portuguese. 
Begistered bv the Onited States of Aaerica on 27 January 

1978. 

-E cha : change de notes constituant un accord aodifiant et 
prorogeant l'Accord susaentionné du 14 aars 1975, tel gue 
prorogé. Brasilia, 1er aars 1977 
Entré en vigueur le 1er aars 1977, date de la note de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 
Textes authentigues s anglais et portugais. 
Enregistré par les Btats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

Ho. 15808. Agreeaent betveen the Governaent of the United 
States of Aaerica and the Governaent of the Republic of 
Korea for sales of agricultural coaaodities. Signed at 
Seoul on 18 February 1976 

* Bxchange of notes constituting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Agreeaent, as aaended. Seoul, 9 August 
1976 
Caae into force on 9 August 1976, the date of the note in 

reply, in accordance vith the provisions of the said notes. 
Authentic text: English. 
Bgwterefl bT Pftltgfr St^t^> of Aaerjc? ç B tf j ^ u ^ y 1978. 

Ho 15808. Accord entre le Gouverneaent des Etats-Unis 
d'Aaérigue et le Gouverneaent de la Bépubligue de Corée 
relatif i la vente de produits agricoles. Signé d Séoul le 
18 février 1976 

* Echange de notes constituant un accord aodifiant l'Accord 
susaentionné, tel gue aodifié. Séoul, 9 aottt 1976 

Entré en vigueur le 9 aottt 1976, date de la note de 
réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 
Texte anthentigue : anglais. 
Enregistré par les Btats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978 
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Exchange of notes constituting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Agreeaent of-19 February 1976, as aaended. 
Seoul, 22 Deceaber 1976 

•/Echange de notes constituant un accord aodifiant l*Accord 
susaentionné du 18 février 1976, tel gue aodifié. Séoul, 
22 déceabre 1976 

Caae into force on 22 Deceaber 1976, the date of the note 
in reply, in accordance vith the provisions of the said 
notes. 

Authentic text: English. 
Registered tw the Onited States of Aaerica on 27 January 

1SZfi* 

Entré en vigueur le 22 déceabre 1976, date de la note de 
réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 

Texte authentique ; anglais. 
ppregf^ré pay le3 p^at^-Qqi^ d'Aaéfiqiie |e 27 j^nv^y 1978. 

Mo. 16027. Agreeaent between the Governaent of the Onited 
States of Aaerica and the Governaent of the Republic of 
Zaire for sales of agricultural coaaodities. Signed at 
Kinshasa on 25 Harch 1976 

* Exchange of notes constituting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Agreeaent, as aaended. Kinshasa, 23 August 
and 7 Deceaber 1976 

Caae into force on 7 Deceaber 1976 by the exchange of tbe 
said notes. 
Authentic texts: English and French. 
Registered bv the United States of Aaerica on 27 January 

1978. 

Ho 16027. Accord entre le Gouverneaent des Etats-Onis 
d'Aaérigue et le Gouverneaent de la République du Zaïre en 
vue de la vente de produits agricoles. Signé â Kinshasa le 
25 aars 1976 

* Echange de notes constituant un accord aodifiant l'Accord 
susaentionné, tel gue aodifié. Kinshasa, 23 aoSt et 7 
déceabre 1976 

Entré en vigueur le 7 déceabre 1976 par l'échange desdites 
notes. 
Tç^t^s autfrçQtigues : anglais et fi^nca^-S. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 27 -janvier 1978. 

Ho. 16033. Bxchange of letters constituting an agreeaent 
between the Onited states of Aaerica and Hexico relating to 

/additional eguipaent, aaterial and technical support to 
curb illegal traffic in narcotic drugs. Hexico Cit y, 9 
August 1976 

Exchange of letters constituting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Agreeaent. Hexico City, 30 Septeaber 1976 
Caae into force on 30 Septeaber 1976 by the exchange of the 

said letters. 

Authentic texts: English and Spanish. 
Registered bv the Onited States of Aaerica on 27 January 

1978. 

Ho 16033. Echange de lettres constituant un accord entre 
les Etats-Onis d'Aaérigue et le flexigue relatif â la 
fourniture de aatériel, d'articles et d'un appui technique 
supplénentaires destinés d la lutte contre le trafic 
illicite des stupéfiants. Hexico, 9 aoQt 1976 

Echange de lettres constituant un accord aodifiant l'Accord 
susaentionné. Hexico, 30 septeabre 1976 
Entré en vigueur le 30 septeabre 1976 par l'échange 

desdites lettres. 
ftpttept&cpres ; anglais çt 

Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

Ho. 16038. Agreeaent between the Governaent of the Onited 
States of Aaerica and the Governaent of the Arab Republic 
of Egypt for the sale of agricultural coaaodities. Signed 
at Cairo on 26 October 1976 

• Exchange of notes constituting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Agreeaent. Cairo, 14 February 1977 
caae into force on 14 February 1977, the date of the note 

in reply, in accordance vith the provisions of the said 
notes. 
Authentic text; English. 
Registered bv the Onited States of Aaerica on 27 January 

1978. 

Ho 16038. Accord entre le Gouverneaent des Etats-Onis 
d'Aaérigue et le Gouverneaent de la Bépubligue arabe 
d'Egypte relatif â la vente de produits agricoles. Signé 
au Caire le 26 octobre 1976 

* Echange de notes constituant un accord aodifiant l'Accord 
susaentionné. Le Caire, 14 février 1977 
Entré en vigueur le 14 février 1977, date de la note de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 

Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis q'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

Ho. 16221. Grant Agreeaent 
between the Onited States of Aaerica and Bali. Signed at 
BaaaJto on 28 January 1974 

Aaendaent HO. 1 to the above-aentioned Agreeaent. Signed at 
Baaako on 28 January 1975 
Caae into force on 28 Januar? 1975 by signature. 

Authentic texts: English and French. 
Registered by the Onited States of Aaerica on 27 January 

ULûtê.5 Also see saae nuaber in part I.) 

Aaendaent Ho. 2 to the above-aentioned Agreeaent. signed at 
Baaako on v30 June 1975 

Caae into force on 30 June 1975 by signature. 
Authentic texts: English and French. 
Registered bv the Onited States of Aaerica on 27 January 

Hiote: Also see saae nuaber in part I.) 

Ho 16221. Accord de-.subvention tpypgrft^e de relèvement du 
Sahel â la suite de la séçfreyess^ï entre les Etats-Unis 
d'Aaérigue et le Hali. Signé â Baaa*o le 28 janvier 1974 

Aaendeaent Ho 1 â l'Accord susaentionné. Signé â Baaako le 
28 janvier 1975 
Entré en vigueur le 28 janvier 1975 par la signature. 

Textes authentiques : anglais et français. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

(ipty : Voir aussi aéke nuaéro en partie X.) 

Aaendeaent Ho 2 â l'Accord susaentionné. Signé à Baaako le 
30 juin 1975 
Entré en vigueur le 30 juin 1975 par la signature. 

Textes authentiques : anglais et français. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

Cote : Voir aussi aéhe nuaéro en partie I.) 
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4 r i le-
Aiendient Mo. 3 to tbe above-aentioned Hgreeient./^igoed at 
Baaako on 22 August 1975 S 
Caae into force on 22 August 1975 ny signature. 

Authentic textss English and French. 
Registered bv the Onited States of Aaerica on 27 January 

1978. IBotei Also see saae nuaber in part I.) 

/ 
Aaendeaent lo 3 â l'Accord susaentionné• Signé 3 BaaaXo le 
22 aottt 1975 
Entré en vigueur le 22 aottt 1975 par la signature. 

Textes authentigues s anglais et français. 
Enregistré par les Btats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978 

IBote s Voir aussi atee nuaéro en partie I.) 

Ko. 16225. Grant Agreeaent betveen the Governaent of the 
Onited States of Aaerica and the Governaent of Senegal for 
the Sahel recovery and rehabilitation prograa. Signed at 
Dakar on 23 Barch 1974 

Aaendaent Bo. 1 to the above-aentioned Agreeaent. Signed at 
Dakar on 5 and 7 August 1975 
Caae into force on 7 August 1975 by signature. 

j^H^^ip textss Rftfliifffr fl̂fl Frçnçh. 
Registered bv the Onited States of Aaerica on 27 January 

1978. IBote s Also see saae nuaber in part I.) 

Bo 16225. Accord de subvention entre le Gonverneaent des 
Etats-Onis d'Aaérique et le Gonverneaent du Sénégal pour le 
projet de relôveaent et de reaise en état du Sahel. Signé 
tt Dakar le 23 aars 1974 

Aaendeaent Bo 1 â l'Accord susaentionné. Signé 2 Dakar les 5 
et 7 aottt 1975 
Entré en vigueur le 7 aottt 1975 par la signature. 

Textes authentigues s anglais et français. 
Enregistré par les Btats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

ffqtS : Voir aussi aéke nuaéro en partie I.) 

Bo. 16227. Exchange of notes constituting an agreeaent 
betveen the Onited States of Aaerica and Japan concerning 
speciality steel inports. Washington, 11 June 1976 

Exchange of letters constituting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Agreeaent. Washington* 10 Septeaber 1976 
Caae into force on 10 Septeaber 1976 by the exchange of the 

said letters, vith effect froa 17 Septeaber 1976, in 
accordance vith the provisions of tbe said letters. 

texts English. 
Begistered bv the Onited States of Aaerica on 27 January 

1978. IBotes Also see saae auaber in part I.) 

4 i M j l 
Exchange of letters constituting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Agreeaent of 11 June 1976, as aaended. 
Washington, 28 Septeaber 1976 
Caae into force on 28 Septeaber 1976 by the exchange of the 

said letters, vith effect froa 30 Septeaber 1976, in / 
accordance vith the provisions of the said letters. 
Authentic texts English. 
Bagistered bv the Onited States of Aaerica on 27 January 

1978P IBotes Also see saae nuaber in part I.) 

Bo 16227. Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Onis d'Aaérigue et le Japon relatif aux iaportations 
d'aciers spéciaux. Washington, 11 juin 1976 

Bchange de lettres constituant un accord aodifiant l'Accord 
susaentionné. Washington, 10 septeabre 1976 
Entré en vigueur le 10 septeabre 1976 par l'échange 

desdites lettres, avec effet au 17 septeabre 1976, 
conforaéaent aux dispositions desdites lettres. 

m t e a t f m s • miaigi 
Enregistré par les Btats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

<|pty : Voir aussi aéae nuaéro en partie I.) / 

M 

t f 
IL t/ 

Exchange of letters constituting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Agreeaent of 11 June 1976, as aaended. 
Washington, 30 Septeaber 1976 { 
Caae into force oh 30 Septeaber 1976 by the exchange of the 

said letters. 

/ T 

Echange de lettres constituant un accord aodifiant l'Accord 
susaentionné du 11 juin 1976, tel gne aodifié. 
28 septeabre 1976 

Washington, 

Entré en vigueur le 28 septeabre 1976 par l'échange 
desdites lettres, avec effet au 30 septeabre 1976, 
conforaéaent aux dispositions desdites lettres. 
Texte authentione s anglais. 
Enregistré par les Btats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

IBote : Voir aussi aéne nuaéro en partie I.) 

Bchange de lettres constituant un accord aodifiant l'Accord 
susaentionné du 11 juin 1976, tel gne aodifié. Washington, 
30 septeabre 1976 
Entré en vigueur le 30 septeabre 1976 par l'échange 

desdites lettres. 

Registered bv the Onited States of Aaerica on 27 January 
fwpteî Also see saae nunber in part I.) 

4 41e / 

Enregistré par les Btats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 
IBote : Voir aussi aéke nuaéro en partie I.) 

Bxchange of letters constituting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Agreeaent of 11 June 1970, as aaended (vith 
attacbaents) • Washington, 29 October 1976 
Caae into force on 29 October 1976 by the exchange of the X ) 

said letters, with effect froa 21 Noveaber 1976, in /' 
accordance vith tbe provisions of the said letters. 
Authentic texts Egglight 
Bagistered bv the Onited States of Aaerica on 27 January 

1978.mçjjs Also see saae nuaber in part I.) 

\.y' Echange de lettres constituant un accord aodifiant l'Accord 
susaentionné du 11 juin 1976, tel gue aodifié (avec pièces 

, ̂  jointes) . Washington, 29 octobre 1976 
Entré en vigueur le 29 octobre 1976 par l'échange desdites 

lettres, avec effet au 21 noveabre 1976, conforaéaent aux 
dispositions desdites lettres. 
Texte anthentigue s anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

fipte : Voir aossi aéHe nuaéro en partie I.) 
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lo. 16236. Loan Agreeaent IKorea-Itrioation Project! 
betveen the United States of Aaerican and the Bepublic of 
Korea. Signed at Seoul on 11 September 1974 

First Aaendaent to the above-aentioned Agreeaent (vith 
annex)• Signed at Seool on 30 April 1975 
Cane into force on 30 April 1975 by signature. 

Authentic texts English. 
Beg istered bv the Onited States of America on 27 January 

1?7Qj f pote; Also see saae nuaber in part I.) 

Ho 16236. Accord de prêt (Projet relatif i un reseau 
d'irrigation en Républigue de Corée) entre les Etats-Onis 
d'Aaérique et la République de Corée. Signé à Séoul le 11 
septeabre 1974 

Prenier aaendeaent â l'Accord susaentionné (avec annexe). 
Signé â Séoul le 30 avril 1975 
Entré en vigueur le 30 avril 1975 par la signature. 

Tfite autfrentiguç f anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

IHote : Voir aussi p-éae nuaéro en partie I.) 

7 

Second Aaendaent to the above-aentioned Agreeaent of 11 
Septeaber 1974, as aaended. Signed at Seoul on 13 
Septeaber 1975 
Caae into force on 13 Septeaber 1975 by signature. 

Authentic texts English. 
Registered bv the Onited States of Aaerica on 27 January 

1978. Ilotes Also see saae nuaber in part I.) 

Deuxiéae aaendeaent 2 l'Accord susaentionné du 11 septeabre 
1974, tel qu'aaendé. Signé â Séoul le 13 septeabre 1975 

Entré en vigueur le 13 septeabre 1975 par la signature. 
Texte authentione s anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

IBote : Voir aussi aêlae nuaéro en partie I.) 

Ho. 16246. Loan Agreeaent betveen the Governaent of the 
Onited states of Aaerica and Governaent of the Doainican 
Republic for agricultural sector loan, signed at Santo 
Doningo on 16 October 1974 

Exchange of notes constituting an agreeaent aaending annex I 
to the above-aentioned Agreeaent. Santo Doaingo, 25 
February 1976 
Caae into force on 25 February 1976 by the exchange of the 

said notes. 
Authentic textss English and Spanish. 
Registered bv the Onited States of Aaerica on 27 January 

1978. IBotes Also see saae nuaber in part T.) 

Ho 16246. Accord de prêt entre le Gonverneaent des 
Btats-Onis d'Aaérique et le Gouverneaent de la République 
Doainicaine relatif 3 un prêt pour le secteur agricole. 
Signé A Saint-Doaingue le 16 octobre 1974 

Bchange de notes constituant un accord aodifiant l'annexe Z 
de l'Accord susnentionné. Saint-Doaingue, 25 février 1976 

Entré en vigueur le 25 février 1976 par l'échange desdites 
notes. 
Textes authentigues s anglais et espagnol. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

(Hot? : Voir aussi aéfce nuaéro en partie I.) 

Ho. 16254. Loan Agreeaent betveen the Onited States of 
• Aaerica and Syria relating to agricultural production. 
Signed at Daaaseus on 27 February 1975 

Loan Agreeaent aaending the above-aentioned Agreeaent. 
Signed at Daaaseus on 30 June 1975 
Caae into force on 30 June 1975 by signature. 

Authentic textss English and Arabic. 
Registered bv the Onited States of Aaerica on 27 January 

1978T fpote; Also see saae nuaber in part I.) 

Ho 16254. Accord de prêt entre les Etats-Onis d'Aaérigue et 
la Syrie relatif d la production agricole. Signé â Daaas 
le 27 février 1975 ^ 

Accord de prêt aodifiant l'Accord susaentionné. Signé d 
Daaas le 30 juin 1975 
Entré en vigueur le 30 juin 1975 par la signature. 

yextes authentiquas s anglais et arabe. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

IHote : Voir aussi aéfce nuaéro en partie I.) 

Ho. 16265. Grant Agreeaent iFood for work Prograa and 
distribution of food) betveen the Onited states of Aaerica 
and the Transitional Governaent of Cape Verde. Signed at 
Hindelo on 30 June 1975 

Aaendaent Ho. 1 to the above-aentioned Agreeaent. Signed at 
Praia on 3 Hoveaber 1975 
Caae into force on 3 Hoveaber 1975 by signature, 

mtenttff Pftqlisbr 
Registered bv the Onited States of Aaerica on 27 January 

1978. Also see saae nuaber in part I.) 

lo 16265. Accord de don 'pe^ yjvyes pour du 
travail' et distribution de pyr^ïU? f inventaires! entre 
les Etats-onis d'Aaérique et le Gouverneaent transitoire_du 
Cap-Vert, signé A Hindelo le 30 juin 1975 

Aaendeaent Ho 1 2 l'Accord susaentionné. Signé A Praia le 3 
noveabre 1975 
Entré en vigueur le 3 noveabre 1975 par la signature. 

Enregistré par les Btats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 
Cote : Voir aussi aâie nuaéro en partie I.) 

Ho. 16266. Loan Agreeaent betveen the Onited States of 
Aaerica and the Transitional Governaent of Cape Verde for 
agricultural sector support (rural vorks) . Signed at 
Hindelo on 30 June 1975 

First Aaendaent to tbe above-aentioned Agreeaent. Signed at 
Abidjan, Ivory Coast, on 3 Harch 1976 and at Praia, Cape 
Verde, on 23 Harch 1976 
Caae into force on 23 Harch 1976 by signature, in 

accordance vith section 2. 

m h m i c tei*; Pffslirhi 
Beg istered bv the Onited States of Aaerica on 27 January 

I978f (!&£&• Also see saae nuaber in part I.) 

Ho 16266. Accord entre les Etats-Onis d'Aaérique et le 
Gouverneaent transitoire du Cap-Vert relatif â l'octroi 
d'un prêt au titre de l'appui au secteur agricole (travaux 
d'aaénageaent des zones rurales). Signé A Hindelo le 30 
juin 1975 

Preaier aaendeaent A l'Accord susaentionné. Signé A Abidjan 
(COte d'Ivoire) le 3 aars 1976 et d Praia (Cap-Vert) le 23 
aars 1976 
Entré en vigueur le 23 aars 1976 par la signature, 

conforaéaent au paragraphe 2. 
Texte anthentigue s anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

IHote : Voir aussi aélae nuaéro en partie I.) 

52 



Ho. 16279. Agreeaent between the Governaent of the Onited 
States of Aaerica and the Goverment of the onion of Soviet 
Socialist Republics on certain fishery probleas on the high 
seas in the western areas of the Riddle Atlantic Ocean. 
Signed at Washington on 1 Harch 1976 

Ho 16279. Accord entre le Gonverneaent des Etats-Onis 
d'Aaérigue et le Gouverneaent de l'Union des Républiques 
socialistes soviétiques relatif â certains problèaes posés 
par l'exercice de la pèche hauturiére dans la partie 
occidentale de l'océan Atlantique aoyen. Signé â 
Washington le 1er aars 1976 

EHTBT INTO FORCE of articles II, VI, VII and X ot the 
above-aentioned Agreeaent 
Articles II, VI, VII and X of the Agreeaent of 1 Harch 1976 

caae into force on 1 April 1976, in accordance vith article 
XIII of the said Agreeaent. 
Certified stateaent was registered bv the Onited States of 

^Bgrica on 27 January : Also see saae nuaber in 
part I.) 

ENTREE EH VIGOEOR des articles II, VI, VII et X de l'Accord 
susaentionné 
Les articles II, VI, v u et X de l'Accord du 1er aars 1976 

sont entrés en vigueur le 1er avril 1976, conforaéaent 2 
l'article XIII dudit Accord. 

Ifl ft W ÇPEWStyée PftE 199 
Etats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 197B. IHote s Voir aussi 
aéne nuaéro en partie I.) 

Ho. 16285. Loan Agreeaent fAgricultnral Inputs Loam 
between the Onited states of Aaerica and Pakistan. Signed 
at Islaaabad on 9 Harch 1976 

Pirst Aaendaent to the above-aentioned Agreeaent. Signed at 
Islaaabad on 18 January 1977 
Caae into force on 18 January 1977 by signature. 

Authentic 'text; English. 
Registered bv the Onited States of Aaerica on 27 January 

^978. (££&£: Also see saae nuaber in part I.) 

Ho 16285. Accord de prêt f*çgnjaction dç facteurs de la 
production agricole! entre les Etats-Onis d'Aaérigue et le 
Pakistan. Signé â Islaaabad le 9 aars 1976 

Preaier aaendeaent â l'Accord susaentionné. Signé â 
islaaabad le 18 janvier 1977 
Entré en vigueur le 18 janvier 1977 par la signature. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

fpote : voir aussi nuaéro en partie I.) 

<\ 
Ho. 16 303. Loan Agreeaent fThailand: Seed Developaent 

between the Onited States of Aaerica and the Kingdoa 
of Thailand. Signed at Bangkok on 11 Deceaber 1975 

Aaendaent Ho. 1 to the above-aentioned Agreeaent. Signed at 
Bangkok on 8 Septeaber 1976 
Caae into force on 8 Septeaber 1976 by signature. 

Authentic text: English. 
Registered bv the Onited States of Aaerica on 27 January 

1978. raote: Also see saae nuaber in part I.) 

/V No. 16318. Grant Agreeaent between the onited States of 
Aaerica and the World Health Organization relating to 
saallpox eradication, signed at Bashington on 26 April 
1976 

Ho 16303. Accord de prêt <Thaïlande : Production de 
sçaçncç^ ajéj49pées) entre les Etats-Onis d'Aaérigue et le 
Boyauae de Thaïlande7. Signé à Bangkok le 11 déceabre 1975 

Aaendeaent Ho 1 â l'Accord susaentionné. Signé 3 Bangkok le 
8 septeabre 1976 
Entré en vigueor le 8 septeabre 1976 par la signature. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978, 

(pote : Voir aussi aéhe nuaéro en partie I.) 

No 16318. Accord de don entre les Btats-Onis d'Aaérigue et 
l'Organisation aondiale de la santé relatif â 1'éradication 
de la variole. Signé à Washington le 26 avril 1976 

v 

First Aaendaent to the above-aentioned Agreeaent. signed at 
Geneva on 6 August 1976 
Caae into force on 6 August 1976 by signature, in 

accordance with its provisions. 
Authentic text: English. 
Registered bv the Onited states of Aaerica on 27 January 

1978. (Mote: Also see saae nuaber in Part I.) 

No. 16327. Agreeaent between the Governaent of tbe Onited 
States of Aaerica and the Governaent of Israel for sales of 

T a g r i c u l t u r a l coaaodities. Signed at Washington on 30 
AjJ Septeaber 1976 
/ * Exchange of notes constituting an agreeaent aaending the 

apove-aentioned Agreeaent. Washiugton, 12 October 1976 
"y Caae into force on 12 October 1976, the date ot tbe note in 
/ reply, in accordance vith tbe provisions of the said notes. 

Authentic text: English. 
Registered by the Onited States of Aaerica on 27 January 

1?78. fNptg: Also see saae nuaber in part I.) 

Preaier Aaendeaent â l'Accord susaentionné. Signé â Genève 
le 6 aoftt 1976 
Entré en vigueur le 6 aottt 1976 par la signature, 

conforaéaent 3 ses dispositions. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par jLes Btats-Ugis d'Aaérigue le.£7 .Janvier 1978. 

fftgtg : voir aussi a & e nuaéro en partie I.) 

No 16327. Accord entre le Gouverneaent des Etats-Onis 
d'Aaérigue et le Gouverneaent israélien relatif â la vente 
de produits agricoles. Signé â Washington le 30 septeabre 
1976 

* Echange de notes constituant un accord aodifiant l'Accord 
susaentionné. Washington, 12 octobre 197b 
Entré en vigueur le 12 octobre 1976, date de la note de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 
l'eite authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

<pote : Voir aussi aSae nuaéro en partie I.) 
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" * Bxchange of notes constituting an agreeaent aaending the 
above-*entioned Agreeaent of 30 Septeaber 1976, as aaended. 
Washington, 10 Deceaber 1976 
Caae into force on 10 Deceaber 1976, the date of the note 

in reply, in accordance vith the provisions of the said / 
notes. 

v i m a U ç tertî. gpqt^K 
fry oai^ s m ^ <*t pp l l j m m c t 1978. IBote; Also see saae nuaber in part I.) 

• Echange de notes constituant un accord aodifiant l'Accord 
susaentionné du 30 septeabre 1976, tel gue aodifié. 
Washington, 10 déceabre 1976 
Entré en vigueur le 10 déceabre 1976, date de la note de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 

Texte authentique s anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 2 7 janvier 19 78. 

Ilote ; Voir aussi a@be nuaéro en partie I.) 

/Ho. 16329. Agreeaent betveen the Governaent of the united 
y. states of Anerica and the Governaent of Sri Lanka for the 

sale of agricultural coaaodities. Signed at Coloabo on 29 
October 1976 

Exchange of notes constituting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Agreeaent. Coloabo, 15 Deceaber 1976 
Caae into force on 15 Deceaber 1976, the date of the note 

in reply, in accordance vith the provisions of the said 
notes. 
Authentic texts English. 
Registered bv the Onited States of Aaerica on 27 January 

1978. Ilpte: Also see saae nuaber in part I.) 

lo 16329. Accord entre le Gouverneaent des Etats-Unis 
d'Aaérigue et le Gouverneaent du Sri Lanka relatif â la 
vente de produits agricoles. Signé d Coloabo le 29 octobre 
1976 

Echange de notes constituant un accord aodifiant l'Accord 
susaentionné. Coloabo, 15 déceabre 1976 ' 
Bntré en vigueur le H> déceabre 1976, date de la note de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 

Texte authentione ; anglais. 
Enregistré par les Btats-Onis d'Aaérigue le 27 lanvier 19 78. 

flgfre : Voir aussi nëtae nuaéro en partie I.) 

Bo. 16330. Exchange of notes constituting an agreeaent 
betveen the Onited States of Aaerica and India relating to 
j^axes on aircraft earnings, lev Delhi, 26 Hoveaber 1976 

lo 16310. Bchange de notes constituant un accord entre les 
Btats-Onis d'Aaérigue et l'Inde relatif â l'iaposition des 
bénéfices des entreprises de transport aérien. Nev Delhi, 
26 noveabre 1976 

* Bxchange of letters constituting an agreeaent relating to 
the above-aentioned Agreeaent. lev Delhi, 27 and 29 
Deceaber 1976 

* Bchange de lettres constituant un accord relatif 3 l'Accord 
susaentionné. lev Delhi, 27 et 29 déceabre 1976 

Caae into force on 29 Deceaber 1976 by the exchange of the 
said letters, vith retroactive effect froa 1 January 1976. 
Authentic texts English. 
Bagistered by the United States of Aaerica on 27 January 

mojte; Also see saae nuaber in part 1.) 

Entré en vigueur le 29 déceabre 1976 par l'échange desdites 
lettres, avec effet rétroactif au 1er janvier 1976. 
Texte anthentigue s anglais. 
Enregistré par les Btats-Onis d'Aaérigue le 27 janvier 1978. 

(Hpte : Voir aussi aëae nuaéro en partie 1.) 

No. 4996. Custoas Convention on the International Transport 
of Goods under Cover of TIB Carnets (TIB Convention). Done 
at Geneva on 15 January 1959 

ACCESSION 
Instruaent deposited on: 

31 January 1978 
Hal ta 
(With effect froa 1 Hay 1978. With a declaration.) 

Bftpisteyçd ex officio pp 31 J^puayv 1978. 

No 4996. Convention douanière relative an transport 
international de aar<handises sous le couvert de carnets 
TIB (Convention TIB). Faite â Genève le 15 janvier 1959 

ADHESION 
Instruaent déposé le : 

31 janvier 1978 
Halte 
(Avec effet au 1er nai 1978. Avec déclaration.) 

Enregistré d'office le 31 janvier 1978. 
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1 » » c All EXE C 

RATIFICATIONS , ACCESSIONS, PROROGATIONS, ETC., CONCERNING 
TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS REGISTERED NITH 

THE SECRETARIAT Of THE LEAGUE OF NATIONS 
RATIFICATIONS, ADHESIONS, PROROGATIONS, ETC., CONCERNANT 
DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX ENREGISTRES AU 

SECRETARIAT DE LA SOCIETE DES NATIONS 

No. 1539. Convention regarding the Heasureaent of Vessels 
eaployed in Inland Navigation. Signed at Paris, Noveaber 
27, 1925 

No 1539. Convention relative an jaugeage des bateaux de 
navigation intérieure. Signée A Paris, le 27 noveabre 1925 

DENONCIATION 
Notification received on; 

5 January 1978 
Hungary 
(Vith effect froa 5 January 1979.) 

B w i m r a i Et vtg S w r m r t a * M S i u t u i 1?7». 

DENONCIATION 
Notification reçue le : 

5 janvier 1978 
Hongrie 
(Avec effet au 5 janvier 1979.) 

Enregistré par le Secrétariat le 5 janvier 1978. 
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CORRIGENDA AND ADDENDA TO 
STATEMENTS OF TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 

REGISTERED OR FILED AND RECORDED 
WITH THE SECRETARIAT 

RECTIFICATIFS ET ADDITIFS CONCERNANT 
DES RELEVES DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 

ENREGISTRES OU CLASSES ET INSCRITS 
AU REPERTOIRE DU SECRETARIAT 

DECEMBER 1973 

(ST/LEG/SER.A/322) 

DECEMBRE 1973 

(ST/LEG/SER.A/322) 

On page 19, before entry No. 
entry: 

3813, insert the following 

"No. 88tt. Constitution of the Universal Postal Union, 
i -;! C Signed at Vienna on 10 July 1964 
to v' 

..Ratification of the Additional Protocol to the above-
.nentioned Constitution and of the general Regulations 

A-ss* • ! H of the Universal Postal Union done at Tokyo on 
j It November 1969 

Instrument deposited with the Government of Switzerland on; 

26 July 1973 
Guinea" 

This supersedes the previous corrigendum which appeared on 
page 52 of the January 1974 Statement of treaties 
(ST/LEG/SER.A/323), but only with respect to the 
ratification by Guinea of the Constitution, the 
Additional Protocol thereto and the General Regulations. 

A la page 19, avant l'entrée No 3813, insérer 
l'entrée suivante : 

"No 8844. Constitution de l'Union postale universelle. 
Signée.à Vienne le 10 juillet 1964 

Ratification visant le Protocole additionnel I 
la Constitution susmentionnée et le Règlèment 
général de l'Union postale universelle fait à 
Tokyo le 14 novembre 1969 

Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

26 juillet 1973 
Guinée " 

Le présent rectificatif remplace celui qui a paru à la 
page 52 du Relevé des Traités de janvier 1974 
(ST/LEG/SER.A/323), mais uniquement pour ce qui est 
de la ratification par la Guinée de la Constitution, 
du Protocole additionnel a celle-ci et du Règlement 
général. 

MARCH 1974 

(ST/LEG/SER.A/325) 

MARS 1974 

(ST/LEG/SER.A/325) 

On page 28, under No. 11887, read "La Paz" instead of 
"Rio de Janeiro" as the place of signature of the 
Agreement of 2 9 March 1958. 

A la page 28, sous le No 11887, lire "La Paz" au lieu 
de "Rio de Janeiro" comme lieu de signature de 
l'Accord du 29 mars 1958. 

On page 29, cancelentry No. 8127 (the amendment had 
already been registered by France: see same number on 
page 2 3 of the January 1974 Statement). 

A la page 29, supprimer l'entrée No 8127 (l*amendement 
avait déjà été enregistré par la France : voir même 
numéro à la page 23 du Relevé de janvier 1974). 

FEBRUARY 1975 
(ST/LEG/SER.A/336) 

On page 72, under No. 4660, correct the effective date of 
Iceland's accession to read "24 September 1965" instead 
of "31 August 1965". 

FEVRIER 1975 

(ST/LEG/SER.A/336) 

A la page 72, sous le No 4660, rectifier la date 
effective de l'adhésion de l'Islande pour qu'elle se 
lise "24 septembre 1965" au lieu de "31 août 1965". 

DECEMBER 1976 

(ST/LEG/SER.A/358) 
DECEMBRE 1976 

(ST/LEG/SER.A/358) 

On page 719, under No. 614.XXXII.(j), correct the fourth 
line of the entry concerning India to read "by letter" 
instead of "by signature". 

A la page 719, sous le No 814.XXXII.(j),rectifier la 
quatrième ligne de l'entrée concernant l'Inde de façon 
à lire "par lettre" au lieu de "par signature". 



On pages 722 and 724, under Nos. 814.LXXIV and 814.LXXIV.(a), 
delete the entries corresponding to the provisional 
acceptance by the Federal Republic of Germany. (The 
acceptances took effect on 28 December 1977 and the 
corresponding certified statements were registered by 
the Director-General to the Contracting Parties to the 
General Agreement on Tariffs and Trade on 15 March 1978.) 

On page 734, under No. 4789, correct the text of the 
paragraph in parentheses to read "Romania intends to 
apply ..." instead of "Denmark intends to apply ...". 

FEBRUARY 1977 

(ST/LEG/SER.A/360) 

On page 98, under No. 15408,replace the paragraph concerning 
the entry into force by the following text: 

"Came into force on 20 August 1975, as agreed by notes 
(of 15 and 20 January 1977) and in accordance with 
article VI." 

On page 116, under No. 15478, modify the line corresponding 
to the authentic texts to read as follows: 

"Authentic texts: English and Arabic." 

On page 137, under No. 8808, correct the date of entry into 
force of the Trade Agreement to read "2 July 1976" instead 
of "2 February 1976". 

MARCH 1977 

(ST/LEG/SER.A/361) 

On page 175, under No. 15555, the title of the Agreement 
should be corrected to read "Guarantee Agreement" instead 
of "Loan Agreement". 

Aux pages 722 et 724, sous les Nos. 814.LXXIV et 
814.LXXIV.(a) , supprimer les entrees relatives à 
l'acceptation provisoire de la République fédérale 
d'Allemagne . (Les acceptations ont pris effet 
le 28 décembre 1977 et les déclarations certifiées 
correspondantes ont été enregistrées par le Directeur 
général des Parties contractantes 1 l'Accord général 
sur les tarifs douaniers et le commerce le 
15 mars 1978.) 

A la page 734, scus le No 4789, rectifier le texte du 
paragraphe entre parenthèses de façon qu'il se lise 
"la Roumanie appliquerait ..." au lieu de "le 
Danemark appliquerait ...". 

FEVRIER 1977 
(ST/LEG/SER.A/360) 

A la page 98, sous le No 15408, substituer au paragraphe 
relatif à l'entrée en vigueur le texte suivant : 

"Entré en vigueur le 20 août 1976, comme convenu par 
notes (des 16 et 20 janvier 1977) et conformément 
à l'article VI." 

A la page 116, sous le No 15478, modifier la ligne 
correspondant aux textes authentiques de façon qu'elle 
se lise comme suit : 

"Textes authentiques : anglais et arabe." 
A la page 137, sous le No 8808, corriger la date de 

l'entrée en vigueur de l'Accord commercial de façon 
à ce qu'elle se lise "2 juillet 1976" au lieu de 
"2 février 1976". 

MARS 1977 

(ST/LEG/SER.A/361) 

A la page 175, sous le No 15555, le titre de l'Accord 
doit être modifié de façon â ce qu'il se lise 
"Contrat de garantie" au lieu de "Contrat d'emprunt". 
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ACIER JAN:8, 51; 
ACTES INSTRUMENTAMES JAN:30; 
ADHINISTBATIOB JAN:25; 
AERONEFS JAN:6, 14, 21, «6; 
ASBOPOBTS JAN:15; 
APRIQOE DO SOD JAM:2; 

AGENCE INTERNATIONALE DE L'ENERGIE ATONIQUE JAN:4, 28, 30; 
AGBICOLES—PBODOITS JAN:18, 20, 22-24, 47-50, 53-54; 
AGBICOLTDBE JAN:6, 11-12, 14, 17, 19-23, 31, 39, 47, 49-50, 52; 
ALIMENTATION JAN:14-15, 27, 45, 52; 
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BUREAU INTERNATIONAL DU TRAVAIL JAN:38; 
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CAP-VERT JAN: 14 , 34 , 52; 
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CHEMINS DE PER JAN:1; 
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CHILI JAN:39; 
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CO-OPBBATIOB—EDOCATIOHAL JAB:26, «6; 
CO-OPBHATIOI—IBDUSTBIAL JAB:3; 
CO—OPEBATIOi—SCIEBTIFIC JAB:10, 26; 
CO-OPBBATIOB—TECHNICAL JAM: 10, 26; 
CO-OPEBATIVBS JAB:14, 21-22; 
COPIBIGHT JAB:17; 
COSTA BICA JAB:2, 11, 38; 
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DIPLOBATIC BELATIOBS JAI:8, 13-14, 23, 33; 

DISABBABEIT JAB:4; 
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OOCOBEBTS—OFFICIAL JAE:30; 
DOBIBICAB BEPDBLIC JAB:t1, 29-30, 52; 
DBAIBAGE JAB:18; 
DBODGBT JAB:7, 50-51; 

ECOBOBIC BATTBBS JAB:12, 20, 22; 
ECOBOBIC BIGHTS JAB:29; 
ECOADOB JAH:35; 
EDOCATIOB JAB:9, 34, 38, 46; 

BDDCATIOB—VOCATIORAL JAB: 13, 18, 22, 26-27, 39; 
EGIPT JAB:2, 18, 45. 47, 50; 
EL SALVADOB JAB:2; 
EBPLOIBEBT JAB:38; 
EBPLOIHEBT POLICIES JAB:38; 
BREBGT—ATOBIC JAB:3-4, 7-8, 11-14, 17, 21, 30 , 46; 
BBVIBOBBEIT JA«:44-45: 
ETHIOPIA JAE:16; 
BOPHBATES BIVEB JAB:13; 
EOBOPE JAB:4; 

FIJI JAB:2; 
PKAHCE COBPABIES JAB:5; 
FIBABCIAL BATTEBS JAB:6, 46; 
FIBLABD JAB:1-2, 35; 
FISHIHG JAR:5, 9-11, 16-17, 21, 48-49, 53; 
FOOD JAB: 14-15, 27, 45, 52; 
PBAHCE JAB:1, 4, 8, 25-27, 32; 

62 



IBDBX (FRANÇAIS) 
COLIS POSTAUX JAN:42; 
COLOHBIE JA >: 21; 
COHBEBCE JA 11:2-3, 6, 8, 15, 18, 20-24, 35-37, 44-45, 47-51, 53-54; 
CONGE—BDDCATIOB JAN:38; 
COBSULAIBES—QUESTIONS JAH:25, 33; 
CONTENBUBS JAN:1, 29; 
COOPEBATIOB JAN:3, 7-12, 14-15, 17-18, 25, 28, 46, 49-50; 
COOPERATION ECOROHIQOE JAH:3, 23; 
COOPERATION EDUCATIVE JAN:26, 46; 
COOPERATION INDUSTRIELLE JAN:3; 
COOPERATION SCIENTIFIQUE JAH:10, 26; 
COOPERATION TECHNIQUE JAN:10, 26; 
COOPERATIVES JAH:14, 21-22; 
COSTA BICA JAN:2, 11, 38; 
CREANCES-DETTES JAN:15-18; 
CREDITS JAH:6; 
CREVETTE JAH:49; 
CUBA JAN:2; 

DANEHARK JAN:3, 17, 31; 
DErENSE JAB:15; 
DEPARTEBENTS ET T EBB ITO 1RES FRANÇAIS D'OUTBE—I1EB JAB:«; 
DESARBEHENT JAB:4; 
DEVELOPPENEBT JAN:12, 22, 31; 
DIPLOBATIQUES—RELATIONS JAN:8, 13-14, 23, 33; 
DIPLOHES JAN:27; 
DONS JAH:5—7, 12-14, 16, 18, 20, 22-23, 27, 52-53; 
DOUANES JAH:25, 34-35; 
DRAINAGE JAH:18 ; 
DROIT D'AUTEUR JAB:17; 
DROITS CIVILS JAH:30; 
DROITS COLTUBELS JAN:2»; 
DROITS ECOBOBISUES JAR:29; 
DBOXTS POLITIQUES JAN:30, 45; 
DROITS SOCIAUX JAN:29; 

ECONOHIQUES—QUESTIONS JAH:12, 20, 22; 
EGYPTE JAN:2, 18, 45, 47, 50; 
EL SALVADOR JAR:2; 
ELEVAGE JAN:5, 16; 
EBPLOI JAB:38: 
EMPLOI—POLITIQUE JAB:38; 
EMPBONTS JAH:9-22, 52; 
EMPRUNTS—DEVELOPPERENT JAH:1, 20, 53; 
EHZBGIE ATOHigUE JAB:3-4, 7-8, 11-14, 17, 21, 30, 46; 
ENSEIGHEBENT JAH:9, 34, 38, 46; 
BHSBIGBBBENT PBOFESSIOBHEL JAB:13, 18, 22, 26-27, 39; 
EBVIROBBEBEHT JAB:44-45; 
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EQOATEUB JAH:35; 
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GERMANY, FEDERAL REPUBLIC OF JAN:1, 4, 7, 27; 
GIBRALTAR JAR : 39 ; 
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64 



I IDE I (FRANÇAIS) 
ESPACE BXTBArATBOSPHEBIQUE JAN:33; 
ESPASBE JAB:1, 5, 11; 
ETAT CIVIL JAB:«5: 
BTATS-UHIS D'ABEBIQOE JAN:1-2, 6-25, 30, 46-54; 
ETHIOPIE JAB:lb; 
EUPHBATE (FLEUVE) JAB:13; 
EUROPE JAH:«; 

P E B B B S JAB: 45; 

F I D J I J A B : 2 ; 

FINANCIERES—QUESTIONS JAN:6, 46; 
FINLANDE JAN:1-2, 35: 
FONDS D'EQUIPEMENT DES BATIONS UNIES JAN:S-6, 27; 
FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE JAN:31; 
FOBBATIOB PROFESSIONNELLE JAN:39; 
FRABCE JAN:1, 4, 8, 25-27, 32; 

GARANTIES—NUCLEAIRES JAN:4, 8, 21, 28, 30; 
GIBRALTAB JAN:39; 
GRECE JA<:39-44; 
GUATEBALA JAN:2. 18-19; 
GUINEE JAH:22, 29-30, U5, 56; 
GUINEE-BISSAU JAN:31; 
GUYANE JAH:35; 

HAITI JAH:27; 
HAUTE BEB JAB:48; 
HONDURAS JAN:12, 35; 
HOHGBIE JAH:1-2, 30, 55; 

ILE DE BAN JAH:4; 
ILE HIOOE JAH:1; 
ILES COOK JAN: 1; 
ILES TOKELAOU JAN:1; 
IMPORT—EXPOBT JAB:8, 19-20, 34; 
IMPOSITION JAH: 10 , 23-26; 
IMPOSITION—FORTUNE JAN:3; 
IMPOSITION—REVENU JAB:3, 10, 23-26, 54; 
I M P O S I T I O N S O C I E T E S JAN:25, 54; 

IHDE JAN:2, 5, 25, 54; 
INDONESIE JAN:3, 36; 
INDUSTRIE LAITIERE JAN:2U; 
INFORMATION JAN:B; 
IHVESTISSEBENTS JAB:6; 
1BAB JAN:23; 
IRAQ JAH:37; 
IRLANDE JAN:33; 

ISRAEL JAN:3, 24, 30-31, «6, 53-54; 
ITALIE JAN:14, 30; 

JAMAÏQUE JAN: 2, 48; 

65 



IIDSX (IBGLISB) 
LABOUR JAN:37-39; 
LAND DEVELOPMENT JAR:19; 
LAOS JAN:6; 
LEAVE—EDUCATIONAL JAI:38; 
LEBAROR JAH:38; 
LEGAL HATTERS JAR:30; 
LETTERS JAN:41-42; 
LIVESTOCK JAN:5, 16; 
LOIRS JAN:9-22, 52; 
LOANS—DEVELOPSENT JAN:1, 20, 53; 
LUXEMBOURG JAN:4; 

HADAGASCAR JAH:2, 25-26, 37; 
MALARIA JAN:16-17, 53; 
MALAWI JAN:37; 
MALAYSIA JAN: 3, 44; 
HALDIVES JAN:4, 6; 
SALI JAN:7, 50-51; 
MALTA JAN:54; 
MARRIAGE JAN:45; 
HATERIALS—EDOCATIONAL JAN:34; 
MAURITIUS JAN:2; 
NEAT JAH:16; 
MEDICINE JAN:7; 
BET HOROLOGY JAR:11; 
HETROLOGI JAN:10; 
HEXICO JAN:9, 36. 49-50; 
MILITARY HATTERS JAN:6. 26, 46; 
MONACO JAN:27; 
HONEY ORDERS JAB: 43; 
MONGOLIA JAN:33; 
MOROCCO JAR:19; 
MOTOR VEHICLES JAN:31; 
MOZAMBIQUE JAN:37; 
HO LTILATER AL JAH:1-4; 

NARCOTICS JAN:9, 11, 49-50; 
NAVIGATION JAN:15; 
NAVIGATION—INLAND JAN:30 , 55; 
NEPAL JAN:22, 46; 
NETHERLANDS JAN:4-5; 
NEW ZEALAND JAN:1-2, 20, 34-35; 
NICARAGUA JAN:2; 
NIGERIA JAN:14; 
NORWAY JAN:5; 
NUCLEAR REACTORS JAN:7-8, 12, 28; 
NUTRITION JAN:16; 

ORGANISATION FOR ECONOHIC CO-OPERATION AND DEVELOPMENT JAN:24; 
OUTER SPACE JAN:33; 

66 



JAPON JAN:2, 8, 51; 
JEBSET JAN:38; 
JORDANIE JAB:20, 48; 
JOURNALISTES JAB:16; 
JUDICIAIBES—QUESTIONS JAN:9, 15; 
JURIDIQUES—QUESTIONS JAN:30; 

KBNIA JAN:19; 
KO»BIT JAH:22, 26; 

LAOS JAH:6; 
LETTRES JAH:41-42; 
LIBAN JAH:36; 
LOGERENT JAN:10; 
LOGERENT A BOBD JAN:37; 
LUXEMBOURG JAN:4; 

MADAGASCAR JAH:2, 25-26, 37; 
MALAISIE JAH:3, 44; 
MALAHI JAN:37; 
MALDITES JAH:4, 6; 
MALI JAH:7, 50-51; 
HALTE JAN:54; 
MANDATS JAH:43; 
MABIAGE JAH:45; 
MAROC JAN:19; 
MATERIEL SCIENTIFIQUE JAR:34; 
MAURICE JAN:2; 
MEDECINE JAH:7; 
MEDECINE VETERINAIRE JAH:5; 
MER—GERS DE JAH:26, 34, 37; 
MBTBOBOLOGIE JAH:11; 
METROLOGIE JAR:10; 
MEXIQUE JAN:9, 36, 49-50; 
MILITAIRES—QUESTIONS JAN:6, 26, 46 
MONACO JAH:27; 
MONGOLIE JAH:33; 
MOZAMBIQUE JAH:37; 
MULTILATERAL JAH:1-4; 

NAVIGABILITE—AERONEFS JAB:25, 46; 
NAVIGATION JAH:15; 
NAVIGATION INTERIEURE JAN:30, 55; 
HEGOCIATIOH COLLECTIVE JAH:38-39; 
NEPAL JAH:22, 46; 
NICARAGUA JAN:2; 
HORVEGE JAN:5; 
HOUVBLLB-ZELAHDE JAB:1-2, 20, 34-35 
HUTRITIOH JAN:16; 

OBJETS DE CARACTERE EDUCATIF JAN:34 



IHDBX (EBGLISH) 
PACIFIC OCEAN JXH:11; 
PAKISTAN J»»:17-18, 53; 
PA B AHA JAH:2, 15-16; 
PABAGDAT JAH:37; 
PABCEL POST JAN:42; 
PATEHTS JAN:4; 
PAIBEHTS JAB:6, 17; 
PBBSOHHEL JAH:6; 
PEHB JAH:2; 
PBABHACBOTICAL PBODOCTS JAB:9; 
PHILIPPINES JAH:22, 36, 45; 
PBOBOGBAHS JAH:47; 
POLAND JAH:1, 10-11, 39, 11-43; 
POLITICAL BIGHTS JAH:30, 4S; 
POBTOGAL JAH:24, 36, 49; 
POSTAL SEBVICE JAH:26, 39-41, 56; 
PBITILEGES—IBHOHITIES JAB:32; 
PBOPBBTT—COLTOBAL JAN: 27; 
PSICHOTBOPIC SDBSTABCES JAB:32; 

BADIATIOB JAH:38; 
BAILSAIS JAH:1; 
BECONSTBDCTION JAH:12; 
BBFOGBES JAH:29; 
BEPOBLIC OP KOBBA JAB:1-2, 9-10, 31-32, 47, 49-50, 52; 
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